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DE  IIS  QUAE  AD  LEGTIONEM 
ET  SGRIPTIONEM  PERTINENT 

ut  sunt  consonantes  5  vocales  ?  notae  diacriticae  5 

et  tonus. 

CAPUT  L 

De  consonantibus  „ 

I.  Litterae  seu  consonantes  apud  Syros  5  ut 
apud  Hebraeos  5  numero  sunt  viginti  duo  ,  qua- 
rum  ordo  5  figura  v  nomen  et  valor  v  ex  sequenti 
liquet  schemate  - 


Figura  , 

Nomen  , 

Valor , 

separata,  connexa. 

latine  3  syriace» 

essentialis  ,  numericus. 

)  > 

Olaph 

spiritus  lenis 

i 

Beth 

b 

Gomal 

g 

3 

♦  * 

Dolath 

d 

4 

He 

h 

5 

o 

Wau 

o)o 

1 

w  vel  v 

6 

1  J-^ 

Zaia 

? 

z  gallicum 

7 

a 


i 
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Cheth 

n  hh 

8 

Teth 

u  t 

o 

»/ 

Jud 

♦ 

1  j 

io 

> 

Goph 

1  i 

20 

Lomacl 

♦ 

h  1 

3o 

? 

Mim 

D  m 

4o 

x 

Nun 

1  11 

5o 

L  ft*  ft\  (Y^ 

Semcath  &aa&aa 

D  S 

6o 

Ee 

y  spir.  asp. 

7° 

Phe 

tj  p  vel  ph 

8o 

/ 

Tzode 

X  tz 

9° 

V0 

Quoph 
f.  Koph 

P  k 

lOO 

♦ 

ivisc 

1  r 

200 

Ufc 

icin 

sci 

3oo 

l 

Thau 

n  th 

4oo 

II.  Ratione  figurae  ~ 

1.  Cave  5  confundas  litteras  )  et  f  ;  v^et 

*  et  ^  ;  et  quae  sive  ex  figura  vel  altiore  vel 
depressiore  9  sive  ex  ductu  vel  oblongiore  vel  ro- 
tundiore  9  sive  denique  ex  puncto  diacritico  vel 
inferno  vel  superno  ,  facile  distinguuntur  . 

2,  Olaph  et  lomad  ?  illa  huic  9  haec  illi 
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vel  sibi  ipsi ,  in  scribendo  adcommodantur :  ut 

9    9    y  9       9«  9  9  r     Y  ' 

jo^  pro  )oiSJ  Deus  v  J|  pro  J\  non  5  pra 

N^^io  loquutus  est  j  et  in  diversis  vocibus  ,  v.  g« 

P^J  super  terram  5  olaph  initiale  lomad 

finali  implicatur  . 

3.  Tnplex  syriacaram  litterarum  genus  in- 
notuit :  mendaeae  ?  quarum  specimina  dederunt 
Thevenotius  tom.  I.  itiner.  collect.  et  Hydius  in 
hist.  relig.  veter.  Persarum.  p.  5i\.  Has  Matur. 
V eyss.  La-Croze  diss.  philol.  quam  Io.Chamber-* 
layne  editae  a  se  Amstelodami  An.  i  7  i5.  oratio- 
ni  dominicae  multilingui  subiecit  9  p.  12  5.  vel 
ideo  pro  antiquissimis  omnium  haberi  posse  cre- 
dit  ?  quod  vocalium  litterarum  usum  servaverint  9 
quem  omnibus  omnino  litteratis  initio  familiarem 
fuisse  censet.  estranghelo  ?  dictae  5  a  graeca  voce 
^oyyv\og  rotundus  (potius  arabicas  originis  vocem 
esse  cum  Adlero  et  aliis  dices  5  nempe  a  >t*>  scri- 
ptura  et  J*^jf  evangelinm  h.  e.  scriptura  qua  Syri 
in  exarandis  evangeliis  utebantur  quod  litterarum 
genus ,  quum  Mendaeorum  characteres  ob  apices 
quosdam  minus  prompte  in  charta  vel  membranis 
describi  possent  5  ceu  expeditius  et  facilius  5  excog> 
tatum  esse  5  idem  La-Croze  loc.  cit.  suspicatur . 
VULGATAE  5  quae  passim  hodie  5  maximeque  iu 
impressis  libris  adhibentur. 

4*  Figura  litterarum  est  vel  separata  5  qua 
scribuntur  extra  connexionem  sive  cum  ante- 
cedente  5  sive  cum  consequente  $  vel  connexa 
idque  vel  cum  sequente  solummodo  littera  9  vel 
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cum  praecedente  et  sequente  simul  5  vel  so- 
lum  cum  praecedente  :  unde  quadruplex,  quan- 
quam  satis  exigua  5  figurae  litterarum  variatio  5  uti 
ex  praemisso  adparet  schemate. 

4-  Octo  litterae  L  '  j  »  I  ©  oi  $  )  5  connexio- 
nem  neque  secum  ipsis  5  neque  cum  aiiis  sequenti- 
bus5  sed  solum  cum  aliis  praecedentibus  5  patiuntur. 

Hinciunctura  litterarnm  negligitnr  5  v.g.  in  J$j  ge- 

neratiO)  \oJL  obstupuit  5  foX  paenituit  5  Ij^  foedavit\ 
hinc  fit  item  5  ut  dictas  litteras  in  praemisso  schema- 
te  non  secum  ipsis  5  sed  v  g.  curn  ^  praeeedente 
c  muexuerimus  5  nempe  J^  ,  +2*  ,        ,  a-2>  \  ys*  5 

,  9  &  . 

III.  Valor  essenlialis  seu  prbmrlus  litte- 
rarum    quarundam    in  certis    casibas  variatur  . 

Nam 

1.  J  mohile  in  meclio  vocis  legitur  vt^5  id- 

o  9 

que    ante  vel  post  aliud    J  5  vt  $))  ojar  v  aer  5 

n  k 

Jjha  mlojo  plenitudo  5  Jj^a-si  bujojo  consolatio  j 
in  participio  praesenti    \erhorum  quiescentium 

7  9 

media  ©  5  vt  ^L©  koje/n  stans  5  et  secundum 
aliquos  ,   geminantiiim   mediam  radicalem  5  ut 

intrans  5  ab  ^is.  contracte  pro 
intrauit  \  nec  non   mediam  radicalem  J  haben- 

■9  r  r 

tium  5  ut  ^Jjfc  schojel  petens  5  a  pro  ^jj^ 

petiit  . 

©  ab  initio  vocis  legitur  vt  wau  5  seu  w 
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an°licanum   et   arabicum  ,  vt  %s»,\»o  wilef ?  et 
o 

didicit ,  alias  vt  vau  5  v.  g.  U&)  avono  mansioi 
at  post  homogeneam  vocalem  *  vei    j  quiescu  , 

9  m  * 

ut  coph  5  nomen  litterae  9   nda^  «/e?  5  post 

heterogeneam  vero  *  diphthongescit  9  vt  }3»o* 
jaumo  dies  a\  /aw  rccw  . 

3.  ucum  substrata  vocali  „v  ab  initio  vocls 

legitur  vt  J  5  vt  ^X.  *7e<7  peperit ,  ^n*  ikar  gra- 
uis  fuit :  unde  *in  aliquibus  nominibus  praemit- 

titur  )  prostheticum ,  ut  JiaiaJ  pro  J.^a>a^  chald. 

rf/es  5  jjaj  pro         chald.  ip>  honor  v  pro 

J^  chald.  sr^  manus  7*  in  aliis  vero  scriptio  est 

indifferens  ,  sine  et  cum  )  9  ut  ^Afm*  et  ^fa^J 

Israel  9  J$oo$,A  et  J^oa^J  ludas  . 
♦  » 

4.  Spirilus  asperrimus  ^  seu  ee,  ubi  est  pri- 
rna  radicalis  littera  ?  ante  mediam      legitur  mol-* 

lius  ut  spiritus  lenis  J  •  v.g.  90^  recordatus  est  0 

V  T  9  S> 

legitur  $o*J ;  ^ioj^  utilia  ,  haud  aliter  ac  si  scribe- 

retur  ^io$f  :  unde  ^iisdem  aclfectionihus  subiacet 
ac  J9  nempe  ut  initiale  vocis  ,  ubi  per  schua  pro- 
nuuciari  debuisset  9  loco  eius  adsumat  vocalem  , 

v.g.  pro  so^S*. ;  praecedente  vero  littera  schua- 
ta  9  ad  eaoi  remittens  yocalem  suam  ipsa  occul^ 
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tetur  atque  quiescat  9  v.  g.  ^Jko^*  cjuae  vtilia  9 

pro  ^10^9  .  Vide  paulo  abhinc  regulas  quiescen- 
tium  ^0)^.7.  1.  et  quae  c.  III.  7.  de  linea  oc- 
cultante  dicemus  :  it.  lib.  II.  c.  I.  §.  i4-  7. 

IV.  Valor  numericus  seu  secundarius  lit- 
terarum  9  ne€  non  ordo  illarum  alphabeticus  9 
idem  apud  Syros  qui  apud  Hebraeos  est  ;  ita  ut 
primae  novem  litterae  unitates9  intermediae  a  jud 
usque  ad  tzode  9  decades  9  et  reliquae  centurias 
(  uti  in  schemate  alphabeti  ostendimus  )  expri- 
mant . 

V.  Divisio  litterarum  institui  potest 

1.  ratione  organi  seu  instrumenti  ?  quo  sin- 
gulae  proferuntur  9  in 

gutturales  ^*o*J  9 
labiales  ^ioa^>  9 
palatinas  ^o^.^^  9 
linguales  &i\Ly  9  et 
dentales  uk^eoK 

2.  ra.tione  speciei  eaedem  litterae  similiter  di- 
vidi  solent  in  primis  in  radicales  5  quae  de  pri- 
mitivarum  vocum  substantia  sunt.  Secundo  di- 
viduntur  in  serviles,  quae  ultra  radicales  litteras 
accedunt  .  Sunt  autem  vel  essentiales  9  seu  for- 
mativae  $  ab  initio  quidem  vocum  9  praeforma- 
tivae  ^  ab  illarum  vero  fine  9  adformativae  :  vel 
extraessentiales9  quemadmodum  J  prostheticum  in 

pro  JLas  sicut  9   ^as)  seq.  9  ^cw?  ^wz  9  u^l 

pro  *Jka*  &^/f  9  wa^/  invenit  9  ut  distinguatur  a 
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oblitus  est  $  in  primis  vero  in  exoticis  9  ab 

sibilante  wco  inchoatis  9  ut  \^^so)  s*ac/W  9  Ja^xaoJ 

g-oa  9  Jaaaa^^J  s-ot%e7a  9  >^^o£lod;  crjro^os  ?  cet. 

Quin  et  syriaca  Jj\a,  9  ^»£s>*,  sexaginta  9  legen- 
da  esse  cum  implicito )  prosthetico  9  ac  si  scripta 

essent  J&aJ  (  quod  et  sic  scribitur  Luc.  1.  26.)  et 

Jf  7> 

^*&a,)  9  praefixorum  docebit  analogia .  Ad  forma- 
tivas  quoque   referimus  illas  9  quae  ex  trilitteris 

quadrilittera  formant  9  sive  ab  initio  9  ut 

servire  fecit  9  ab  servivit  5  sive  in  medio  9 

ut  *&L&&  communicavit  9  a  chald.  *jntf  idem  *  sive 

in  fine  7  ut  publicavit  9  a  ucaf^  expandit. 

VI.  Accidit  litteris  9  ut  vel  1 .  in  praece- 
dente  vocali  quiescant  9  vel  2.  otientur  nonnun- 
quam  $  vel  3.  permiitentur  cum  aliis  ;  vel  4-  trans- 
ponantur  $  vel  5.  denique  elidantur  -  Singulas 
horum  accidentium  species  separatis  numeris  per- 
sequemur . 

VII.  Quiescentes  litterae  nonnisi  hae  tres 
sunt  ^  ©  )  .  Nam  ©t  9  quod  cl.  Hardtius  illis  ad 
imitationem  hebraismi  addidit  9  in  harum  littera- 
rum  censu  neque  apud  Syros  est  9  neque  apud 
Arabes  .  Gave  igltur  9  pro  quiescente  haheas  of 

suffixi  3.  pers.  sing.  masc.  et  fem.  v.  g.  ot^aa  reoQ 
•  9  r 

ejus  9  viri  9  el  oja^  rex  <yiw  9  feipinae :  quod 
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moveri  9  vel  chaldaismi  analogia  docet  9  ubi  suf- 

fixo  n?  sive  masculino  sive  femiuiao  9  imprirnitur 
mappik ,  mhto  et  rtebft.  Speciatim  nunc  de  singulis. 

l.  )  5  quod  quotiescumque  in  medio  vocis  in- 
venitur  seu  medianum  9  si  praecedentem  habere  de- 
buisset  litteram  vocali  destitutam  9  remissa  ad  hanc 

vocali  sua  9  quaequae  fuerit  9  quiescit :  ut 

pro  petet  9  ^sji)  pro  ^ojij  comestus  est . 

Jt^Jil  pro  Jk^JJ  fessus  factus  sum  9  )|ia  pro  J}io  cen~ 

tara  9  )}s  pro  )\&  decensv\j)o\^  pro  Ju^oJ^m 
Extra  hunc  vero  casum  )  in  infinit.  et  fut.  peal 
quiescit  in  H  9  in  verbis  quibusdam  i.  rad.  )9  ut 

popo  dicere  9  ^jjsa  abire  ^iojj  «foef  9  ^jjj  abi- 

bit^  in  verbis  quibusdam  i.  rad.  ^9  ut  +\]bo  pro 

parere  $  ^^\)L  paries ,  ltem   in  exoticis 

J^a^b   fyrYip&Ta  9  Jjas^o  ;ca//>i$  5  et  in  op  dolor  9 

\m\as  argentum  9  ))\$*  festum  9  ))\&fructusv  J*Jk, 

daemon  9  Jjji  jfcwi"  9  Ji*Ji  conscientia  9  )^>3 
Zws  9  cet.  In  aliquibus  scriptio  est  indifferens  9  ut 

h\^>  et  )^puteus  9         et        lupus  ^  J*Pwj,!>w  et 

festum  9  Jia^>.c  et  Jioao  arca  cet. 

*  » 

At  )  finale  regulariter  non  quiescit  9  nisi  iu 

9  T>  T 

vocalibus  ^ et  * :  ut  Jl^  reyelavit  3  Jl^  revela- 
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bit .  Aliter  se  res  habet  de  impurus  fuit  9 

y^consoldtus  est  ,  Jj^  foedavit ,  JJ^X)  condecora* 
tus  est ,  eorumqae  derivatis  :  quae  non  quiescen- 
tibus  9  sed  gutturalibus  9  ultimumque  )  moventi- 
bus  ?  accensenda.  Vide  lib.  II.  c.  I.  §.  12.  et  §.  18- 

2.  o  vocali  destitutum  regulariter  quiescit 
in  *  seu  v?  ut  ^Saiso  finis  1  in  exoticis  vero  voci- 
bus  sirniliter  in  <  9  ut  i^oas^J  &/>;^&!  ?  v*coaA<*i) 

Athenas  9  v£oax»Z)  Athenis  v  <bco.io$L  thronus  9  nec 


non  secundum  aliquos  in  his  quadrilitteris  5  \+$ot 

9  9   k.         ^  9  9  4 

promissio  ?  notificatio  ^  )i**oq.m*  cuncta- 

tio  )  in  quibus*o  geminum  est ,  prius  ut  fulcrum 

ezozo  ,  posterius  vero  9  servandae  originis  caus- 


sa  ,   quia  sunt    derivata  a  verbis  ^oa,  promi 


$it  9  ^oa»  notificavit  ?  ;M<^  cunctatus  est .  Vi- 
de  infra  de  linea  occultante  caput  III.  §.7.  i. 

Alias  diphthongescit ,  ut  \^o,sq  saupho  finis  ,  )Zo)J 
/e^fo  labor  . 

3.  ^  vocali  destitutum  quiescit  in  homoge- 

neis  vocalibus  t  et  ^  seu  e  et  i,  ut  ^  vero  , 

oculus  5  at  medianum  ?  substratam  habens 
Vocalem  5  hac  vocali  sua  ad  praecedentem  schuatam 
(  seu  signo  vocali  vacuam  )  remissa  ?  ipsum  quie- 

scit  $  ut  a^*o  pro  o^-^o  et  cognoverunt  ? 
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pro  natus  est  •  at  post  vocales  heteroge- 

neas  diphthongescit  cum  illis  ,  ut  Ja.^  baito  do- 

mus  v^^o^d  kadmoi  primus  ?  v*o*a^J  abui  pater 
ejus  . 

VIII.  Otiantur  vero 

1.  J  vocali  destitutum  in  pronomine  perso- 
nali  ^A.iJ  M.  et  ^»AjJ  vos  F.  post  participium 
pluraie  ,  cujus  y  afformativum  pariter  otiatur  , 
ut  Matth.  1 1,  i4-  (  sec.  Polygl.  )  ^  5  quod 
lege  x^A,**».  vultis  ^  et  Luc.  24?  3. 

quod  lege  ^^A^  quaeritis  .  Vide  lib.  II.  c.  III. 

2.  e  etu,  quum  in  fine  vocum  vocalem  sub 
et  ante  se  nullam  habent  v  idque  primo  in  loco 
in  terminationibus  quibusdam  verborum  ?  ut  v.  g. 

kJl^n^  visitavisti  F.  o^ns  visitaverunt  M. 
.  .  . 

visitaverunt  F.  ^joas  visita  F.  e$ajQ3  visitate 

M.  visitabit  F.  Secundo  eaedem  litterae 

o  et  tl  in  pronominibus  quibusdam  suffixis  ,*  ut 

rea?  5  VA^i^es  rex  tuus  F.  u^*^ 

reges  tui  9  F.  ^o^o^i^a  reges  ejus  M.  ui^)  #  m^- 

wTf  rae  9  cet.  Hoc  tamen  jud  suffixum  fit  mobile 
quum  sequens  vox  inchoatur  ab      occultato  *  ut 

Joh.  6?  5i.  oo)  wf^S?  quod  lege pagrj u .  Sic  Lsa. 
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45>9  i4«  ooi  lege  bechju  9  coll.  infra  c.  III.  §-7* 

Tertio  ia  separatis  quibusdam  vocibus  :  ut  *JNj) 

ifc  F.  w*£oa)  r/uando  9  ^\ioZJ  ^er/  9  tran- 

quillitas  9  a  quo  fif  emphaticum  7-  unde  vi- 

cissim  emphatica  JLS^  ejulatus  9  fletus0 
7zar9  conceperis  ab  absolutis  9  quamquam  inusitar 

*  7» 
tis  5  »A|,uAa,, 

Nota .  Probabile  est  9  'in  tribus  his  exem- 

plorum  generibus  o  etu  cum  praecedente  voca- 

li  *  v  et  *  i  (  furtivo  saltem  ac  dimidiato  sono  ) 

olim  lecta 9  postmodum  neglecta  9  scribendo  ta- 

men  expressa  esse  9  tum  distinctionis  9  tum  ser- 

vandae   originis  caussa  .    Sunt   et  aliae  species 

otiantium  litterarum  9  quae  9  subducta  linea  9  oc- 

9 

cultari  Syris  dicuntur  9  v.  g.        chjon  cognatus  9 

cet.  de  quib-s  infra  agemus  1. 1.  c.  III.  §.  7.  de  li- 

nea  occultante  . 

IX.  Permutantur  inter  se  crebro  litterae9 
1.  Quae  sunt  ejusdem  organi.  Id  quod  usu 

venit  in  commostranda  maxime  harmonia  linguae 

9 

syriacae  cum  hebraica  :  ut  ^yn  erravit  9 

J      *  >  9      r  *  ^ 

nn^  sulphur  9  Jjj^a  *?na  ferrum  9  ^*&^lf 
Act.  i89  20.  et  alibi  passim  9  pro  u_*&ZZ)  persua- 
sus  est  Act.  s3.  21.  jaa^et  jaaisj  sprevit .  In  pri- 
mis  Z  characteristicum  etpheel  et  etphaal  post  . 
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mutatur  in  ^  •>  et  post  j  m  $  5  ut  *2ld$j'  pro  *&^ijj 
crucifixus  est  .  pro  V$ijJ  seminatus  esi  , 

^j)  pro  ^Lf)  armatus  est  5  ^X^'  pro  j 
crucifixus  est  .  Sic  ^fca^  J  astutus  Jaclus  esi  , 
complacuit .  Conf     X.  2. 

2.  Dentales   et  linguales  :   uf  rco- 
5  ^ba^       occultavit ,  |-$i  JD^nrf  z^era  5 

Edw*  flfoo  5  ^Wan?  aurum  9  *£o£  cucurrit  9 
hebr.  -p  filius  5  pl.  ^a^»  ^z///  . 

3.  Quiescentes  seu  quiescibiles  ^©)  nenipe  5 
primo  )  1.  rad.  in  coniugationibus  apbel  et  etta- 

phal  regulariter  mutatur  in  o  5  ut  ab  cjme- 
fit  \so!  pro  ^a)J  cibavit ,  ^oii)  pro  ^*UXJ 

cibatus  est  ♦  at  in  ^  9  specialiter  in  ^^^J  addu- 
ab  )i)  venit  ^  et  in  quadrilittero  ^a^cf  ab  ^fcgft 

credidit  ,  item  2.  rad.  in  pael  tt  ethpaa)  ,  ut 
polluit  5  et  vs^&as'  pollutus  est  v  a  ^j&s  immun- 
dus  fuit  5  frequentissime  vero  3.  rad.  ut  pro 

gavisus  est  9         purificavit  9  et  ^94/  puriji- 

9 

catus  est  ,  a  ^9  hebr.  ro?  purus  fuit .  Vide  pa- 
radigma  verbale  JL^  lib- II.  c- 1.     18.  Idera  fit 
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ante  ternainationem  emphaticam  vel  femininam  j  $ 

7»    9  9      9  •/. 

ut  a  Jpo  fit  emph.  ]Lpo  dominus  •  a  J^^  electus  9 

electa  .  Secundo  loco  vau  media  radicalis 
mutatur  in  olaph  in  participio  coniugationis  peal 

sing.  masc.  ut^oLo  pro^aX)  starcs  ^  in  ^  vero  ple- 

rumque  in  coniugationibus  pael  et  etphaal  9  ut 

^o  pro  stabilivit  5  ^a*olj  pro  ^&cioZJ  sta— 

biliius  est  $  nec  non  in  participio  praesenti  peal 

ante  incrementum  syllabicum  9  ut  j>^&AiO  ^rtw^  f 


#  p         i>  *  *   p         p  p 


^^sa  ,£3  et  ^aAo  pro  ^oaJd  et  ^ssjd  stantes  m.  et  f. 
Denique  Ub  ie  rad.  mutatur  in  J  post  praeformati- 

vas  infinitivi  et  futuri  pael  9  ut  «^j^o  pro 

parere  9  ^»»^J*  pro  ^+\+L  paries  F.  In  o  vero 

T  ^ 

mutatur  ,  regulariter  in  aphel  et  ettaphal  9  ut  ^oj 
generavit  9  +\oZZJ  generatus  est  item  in  nomi- 
nibus  quibusdam  'A^otoAo  donum  9  a  <^o^  flfe- 

5        *  -  *  ~  *    *  y 

9  JL>o2o  0ft#£  9  ab  ^sa^  in  aph.  duxit  9  j^o^o 

T  *  *  ?  T 

partus  9  cet.  specialiter  in  ^o  constituit  9  et  +.X0ZJ 

*  r  * 

constitutus  est  9  indeque  derivato  nomine  J^o 
pactum  . 

4-  J  facile  transit  in  Z  :  et   quidem  primo 
in  loco  9  J  femininum  nominum  9  in  statu  constru- 
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cto  5  emphatico  et  suffixo  $  ut  a  \>a-x^  sapientia 

fit  constructum  emphaticum  ?  et 

cum  suffixo  vJkaoua^  sapientia  mea  .  Secundo 

!  characteristicum  coniug.  aphel  in  deducta  inde 
coniugatione  passiva    ettaphal  perpetuo  9  ut  ab 

«&xbo|  addidit  v  fit  %2i.oooZZ)  additus  est  $  ab  ^s^f 

proiecit  ?  ^io^ZZJ  pro  t^o^JZJ  proiectus  est  9  et  ab 

'1       •  *iYi  'iiT 

*f>.*&)  excitavit  ?  *p.*&LL)  pro^A,oJAJ  excitatus  est  7 

^s&^bLl)  persuasus  est  ?  ab  ua*As)  persuasit .  Deni- 
que  )  prima  radicalis  in  coniug.  ethpeel   et  eth- 

paai  aliquando  5  ut  ^*ZZ)  pro  >*JZ)  vel  ^IZ) 

sus  est  5  wjZZJ  pro  wiJZJ  ingemuit  7  f^ZZ) 

V  g7» 

gotiatus  est  9  ab  *^)  conduxit . 

5-  Media  rad.  geminata  ?  quaequae  sit9  in 

participio  praesenti  transit  in  ; :  ut         intrans , 

H  *    9  ^  9  9 

in  fem.        5  plur.  ^Ajx  et  in  fem.  pro 

T>        9  V  * 

NSk^ ,  ab         cont racte  pro  intravit . 

X.  Transponuntur  invicem  Jitterae  9  idque 

1.  Generatim  in  vocibus  his  illis  ,  v.  g.  w*^>JZ) 

pro  iaJ^ZJ  vel  uJL^lj  mafe  adfectus  fuit,  cur- 

re  9  a  *£o£  cucurrit ;  jjyLgramen  v  a  chald.  KNm 

et  hebr.  Kfcpi  idem . 
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2.  Speciatim  L  characteristicum  coniugatio- 
num  ethpeei  et  ethpaal  v  cum  1.  radicali  sibilan- 

te  :  ut  ^\£uta)  pro  ^\^Lf  reiectus  est  v  a  JixjD  r<?- 

smf  ?  ^oA.j»J  pro  y^a^l)  innixus  est  v  a  ^iax» 

fulcivit  ,  +—j2>!S.s&)  pro  ^aeZJ  adnunciatus  est  j 

^o\£ua©)  pro  t*&£aZJ  subtractus  est  $  w»o&&.jgoJ  ac- 

celeratus  est  5  a  w^ofjao  acceleravit  $  ^$o^jJ  ?£0- 

tificatus  est  v  a  sv^&  notificavit  $  walu)  pro  , 

wajklj  repertus  est  .  Idem  transpositum  9  post  | 
in  *  9  post  j  vero  in  ^  commutatur  7*  qua  de  re 
vide  superius  dicta  $.9.  1.  Gessat  tamen  metathe- 

sis  L  characteristici  5  ubi  id  geminatur  ;  ut 

positus  est  v  *~  JUJ  irretitus  est  v  ^**.LL)  contem- 

tus  est  .  * 

XI.  Eliduntur  litterae  $  ut 

i  9  *         9 1  r 

1.  ;  in  compositis  u^i^  pro  v*ij      filius  ho- 

minis  v  pro  t*i)  ^3  omnis  homo  v  seu  cjuis- 

9       *    ~         9       y  9 

c/ue$  item  in  Jlf^  pro  JZf.J  jff/iw  5  |i  uerc/ ?  ab 

JZJ  uem*  5  a£/  9  ab  ^jj  abiit .  In  primis  l.rad. 
J  post  J  praeformativum  futuri  peal  et  pael  sem- 
per ,  post  reliquas  vero  praeformativas  tum  futu- 
ri  tum  participiorum  earumdem  coniugationum  y 

tantum  aliquando  excidit  ;  ut  ^osj  pro  ^aaJJ  co- 

medam  $  ^)  pro  f^)J  dicam  $  \m)  pro  J»w/  $0- 
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nabo  5  v&\i  pro  vSl^Jj  ?  et  hoc  pro  v&^jj  docebit  9 
v^boo  pro  &\Ji^o  9  et  hoc  pro  v2^>:b  docens  •  v&^so 
pro  v&\}io  seu  va\po  doctus  .  Sic  ^3]  pro  ^)  v3/ 

etiamsi . 

2.  o  et^7  in  )L+\  coetus  v  a.+\o  condixit^ 
y&o  stetit  9  pro  ndo-o  et  hoc  pro  ^dojd  ;  ndoo)  sur- 
gam  pro  ^dooo)  ;  n&*oJ  stare  fecit  v  pro  n^gjd) 
cet.  S^^o  cognoscere  v        cognosce  9  cognc- 

?  ab  cognovit  •  J>*J  pro  vivam  $  u^m) 
pro         vivificavit  ;  \~&$  pro  J>*.*»^o  vivificans . 

3.  \  i .  et  3.  rad.  ut  to&^o  pro  ^o^i^o  exire  v 
&  *•  *  ?  *»  t 

vjaoS  pro  voo&i  ex/  ?  iaa&;  pro  vfia^i)  exibo  9  a 

wo&i  ar/zf  5  j^a^  pro  |^i2^  vitis  ,  Pl.  M&o^, 
wte^  9  ab  hebr.  ^  idem. 

4-  Media  rad.  geminata  ,  quaequae  illa  sit  5 
(  dummodo  )  exceperis  )  in  coniugationibus  peal9 

aphel  et  ettaphal  ,•  ut  vjd>  pro  comminuit  $ 

jazvi  pro  Joj^xi  praedabitur  $  ^.\J  ingredi  fecit , 

ab  contracte         ingressus  est. 

5.  L  characteristicum  passivarum  coniuga- 

tionum  5  si  aliud  L  insuper  sequatur  ,  cedit  prae- 
formativo   thau    futurorum  ?  ne  concursus  fiat 
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trium  thauin  :  ut  vjcujIZ  pro  \sx^LLL  conculcabi- 
tar  fem.  Matth.  5?  i3.  ^gjU)U  pro  ^i^LLL  iudi- 
cabimini  c.  7,  1.  v^ii  efferas  te  Rom.  n?  20. 
Sic  ^Jk—LL  humiliaberis  v  pro  %+Jk.-LLL ,  a  qua- 

drilittero  <*&~L  humiliavit  9  Matth.  n5  2  3.  Lue* 
io?  25. 

CAPUT  II. 
De  vocalibus . 

I.  V^ocales  ut  a  natura9ita  Syris  numero  non- 
nisi  quinque  sunt  ?  quarum  considerabimus  figu- 
ras  5  situm ,  nomina ,  valorem  ?  divisionem  et  ac- 
cidentia  . 

II.  Vocalium  figuras ,  situm  ,  nomina  et  va~ 
lorem  9  declarabit  sequens  schema  ^ 

Figura  Nomen  Valor*. 

recentiors    antiquior.  laline,  syriace. 

v  P  P 

o  vel  o  o         Pth6cho  Apertio  A. 

^  vel  wz*  o  velv^  Rv6zo       L->j  Depressio  E. 

vel  w=>  o          Chvdzo     )^-^  Adstrictio  I. 

^  vel  ^  0         Skopho    ]auo;  iSfttfw  0« 

0.^              vela^  Ezozo     jjj^  Oppressio^  V* 

b 
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III.  Figura  igitur  (  ut  ex  praecedente  sche- 
mate  adparet  )  duplex  est  :  una  per  characteres  , 
qui  5  si  a  tratisverso  spectentur  ,  graecas  vocalium 
figuras  ,  m9  et  i/  seu  ou  9  haud  obscure  re- 
ferunt  ;  altera  per  puucta  .  Priorem  figuram  pro 
antiquiore  5  posteriorem  vero  ,  quae  punctis  ab~ 
solvitur,  pro  receutiore  habuerunt  Opitius  atque 
Cellarius  in  suis  v  quas  in  syriacam  linguam  de- 
derunt  ,  institutionibus  grammaticis  :  contrarium 
vero  tuitus  est  cl.  Hmltius  $  cui  et  nos  calculum 
hac  in  re  adiicimus  nierito  v  ob  caussas  a  filio  no- 
stro  in  dissert.  priore  de  punctorum  hebraicorum 
antiquifate     22  explicata. 

Nota  autem  ].*  seu  Skopho  aliquando  cum 

diacritico  puncto  litterae  5  coalescunt  :  J$o.i  nu— 
ro  ignis  ,  ad  instar  cholem  Hebneorum,  quod 
coalescit   cum  puncto  diacritico  tQ  feJ  et  v  5  v.  g. 

in  r*W  tres  et  tkW  osor  .  2.  In  punctis  vocalibus  ? 

iim^p  JsiMpfi  irtioft    tfl03t^  #  c»'ii^S>>*  rf » ** tIeoo  v  •11. 

<  et  ,v  fignra  co.nveniunt  quidem  9  sed  hoc  ab  il- 
lo  discernitur  per  o  quiescens  adiectum  . 

IV.  Situs  eharacterum  vocalium  hic  est :  re- 
vozo  et  chvozo  indififerenter  suis  consonis  vel 
superimponuntur  v  vel  supponuntur  $  pthocho  et 
skopho  ordinarie  superimponuntur  ,  rarius  sup- 
ponuntur  ;  ezozo  vero  ?  quod  nos  quidem  me- 
n)inerimus  5  nonnisi  supernum  signum  est  .  Sed 
punctorum  vocalium  situs ,  prouti  2.  in  tabu- 
la  expressus  est  ?  non  variatur  . 

V.  Quod  ad  valorem  5  ezozo  ubique  scrw 
bitur  cum  expresso  fulcro  ©  ?  et  legitur  ut  u ,  ex- 
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ceptis   tantum  duabus  vocibus  9         omnis  9  et 

^^io  propter 9  in  quibus  scribitur  sine  o  9  et  le- 
gitur  ut  kibbutz  Hebraeorum  seu  ii  9  nempe  kiil 
et  metul .  (  Syri  hanc  exceptionem  non  admittunt  9 
nec  veterum  grammaticorum  auctoritate  nititur .  ) 
VI-  Dividi  possunt  vocales  9 

1,  Ratione  quantitatis  9  in  longas  9  quales 
sunt   chvozo  9    skopho   et   ezozo  9   (  exceptis 

*"  *  * 

tantum  ^3  et  ^^io  9  ut  modo  dictum  §.  5.  )  vel 
ancipites  9  nempe  pthocho  et  rvozo  ,  quae  vel 
ad  chaldaismi  analogiam  9  vel  prout  syllaba  sive 
simplex  fuerit  sive  composita  9  modo  productius 

9    y    *  r 

pronunciantur  ?  ut  U»^3 pigdno  ruta  9  g$e 

electus  9  ws>£v*  ithebh  sedit  cet.  modo  brevius  § 

ut  /wfl»  yw/j  9  merc  .  In  vocibus  tamen 
mere  syriacis  pthocho  revera  brevis  est  9  respon- 
dens  ubique  Hebraeorum  Chaldaeorumve  patach 
et  chatephpatach  . 

2.  Ratione  qualitatis  dividuntur  m  variabiles 
seu  puras  9  quae  in  finali  vocis  incremento  abiici 

possunt  9  ut  vir  ,*  pl.  Jfs^  pro  Jf=*^>  ? 

y±Za  rex  9  pl.  ^»n\sa  r<?gw  cet.  et  invariabiles  seu 
impuras  9  quae  manent  in  finali  vocis  incremento  . 

Sunt  autem  invariabiles  9  ,in  penultima  sylla- 
ba  simplici  9  seu  per  vocalem  terminata  9  omnes  in 
universum  vocales  ;  in  ultima  vero  syllaba  com- 
posita  9  regulariter  nonnisi  *9  ^  i'-;  at  *9  et  *>9  ubi 

2 
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medhm  radicalem  geminatam  implicant  9  ut  $Zj 
emph.  JpLf  locus  ,  pL  ^aa^  saecula  9 

emph.  Ji^jilius;  at         pl.  ^suj -  egentes  s^&z 

..t    P  ^     O  X  ^ 

pl  J_.=>ivs  scripta  %  j<^/  pl.  ^4^|  parw  7-  et 

*£>  pl.  ^a^s  sancti ?       pl.U^*  iudices  ,* 
pl.  tempora  ?  ^a^s&X  pt  J*o._ aaX  incolae  5 

i^o')  pl.  U-^o^  conversationes sa^,  emph.  JiaX/?0- 

T  f     P  Y> 

pulus  5  ab  sjfej  -  4^  emph.  «/<z  9  a  racL 

Excipiuntur  hic  «,\g*  emphJ*\A, ,  emph. 

9     v  *  P  r 

oculus  9  emph.         dVes  9  et  alia  quae- 

dun  de  cjuibus  vide  paradigmata  nominuin  lib.IL 
cap.  II.      ii.  Excipitur  item  ezozo  super  media 

rad.  fut.  peal.  ut  a  iubebis  m.  fit  ^+s&L 

*  *    *S  .       .  i 
iubehis  fem.  et  vo^qsI  iubehitis  . 

VII.  Vocalibus  apud  Syros 9  ut  apud  He- 
braeos  9  quatuor  ista  accidunt :  l.  abiiciuntur  v 
2-  assumuntur  9  ubi  nullae  erant  aut  esse  debue- 
rant  9  3.  invicem  permutantur  5  et  4-  transponun- 
tur.  De  quorum  singulis  nunc  sigillatim  . 

VIII.  Vocalis  ultima  9  in  incremento  vocis 
finali  syllabico  9  minuendarum  syllabarum  caussa 
abiicitur  9  dummodo  fuerit  vocalis  pura  :  ut  ab 

absoluto       fit  emph.       filius  9  a  masc. 
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fem.  iuhens  $   a  iubebit   pl.  ^©$,=233 

pro  sp^ai^ai  iiibebunt u  Dicirnus  autem 

t\  Vocalis  ultima  •  quia  penuitima  regulari- 
ter  est  invariabiiis  v  Ci  6.  2. 

2.  In  incremento   fiaali  syllabico  ,  quia  iu 
incremento  5  quoci  syllabara  nuilam  facit  5  vocaii.s 

nltima  manet  5  ut  quum  a  rad.  occidit  v  fit 

occidisti  . 

3.  Minuendarum  syllabarum  caussa  ,  quia  si 
syllabarurn  numerus  in  vocibus  nimis  multiplica- 
retur  v  impeditior  fieret  oratio  . 

4-  Dummodo  fuerit  vocalis  pura  v  ob  ea  quae 
69  2.  observavimus  . 

Excipitur  tamen  vocalis  ultima  imperativi  sin- 
gularis  <9  alias  pura  v  ante  suffixa  :  ut  Ex.  26,  3i. 

^oi^^kbL         illud  v  ab         y^c  5  loh.  17  5. 

*u.j.^\a  eri/?e  me  v  a  5  L  uc.  1 1  v  1  .^aS*. 

doce  nos  v  ab         doce  $  Rom.  12  v  20.  ^o^Xs©/ 

ciba  eum  v  ab  \ao)  ciba  .  Necnon  cum  ante  suf- 

fixa  tertia  radicis  littera  in  verbis  et  particulls  v  voca- 

ii  vacua  manet  v  ut  Hebr.  i3?2i.  ^as^a^a^i  con- 

summabit  vos  v  ^aia^i ;  Ioh.  12V  35.  ^^T^ia^j 

adsecjuetur  vos  v  a  ^»**J  7  Zeph.  2V  5.  ^Sj^o/  /?er- 

<r/#/?z  w;  Marc.  2  ?  i4-  i-^JR^i         m?  •  Phii 
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3?  1 3.  >^y£viaa->  idem  5  Ioh.  1 89  6.  soo£A._:_ 

T       r  t> 

illos  5  Apoc.  4?  6.  ^*o^£v.m.2>  /Z/as:  quia  tali 
in  casu  ?  nisi  vocalis  maneret  5  pronunciari  non  pos- 
sent  litterae  .  In  3.  pers.  pluraii  praeteriti  5  et  2.  im- 

perativ  i  5  generis  feminini  idem  fit :  ut  iusse- 

rw£   f.  a  iussit  ;  ^**»._.&,  laudate  f.  a  masc. 

lauda  5  ^^^^j^)  subiectae  estote. 

IX.  Pro  litteris   vocali  destitutis  5  ut  com- 
mode   pronunciari   queant  5    vocalis  assumitur „ 

i.  In  concursu  duarum  consonantium  sine 
vocali 5  usitatissime  4  assumitur  :  ut  a  J_.A_ia.-A, 

9  y  r 

caelum  5  cum  praefixo  _>  fit  }_*__,a_  z/z  c^e- 

/0  •  ab  +bl&L}  iussus  est  5  adiecto  L  5  et  abie- 
cta  ob   incrementum    finale   vocali   rvozo  5  fit 

Zf_n©Z/  iussa   est  $    a    o.^\3  dimidiwn  5  pl. 

Jiov^^S  .  Quo  pertinet 5  quuni  ex  absoluto  ndjN.^ 

pro  nbA^  fit  emph.  J>io£s.*  orphanus  .  Secundo  ali— 

quando  T  assumitur  :  ut  a   masc.  t_n3  fit  fem. 

r       t>  r  *         *      9  t 

l^nD  iussit  ,•  ab  absoluto  ^na_  emphat.  J*xa_  ctf- 

ro  .  Quo  spectat  5  quum  ex  masc.  ^X*  pro  fit 

fem.  L+\+  peperit .  Deinde  ante  jud  vocali  destitu- 
tum  sub  praecedente  consona  5  itidem  vocali  de- 
stituta  5   assumitur  „   seu  chvozo  5  in  quo  jud 
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quiescit :  ut  a        scortum  9  fit  )j\ajJ  pro  J^i| ; 

a  electa  9  J&*^ls>  pro  J^^^  3  ab  >J3o^ 

fuga  ,    ^.sujdoPk  ftga  vestra  Matth,  24.  ao.  a 

potus?  pofus  vester-i  et  ^Q}*&A2a 

/wtoJ  illorum  ,  Dan.  i,  10,  16.  Sic  ab  hebr. 

fons  fit  emphat,  pusifct  Marc.  5  ?  29.  Ioh.  4  *  6. 

Excipe  tamen  participia  passiva  paelet  aphel  r 
in  quibus  secundum  superius  memhrutn  assumi- 

9       *  9     *  * 

tur  pthocho  :  ut  a  IA^am  fit  emph.  )^\^iAio 

9  *  9       +  * 

perfecta  lac.  i,  16.  et  a  J>*\x3oio  emph.  Jj\Aoai©  r<?- 
/ec/a  Hebr.  6?  8,  ut  distinguantur  a  participiis  acti- 

vis  earumdem   coniugationum  5  J&.*\aa*>&  perf- 

ciens  fem.  et  J&,*\xia£o  reiiciens  fem. 

Porro  ante  terminationem  status  emphfemini- 

9 

norum  )L  v  si  praecedat  o  sine  vocali  7  adsumitur  i 

9   v  r'k  r 

in  quo  o  illud  quiescit:  ut  a  )o+**  fit  emph.  JZot** 

pro  JZo^*  gaudium  Ioh.  3 ,  29.  et  a  emph. 

Ua*«n  pro  JZ&*M  bestia  Hebr.  12  .  20.  Sic  et  ante 
suffixa  5  dummodo  illud  L  adformativum  habeat 

vocalem  $  ut  1.  Thess.  2?  20,  ^lo^  gaudium  no~* 

strum  9  Matthu  »3  v  44-  ojl»^  gaudium  eius  . 
Ast  si  ante  suffixa  illud  i  Tormativum  femini- 
norum  vocalem  nullain  habeat  ,  praecedens  © 
vocalem    pthocho   assumit   usitato    modo  ?  ut  a 
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Jo^  emph.  Jlo**»  gaudium  v  dicitur  ^io^  gYZ&- 

meum  ,  et  ^slo^*  gaudium  vestrum  loh. 
i59  11.  Quinto  ezozo  item  adsumitur  in  statu 
emphatico  singulari  nominum  quorumdam  femi- 

ninorum  9  auctorum  ab  mitio  et  fine  :  ut  I*v.\a2^o 

lapsus  ,  Jljo^o*!  miraculum  ,  )Aw*«a.^iuL  gloria  , 

a  jlsLio  ,  J*io*£ ,  J.*»^a*1  .  Sexto  in  medio  vocis 
sub  priori  concurrentium  litterarum  ,  vccalis  rvo- 
zo  indifferenter  vel  adsumitur  ,    vel   omittitur  ^ 

y        v  9   r  r 

ut  a  sn^»^  altare  9  lit  emphaticum  j^^io  vel 

0  fi       t    r  9     *  r 

|j*.^^o  5  a  fidelis  ,  vel  Jasa^opo  ; 

a  Jl~5  ZzVnor  ,  Ja,\~*  vel  J&\*»>  ,  a  z;<?r- 
♦  ♦  ♦ 

fectus  ,J>*\^aj*2&  •  plane  ut  apud  Hebraeos  indiffe- 
renter  dicitur  et  sjaaftj  cet.  Si  tamen  poste- 

rior  concurrentium  litterarum  sit  J ,  ante  hanc  sub 

illa  neeesse   qst  adsumi  rvozo  •  ut  pro 

>^.\J«*.l  petetis  §  va|^Z)  pro  wa^I)  /?W<?  adfe- 
ctus  est  . 

2.  Assumitur  etiam  vocalispro  solitariis  litte- 
ris  sine  vocali  ♦  et  quidem  pro  )  ,  ^  ante  o>  ,  nec  non 
initialibus,  pro  illis  quidem  pthocho  vel  rvo- 

zo  5  pro  hac  vero  chvozo :  ut        pro  ^.s)  comedit^ 

k  *  b-  rr      '  r 

^qls)  pro  ^oa)  comede  \  joy\  pro  *©>.\  recordatus 
f  ojov^  pro  o^opv  recordamini  ?  *\<*  pro  j\^ 
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peperit  •  ^d&^  pro  y>k.+  orphanus.  Assumitur  porro 
pro  media  radicali9in  nominibus  quibusdam  ante  © 
terminatione  plurali  feminina  vestitum  9  pthocho , 

9  9  +..9  099  r>    9  9..  f 

ut  )Lo.±y  pro  JlaV*  pastores  9  a       pastor  ;  >^». 

9    f  is 

vel  preces  9  a  sing.  <^ . 

X.  Vocalis  cum  vocali  commutatur:  ut 

1.  *  5  cum  ft  v  sub  praeformativis  infinitivi 
et  futuri  peal  verbis  quibusdam  1.  rad.  gutturalis: 

v.  g.  papo  pro  popo  dicere  5  ^jjj  pro  ^jjj 

j  W  pro      9  et  hoc  pro  U*J  vivam  . 

2.  ^>  creberrime5  et  i  aliquando  mutatur.,  cum  * 
ante  gutturalem  vel  5  :  ut  wZ*  Pro  K-L\fervens  ; 
5^  pro         misit  ; J*j=>  pro         consolatus  est ; 

pro  >^j^J  i7rc/w  egit^J^B)  prouo^)  <z/^- 
riam-  pro  ^q^a  audi .  Contra  in  ua&^ 

metire  $  ^aSuu  abnegabit  cet.  manet  ezozo  9  et  in 
jba^d  aequalis  (  Phil.  29  6.  )  rvozo  . 

3.  Skopho  syllabae  simplicis  J?  mutatur  m 
pthocho,  si  simplex  illa  transeat  in  compositam5 
hoc  est  5  consona  mobili  terminatam  ?  sive  in  se 
ipsa  5  mutato  )  in  L  v  ut  cum  secundum  cap.  I. 

§•  9.  4-  a  J^-a*.  fit  constr.  5  sapientia  9 

sive  ex  adsumpto  ©  sequentis  pronominis  ©o>  in 
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unitatem  syllabae  v  ut  mos  )*o__>  besrau  5  pro  l^ca^, 

oo)  c# /"0  . 

XI.  Vocales  transponuntur :  idque 

1.  In  imperativo  plurali  masculino  peal  ante 

suffixa  :  ut  _>oto2u0o;  crucifgiie  eum  9  ab  absoluto 
a_.3a.__ jO|  crucifigiie  $  et  ad  eius  imitationem  , 
uj^^QAr  audite  me  v  etsi  ab  absoluto  dicatur 
o_Ooj-  9  non  vero  q,^^-»  audite  . 

2.  In  verbo  ^jj  abiit  v  quoties  media  radicis 
debuerat  esse  sine  vocali  ?  toties  uhima  lomad  ad 

eam  remittit  vocalem  suam  ,  ipsa  otians :  ut  JS.\j) 

pro  ZO-jJ  t?i/V  §  >oX;}j  pro  so.^;>.  abibunt. 

3.  In  nominibus  quibusdam  formae  uio^d 
sanctitas  v  in  incremento  finali  syllabico  $  v.  g.  in 

9    :  9      k.  9  h- 

statu  emphat.  \&.?clQ  pro  jj^o^jo  ,•  l_Vo_*  genu .  et 

^-o^o-*  genua  ,  ab  absoluto  sing.  j>o+^> .  Nec  non 

in  statu  emphatico  nominum  quoiumdam  feminino- 

o       V  9       T  9  f 

rum  formae  Jt_iS>  et  Jto2>5  ut5  emph.  JjSu£_> gra- 

r  9       v         9  r 

wVfo  5  J&X^-v.  itf&fii  -  ab  absolutis  Us^-v- 
4-  In  particulis  quibusdam  compositis  :  ut 

#  t  it     *  9.  '*  9  ir 

pro  "Vs^  hucuscjue  ,  }ao^  pro  po*.\ 

usque  dum  ;  et 

5.  Generatim  -  quum  J  et     vocalem  suam , 
illud  quamlibet,  hoc  vero  ?>  ,  ad  praecedentem  lit- 
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teram  vocali  vacuam  remittunt .  Yide  supra  cap.  I. 
7.  1.  et  3. 

CAPUT  III. 
De  notis  diacriticis.. 

L  Per  notas  diacriticas  intelligimus  reliqua 
post  consonantes  et  vocales  signa  ?  quae  accura- 
tiorem  distinctioremque  efficiunt  scriptionem  et 
lectionem  .  Eas  doctrinae  de  tono  praemittimus  5 
quia  tonus  integras  voces  ?  notae  vero  diacriticae 
litteras  tantum  et  syllabas  spectant .  Sunt  autem 
sequentes  :  ruchoch  ,  kuschoi,  ribbui  9  marheto- 
no  9  megaghjono  9  linea  occultans  ,  praeter  inter- 
stinctionum  signa  . 

II.  Ruchoch  v  seu  lenitas  ,  est  punctum 

9  9 

infernum  ?  litteris  fv^-s»  subiectum  v  ad  signi- 
ficandam  illarum  adspirationem  ,  seu  adspiratam 
pronunciationem  ,  bh,  gh  v  dh  ch  ,  ph  ,  th  :  ut 
^xto  (  si  sine  punctis  vocalibus  scribatur)  lege 

sebhar^putavit^  non  sahar  vel  sabbarv  adnuncia- 
vit .  Respondet  lineae  raphe  Hebraeorum  ,  ad  eas- 

dem  litteras  narijO  relatae ,  v.g.  Ex.  2o?  i3.  n^n 

respectu  versus . 

III.  Kuschoi  ujw&fi  durities  9  est  punctum 

9  9 

supernum  ,  iisdem  litteris  J\Sls  tv^2>  superimpo- 
situm  y  ad  tollendam  de  illis  adspirationera  ,  ut 
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legantur  tamquam  teoues  9  b,  g5  d5  c5  (  seu  k  )  p?  t : 

ut  siue  punctis  vocalibus  scriptum  \  lege 

sabar  vel  sabbar  5  adnunciavit  5  non  vero  seb~ 
har  5  putavit . 

Observa.  i.  Eadem  litterarum  A^s*^^  9  si~ 
ne  vel  cum  adspiratione  legendarum,  Iex*est,  ac 
apud  Hebraeos  5  et  multo  magis  apud  Chaldaeos  5 
9     *  *  .  *     ■  .  *■     -  ..  * 

ut  J.s.\S3  rex  5  malco  9  at  pl.  ^^^sa  l^.\io  h^*\30 

reges  9  lege  malchai  9  malche  9  malchin  ;  quia 
chaldaice  scribuntur9  illud  joS»  j  haec  vero  ^dSd 

.  Sic  }i&\3»  doctor  9  non  malpono  9  sed 

malphono  9   chald.  idem . 

t  r  :  - 

2.  Aliis  quoque  litteris  punctum  solitarium 
vel  subiectum  9  vel  snperimpositum  9  diversam 
illarum  lectionem  notat  :  ut  oo*  sine  vocali  scri- 

ptum  9  lege  oo$  9  ast  oo*  valet  ooi;  J^J  est  JtJ 

nus  9  ast  J^J  lege  J*J  quaenam  ?  J^N.  est  ]+2at\ 

servus  9  ast  est  J^n*  tf/??^  .  In  primis  vero 

punctum  9  siiffixo      impositum  ,  respondet 

Hebraeorum  5  notans  femininum  5  ut  ov\  est 

o>\  ez  in  feminino  5  ad  differentiam  o>.\  ei  in 

masculino  5  opa^,  nomen  illius  9  feminae  5  at  opajt» 
noinen  illius  9  viri . 

3.  Habent  et  alios  usus  ista  vel  inferna  vel 
superna  puncta  5  quos  vero  explicare  supersede- 
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mus  9  quum  in  punctatis  ut  plnrimum  libris  fere 
negligantur  ,  aiil  exiguae  sint  utilitatis. 

4.  Dagesch  forte  9  seu  notam  geminationis 
litterarum  ,  non  habent  Syri  .  Utut  autem  signo  ca— 
reant,  tamen  signatum,  hoc  est9  geminationem  lit- 
terarum  hahent,  earnque  vel,  primum  characteristi- 
cam  in  coniugationibus  pael  et  etphial  9  earumque 

derivatis  5  ut  ta2> pakked  9  praecepit  9  ^^^1/  cth- 

battal  9  abolitus  est  ,  w^a^  gannobh  9  fur  ,  cet. 
ad  an-dogiam  in  primis  chaldaicam  9  qua  scribi- 
tur       ,  hti&m ,  ssa  •  Secundo  compensativam  eli- 

sae  litterae  9    scilicet  prim.  radicalis  defectivae  5 

v.  g.  UDaS)  ephuk  pro  vjoa&jj  e.r/fo  9  a  na&J  ex/z£  7 

teddah  pro  cognosces  9  ab  cogno- 

vit  ad  analogiam  chald.  pstf  et  idem  .  Nec- 
non  2.  rad.  geminatae  9  quae  excidens  compensa- 
tur  ,  idque  in  sequente  littera  ,  ut  ellath  pro 
J^S^  ingressa  est  9  ad  instar  chald.  nSy  idem ,  ab 

pro  N&o^  ingressus  est  ;  vel  in  praecedente  , 

ut  vojj  addek  pro  vclo>J  comminuit .  Vide  lib.IIL 

cap.  I.  ^  20.  Vel  denique  3.  rad.  defectivae  ;  ut 

J&a^  gephettho  9  pro  Jjua^  wffw  jj  emph.  ji^ 

chedhattho  9  pro  JJU**  rcowz  . 

Nota  .  Quia  igitur  Syri  explicitum  gemina- 


3o       LEB.  L  CAP.  fSL  DE  NOTIS  DIACRITICIS. 

tioais  signum  non  habent  5  aliquando  litteram  , 
apud  Hebraeos  et  ChatdaeQs  dagesch  forti  adficien* 

T  T 

dam  ?  bis  scribunt :  ut  +**LL)  ?  chald.  nnnfc  com-* 

k  t 

prehensus  est  •  yi+&LL)  5  chald.  DtfnK  vel  o^mtf  po- 

«Yw^  <?s£  ;  pa*o.X  ?  chald.  ,  hebr.  D^sy  cet. 

servandae  originis  et  distinctionis  caussa  . 

IV.  Ribbui  u&^)  ,  multiplicatio  ,  est  gemi- 

nura  punctum  supernum  9  horizontaliter  scriptum  5 
notando  numero  plurativo  ?  vel  collectivae  singu- 

I     T..  V 

larium  significationi:ut  ministri  -  Ioh.4535. 

VA*k^o  pertigerunt  5  3.  plur.  feni.  at  t^po  pertigit  ? 

*  a  *  *  r  t  •* r 

3.sing.masc.  Luc.24? t.  ^*4w  attulerunt ,  et >*^*^ 

paraverunt  ?  3.  plur.  fem.  praet.  ad  differentiam 

^^•^  /?ara  ,  2.  sing.  fem.  imperat.  et  attulit  ? 

Matth.  2^51.^^*^.)  ruptae  suntydX        J  ruptus 

9  Luc.  195  42«  ^-^aai)  contectae  seu  contecta 

jr/^f  5  at  kaT&sI!  contectus  est  :        grejc  ovium  seu 

»  5  5 ..  p 

01^9  at         opis  ,*         hominum  genus  seu  /zo- 

mines  9  at  ^a,jJ  homo .  Vide  Ioh.45i2.3o.cap.6?io. 

i4-  cap.  10,  1.  2.  3.  seq-  SicHebr.  7,  i3.  sec.  edit. 

Polygl.  v-*\o*  ^o^<^  de  <juo  dictum  est 
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(  impersonaliter  )  haec  9  quia  ^ojZ)  idem  est  ac 

dicta  sunt . 
Nota.  Signum  ribbui  per  scribendi  compen- 

I  ?\r? 

dium  coalescit  cum  puncto  diacritico  risch;  ut  ^ 

oves ,  Jl^*  pedes  9  et   cum  superno  puncto  vch 

calis  pthocho  ,  ut  secundum  Gutbier.  Matth.  y5  25. 

K+ot&ay&A*  fundamenta  eius  . 

V.  Mhrhetono  Ji^;i8  ,  cursor  9  est  lineola 
superna  horizontalis  sigmficans  9 

1.  Litteram  istam5  cui  imposita  est ,  legi  si- 

9  _7  9  t. 

ne  vocali  :  ut  JAjd>J  zedktho  ,  eleemosyna  , 

annulus  ,  fLlo^  pudor  9  JZ^a\io  regina  xo>S^**j 
rapient  v  cet.  cum  ceteroquin  in  tali  litterarum 
concursu  vocalis  indiffdrenter  vel  adsumi  vel  omit- 
ti  possit  9  ut  supra  diximus  cap.  II.  1. 

2.  Significat  scriptionis  compendium  ^  seu  ab- 

9  * 

breviaturam  v  ut  oa,  pro  }**^o*,  gloria  .  Quale 

probabiliter  est  Ioann.  8?  7?  o&J*  sec.  edit.  Angl. 

et  Gutbier.  pro  ^ojo&J*  oww  est  ,  quod  habet 
editio  Schaafii . 

3.  Wau  quiescens  in  q)  0  !  ad  differentiam 

o)  aut ,  in  quo  wau  diphthongescens  cum  prae- 
cedenti  vocaii  est  mpbile ;  coll.  Matth.  i5?  28. 
cum  cap.  i2j  22. 
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9  9  ¥ 

VI.  Mehagjono  JjL»^op&  ,  syllabarum  coag- 
mentator  ,  est  lineola  honzontalis  inferna  ?  con- 
trarium  eius  5  quod  Marhetono  $.5.  l.  notat  7 
nempe  concurrentibus  duabus  in  medio  vocis  li t — 
teris  5  quae  vocalibus  carere  poterant  ?  priorem 

9  ?      V  9 

per  rvozo  moveri  :  ut  I^a^o  perfectus  ,  JA^*«» 

timor  j  jL*it>&  oriens  ,  }i^&*op&  ?  fidelis  ?  Ui^^o 

lectus  5  >i*i^__so  seductor  5  ^i^jo— beliator  , 

JjSw^>  vel  /£w^  victima  ?  Luoiio  inebrians . 

Otiosum  utrumque  signum  ?  tum  superius  illud 
marhetono  ?  tum  praesens  mehagjono  ?  cura  voca* 
lis  ipsa  simul  extet  $  nisi  forte  indicet ,  illud  qui- 
dem  ,  consonam  pronunciari  sine  vocali  9  nec  ta- 
men  sine  sono  rapidae  ac  velut  dimidiatae  voca- 
lis  ;  hoc  vero  5  pronunciari  eam  cum  vocali  ,  sed 
rapida  illa  ac  dimidiata  :  plane  ut  Hebraei  et 
^S&m  dicunt ,  et  jjS&pp .  Passim  9  ut  exigui  usus  ? 

ambo  signa  omittuntur  . 

VII.  Lineola  ,  occultans  dicta  ,  eandem  cum 
praecedente  mehagjono  ,  et  figuram  et  situm  ha- 
bet .  Notat  autem  ?  litteras  5  quibus  subiecta  est , 

l.  Aut  plane  non  efferendas  esse  9  utpote 
otiantes  ?  et  vel  servandae  originis  vel  diiferentiae 
caussa  expressas  $  idque  primum  in  vocum  initiis  : 

quo  pertinet  )  olaph  ,  in  ^  »  ~)         5  cognatus  ? 

i9    '  t  A  *  *  i        -  •      #  i       '  l 

l&u*J  cognata  P  JiowJ  cognatio ,  et  >^~J 


LiB.  %  CAP.  III.  DE  NOTIS  DlACRITICIS.  33 

9  H  9        H9  ^  .  9  0 

a////s  ?  JZ+~J  et  J.^Ajf  J  a//tf  5  J,*|.^!  et  }*j{,*J  ul- 
tlinus ,  et  A,4^^»'  postremo  •  wjuJ  //omo  5 

JZo.a.jJ  humanitas  v  \*&.%)  humanus  v  ^aJUjJ  hu- 

9  9-n 

maniter  ;  J$J  arcanum .  Item  in  Jjf  eg-o  5  quoties 

id  vel  sibi  ipsi  9  vel  aliis  vocibus  subiectum  ,  vi- 

9  y 

cem   gerit   verbi  substantivi  s&ra  :  ut  JjJ  JjJ  ego 

9t    *9  .        .  ~ 

sum  9  |jj  J|^  vidcns  sum  v  i.  e.  wYfeo  .  Vid.  lib.II. 

cap.  III.  21.  i.  (  Idem  fit  in  nominibus  graecis, 
quae  in  syriaca  lingua  interdum  ab  initio  vocis  litte- 
ram  J  assumunt :  quod  J  cum  vocalem  non  accipit5 

occultatur  5  etsi  linea  occultans  non  subiiciatur  5 

ut  A^agfio)  stukse  ?  foixiia  5  Jlims)  5  ^svo^  .  ) 

Htic  etiam  pertinet  ©$  he  5  in  pronomini- 

H 

bus  separatis  ?  o©j  ille  et  ^©j  ///a  5  quae  si  cum 
praecedente  voce  in  pronunciatione  coniungan- 
tur  9  vocalem  suam  ad  praecedentis  vocis  uhi- 
mam  litteram  mobilem  (  si  haec  propria  vocali  de~ 

*  H 

stituta   sit  )  remittunt  f  ut    o©|  litu  ,  pro 

o©)         maledictus  ille  sit  ,  ^©f        mani  v  pro 

^so  quaenam  illa  est  ?  ©©$  ©j.^  dehhehu  ? 

pro  o©)  op)  /ft  </w  esf  ?  o©|  hesru  ?  pro 

caro  mea  est  $  sin  vero  praecedens  vox 
terminetur  in  vocalem  ,  eadem  pronomina  ?  abie- 
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cta  vocali  propria  9  suum  o  et  u  cum  praeceden- 
tis  vocis  ultima  vocali  faciunt  diphthongescere  $ 

ut  001  |aa  kescheu  9  pro  oot  >— durum  est  f 

^O)  ;$oi  hodoi  9  pro  ^ot  J^©)  /zaec       :  ita  tamen 
—    ♦  ♦ 

ut  ultiraa  vocis  praecedentis  vocalis  s  seu  sko- 
pho  9  mutetur  in  ^  seu  pthocho  $  ut  001  Jj;  9 
pro  oo>  >ij  ^gtf  sum  ille  \  00)  J+x&^  besrau  9  pro 

*        P  T 

oo)  J^fla^  caro  esf  .  Unde  et  in  scribendo  voces  in 

unam  saepe  coalescunt  9  per  synaeresim  :  ut  o^xj 

pro  ooj  Uiv   ubi  est  o.i*J  pro  001  }aJ  cjuisnam 

*  9  ,6.    ?  p 

etf  ?  cjo*  pro  001  Jjo)  A/c      .  Vid.  lib.  II  cap.IIL 

I*.  21.  1.  2. 

Idem  fit  in  verbo  substantivo  Jooj  fuitv  si  qui- 
dem  id  cum  praecedente  voce  9  vel  ipso  secum 

in  pronunciatione  coniungi  debeat:ut  Joo$  oo>  JJ  ft0# 

p  p 

emi  9  Joo*  Jooi  hewo  wo  9  fuit  fuit  9  id  est 
fuerat .  Contra  v  in  commatis  initio  legitur  :  ut 

9  9      v  9 

Ioh.  i5  6.  >aj>-=>  Joo*  hewo  bamoscho  9  erat  horno. 

2.  Haec  lineola  aliquando  adhibetur  ad  in- 
dicandum  similiter  litteram  occultari  in  medio 
vocum  .  Quo  spectat  media  radicis  geminata  9  in 

incremento  finali  9  v.  g.  ]L\^JIuctus  v  rnan- 
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72«  9  populi  ,  obumbrantes  9 

Jl-X-*.:»  locjiiela  9  quasi  pro  ^S^o  et  aS^b  9  haec  ve"" 
ro  pro  ^SScdo  et  «SSdjd  :  quae  legenda  sunt  galle^ 

niattlin  5  mammlo  5  manno  >  IXempe  in  his  me- 
dia  rad.  occultatur  :  in  compensationem  vero  eius 
geminatur  vei  ultima  ,  si  prima  vocalem  habeat  , 
vel  prima  ,  si  haec  vacua  vopali  sit . 

3.  Eandem  lineam  recipiunt  sequentes  litte- 
rae  in  nonnullis  casibus  •  nempe  primum   9  si- 

ne  vocali  ?  ante  •  cognatam  l  •  ut  )L+~  novus  5  et 

ftfX  coetus  9  lege  chatto  et  itto  9  pro  chadto  et 

idto  9  ad  instar  lat  attero  *>  attingo  9  pro  adtero  9 

adtingo  .  Porro  o)  cum  in  suffixis  9  v.  g.  t__o)CL-_t1 

abui  9  pater  eius  v  uo)dHA)  /^aw  manus  eius  9 

wo^fo  Ato/  9  vocavit   eum  9  «__.©>G._»,__t2>j  appkui  9 

eiicite  eum  :  tum  in  verbo  ±2>&t+  jabh  ?  pro  w_*©$._» 

#  i 

ihabh  9  dedit  •  tum  in  propriis  9  *_*:*3©@|^  Jtoma  5 

et  ]L$qo)._>  pro  ^oo}*  Iudaeus .  (Xn  his  vocibus 

aj  pro  spiritu  aspero   scribi   Hoffmannus  Gram. 

Syr.      27.  animadvertit  .  )  Deinde  ®  9  in  ^oqa 

promissio  v  cet.  de  quibus  supra  ,  cap.  I.  §\  7.  2. 
(  Plerique  grammatici  hoc  o  occultari  dicunt  5  re- 
ctius  vero  otiari  dicendum   cum  liuea  occultans 

2 
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nusquam  subscripta  inveniatur  .  )  Quarto   ^  9  in 

verbo  ^jj  abiit  ?  quoties  id  per  analogiam  fle- 
xionis  debnerat  instrui  vocali  5  media  vero  ra- 
dicis  vocali  vacua  esse  :  tum   enim  occultatur  9 

remissa   ad   mediam  vocali  sua  .    Ut   \}) 


ezath  5  pro  Jk_\j)  ezlath  9  abiil  ;  ^J\}\i  ni- 

zun  ,  pro  >^J>j  nizhm  ,  abibunt .  Vide  supra, 
cap,  II.  11.2.  Asjt  idem  verbum  5  quum  prodesse 
significat  9  regulare  est .  Denique      in  pronomine 

V  rf  ~  T.      r/  P  * 

J\j)  5  <-AjJ  ^&jJ  ^4SjJ     et  i;^  ;  participlo  J&i^J 

erata  ,  et  nominibus  JA.!*3lo*  navis  ,  «ri.y  9 

)As.j^iLflaio  inops  ,  Jf^a^  potens  5  Ro^i^ 
p  * 

tentia  v  annas  . 

4-  Lineola  occultans  indicat  litteras  sine 
vocali  efiferendas  esse  ■  quo  pertinet  primum  me- 
dia  radicis  in  imperativo  ethpeel  verborum  per- 
fectorum  ,  quin  (  ut  Schaafius  praef.  in  n.  test.  sy- 
riacum  a  se  editum  arbitratur  )  etiaxn  in  ethpaal  : 

verb.  gr.  in  ethpeel  col.  3  5  20.  22.  cw\soKaJ 

obedite  5  cap.  4?  2.  0.4S0JZJ  perseverate  5  et  in  eth~ 

paal  2.  Thess.  2,  i5.  a_sa*fiZJ  stabilimini  5  ab 

^ajoI)  stabilitus  est  *  1.  Petr.  4?  l-  ai-oJj  arma- 

mini  $  2.  Tim.  2?  1.  ^^ZJ  confortare ,  Eph.  65  10. 

&\***Z/  confortamini  ?  ab^^ZJ  confortatus  est. 
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Slc  in  ipsis  quadrilitteris  reperimus  quidem  Rom* 

12,  2.  &£i\*»£s.jfcj  transformamini  9  ab 

transformatus  est  $  et  tamen  9  qui  legi  possit  lo- 
mad  sine  vocali  estachlph  9  vix  perspicimus  .  Un- 
de  suspicamur  9  in  tali  casu  9  si  quando  mediae  ra- 
dicali  in  imperativo  subiicitur  occultans  linea  9  ibi 
eam  non  notare  litterae  pronunciationem  sine  voca- 
li9  sed  tantnm  diacriticam  esse  pro  discernendo  im- 
perativo  a  praeterito  :  in  primis  cum  alicubi  expres- 

sa  reperiatur  vocalis  ,  ut  col.  3,  18.  t^&.&M 
subiectae  estote  .  Vide  infra  9  lib.  II.  cap.  I.  ^.X.4. 
(  Hanc  Michaelis  coniecturam  confirmat  Hoffman- 
nus  in  Gram.  Syr.  2 1.  ubi  plura  alia  profert 
exempla  in  quibus  vocalis  exprimitur  atque 
etiam  Syrorum  utitur  auctoritate  qui  litteram  hic 
occultari  non  admittunt .  ) 

Porro  huc  spectat  $  in  imperativo  ^*oj  pro 

*£o£  curre  9  a  ^o£  cucurrit .  Vide  eumdem  Sehaa- 
fium  in  lex.  syr.  sub  iila  radice  ;  et  nos  9  supra  9 
cap.  1.      10.  1. 

5.  Denique  haec  lineola  indicat  primam  ra- 
dicalem  ^  9  mollius  tantum  efferendam  esse  9 
ut  )  quod  fit  9  ubi   secunda  radicis  est  o»  :  ut 

V     **  S*"      *7>  •/  T 

meminit  ;         profuit  9  $o>.^  lascwus  fuit\ 

Unde  hujusmodi  ^  iisdem  9  quibus  \  9  adfectio- 
nibus  subiacet.  Vide  cap.  I.  J.  3.4«  etcap.  II.  29  in 

*       7>  7«  */ 

cf.  exempla  Luc.  1^72.  $0^0  ?  loann.  i4?  26.  *o}Xs 
cap.  i5.  26,  $o$\ 
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(  Nota  .  Lineola  v  quam  occultantem  in  hoc  et 
antecedente  num,  Michaelis  esse  arbitratur  ?  alii 
grammatici  diacriticam  vocant  ,  Et  cum  litterae 
quibus  subiicitur  proferantur  v  non  occultentur  v 
immerito  linea 9  occultarrtis  nomine  in  his  casibus 
insigneretur  .  ) 

VIII.  Puncta  distinctionis  apud  Syros  sunt: 
imum  et  solitarium  omnibus  fere  distinctionibus 
inserviens  ^duo  in  sinistram  inclinata  -  v  comma  et 
semicoion  at  Jn  dextram  versa  •'  v  colon  aut  in- 
terrogationem  (  cui  et  tria  adhibent  )  praestare  cre- 
duntur.  Periodum  denique  quatuor  ♦>  vel  ::  ab- 
solvunt .  Et  tamen  v  iudice  Cellario  in  Porta  Sy- 
riae  pag.  9,  eorum  differentia  non  satis  liquida  est. 
Appendicis  loco  monemus  ,  scheva  Hebraeorum 
tam  simplex  9  quam  compositum  v  aptid  Syros  non 
scribi  v  sed  subaudiri  - 

CAPUT  IV. 


arum 

V 


JDe  tono  vocum  . 

I.  Tonus  vocum  ordinarie  est  m  syllab 

penultima  :  ut  malko  v  rex  •  },a\:»  mal- 

.9  k.  x  *■  * 

che  v  reges  $  ;  ja^  turo  v  mons  $  malchu- 

tho  v  regnum  ;  1&*±+L$*>  cuthinitho  v  tunica . 
II.  At  ultimam  acuunt  v 
1.  Quae  terminantur   consona   mobili  sine 

vocali :  ut         rothach.  v  fervens  ;  s*a\*  ithehh  v 
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habitavit  ;  ^.^a^o  malchin  9  reges  r  vj>a— -^5^» 
gbhuron  9  fortitudines . 

2.  Quae  apocopen  L  adformativi  feminini 

passa  5  terminantur  in  o  vel  ^  :  sive  sint  nomi- 

*    *  #  p 

na  9  nt  a.a^2a  malchu  5  regnum,  <+\jQ  kori  9  ^y/^  9 

sive  infinitivi  9  ut  oslajuio  meschautophu  9  com- 
municare. 

III.  Quid  vero  ratione  toni  sentiendum  de 
illis  vocibus  ,  in  quibus  ,  secundum  cap.  III. 
concurrentes  in  medio  vocis  duae  consonantes  si- 
ne  vocali  9  vocalem  rvozo  adsumunt9  cum  ad- 

scripto  mehagjono?  v.g.  f*»j+^  ,  J*\:*oj&wS©  ,  )JS\^ 

cet  Non  legenda  sunt ,  meschameljo  9  dechelto  9 
madencho  sed  meschdmeljo  9  dechelto  9  mdden- 
cho  :  scribuntur  enim  et  sine  intermedio  t>  indiffe- 

renter,  J&\^$,  i**j+>io ,  ,  quae  sine  dubio 

leguntur  5  meschdmljo  9  dechltho  9  mddncho  .  Ha- 
beremus  igitur  in  hujusmodi  vocibus  exempla  ,  in 
quibus  antepenultima  syllaba  acueretur  .  Sed  ni- 
mirum  assumta  in  his  exemplis  vocalis  *  raptim  9 
nec  ut  plena  vocalis  9  pronunciatur  :  ac  proinde 
nec  syllabam  ,  completam  saltem  9  facit  .  Quo  po- 
sito  9  exempla  ista  suo  modo  penacutis  (  de  qui- 
bus  i.  )  accenseri  possunt  9  proinde  ac  hebr« 
moyj  pro  hwya  Esa.  5o  9  8.  cum  ceteroquin  et, 

apud  Hebraeos  tonus  nunquam  in  antepenultima^ 
sit » 


4o 

GRAMMATIGAE  SYRIAGAE 


L  I  B  E  R  II. 

DE  ACCIDENTIBUS  ET  PARADIGM ATIB  US 
PARTIUM  0RATI0NIS. 

CAPUT  I. 
De  paradigrnatibus  verborura. 

L  Partes  orationis  apud  gramniaticos  orien- 
tales  constituuntur  tres  5  verbum  9  nomen  ,  parti- 
cula  .  Nempe  participium  partim  ad  verbum  ?  qua- 
tenns  agentem  9  partim  ad  nomen  ;  quatenus  acto- 
rem  notat  5  referunt  ;  pronomen  vero  ,  adverbium  , 
praepositionem  ,  coniunctionem  et  interiectionem  ? 
sub  partieula  comprehendunt . 

II.  Et  paradigmaticae  quidem  tractationis 
initium  cum  Arabum  grammaticis  merito  facirnus 
a  verbo  :  uipote  a  quo  5  ceu  primitivo  9  nomen  et 
partieula ,  maximam  partem  derivantur  . 

I II.  Considerabimus  autem  verbum  ratione 
speciei ,  qualitatis  v  coniugationis  9  modi  ,  tempo- 
ris  ,  numeri  9  personae  ?  geueris,  et  flexionis  . 

IV.  Ratione  speciei  verbum  est  vel  primi- 
tivum  ,  vel  derivativum.  Primitivum  vocatur  radix  9 
quae,  ut  apud  Hebraeos  9  ita  hic  quoque  esl  tertia 
persona  singularis  masculina  praeteriti  primae  con- 
iugationis.  Constat  autem  tribus  litteris  ;  sive  ex— 

y  ....  9 

plicite  ?  ut  ^V&d  occidit  5  sive  implicite  ?  ut  pro 
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y  y  y 

^DaiD  surrexit  9  vjw^  pro  contrectavit . 

Ad  derivativa  referimus  quoque  quadrilitte- 
ra  9  utpote  a  trililteris  orta  .  Oriuntur  vero  9 

1.  Per  geminationem  unius  alteriusque  litte- 

7>      y  * 

rae  radicalis  9  ut  NDf-o*  exaltavit ,         a/ta.?  9 

y     y  '        "  y  *\f 

t^o+-o  exacerbavit 9  a  ^5  pro         amarus  fuit  $ 

y  y 

fumigavit  9  a  chald.        extinctus  est  5 

t     y  y  y  * 

V--.-L  9  unde  v-»-}.«Zj  cupivit  9  ab  hebr.  2*0  idem  : 

*     y  71  y 

t_>*09  magnificavit  9  pro  ab  hebr.  /rcz*/- 

/z^  vel  magnus  evasit . 

2.  Oriuntur  etiam  per  adiectionem  litterae  > 
quod  fit  variis    rationibus  .   Per  prosthesin  ab 

7>       y  y  t> 

initio  ,  ut  o>  iu  ^  yi,  «oj  credidit 9  ab  ^oj  5  unde 

*  \      .  .  '  ^y  *yy-r 

^__*^o/  stabilis  $  crs  in  \c^nx»  5  unde  ^»5uO^£o) 

y 

adversatus  est  9  a  \a>o  obvius  s.  contrarius  fuit . 

■?>  •   y  y  7 .  y 

v--»^^£e  acceleravit  9  a  w_>o£  aphel.  ^->^J  idem  5 

*"    *  • 
*a  in  ^q^a  glorificavit  9  ab  hebr.         lucidus  $ 

^aA,  confessus  est  9  promisit  9  ab  J^*  aph.  m^o) 

.  i  y        y  y  *  y*  ^ 

laem  •  ^a__A,  notum  fecit  9  ab  aph.  ^90) 

iuem  •  ^oa,  desolare  9  ab  hebr.  Trv  unicus  9  so- 

iitarius  •  ^qjl  tardavit  7  ab        aph.  f~oJ  idem  5 
7.  y  *  ^  * 

^fiw&jv  extendit  9  ab  pfcn  hiph.  ir^in  syr.  ^o) 
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idein  7-  &\**&,  mutavit  9  a  *&\«*  aph.  *&\*J  idem  ; 
W^a  perfecit ,  ab  hebr.  SSd  idem  ,*  v^=>^\j**  //z- 

•  '  —  T  * 

*  ** 

flammavit  ?  ab  hebr.  5nS  flamma  •  <+\xi*.  imple- 
vit  9  a  Jbo  plenus  fuit  9  ^Xa.  servire  fecit  ?  ab 

operatus  est  -  hebr.  nsy  servivit  *  i»^\,jw  exal- 
tavit  7  ab  jjLj^  pa.  idem  $  wlf  jw  abundare fe- 
cit  ,  a  ebullivit .  Sic  quadrilitteris  aliis  ad- 

ditum?  facit  quinquelittera  :  ut  v^f^^^j^;  pel- 
lectus  est  7  ab  v^^^^X)  idem  . 

L  in  ^,«.ia\i  docuit  9  ad  hebr.  *idS  didicit  $ 
yP^H  transtulit  9  ab  hebr,  e?jn  transmisit  ?  trans* 
fudit  •         tardavit  v  ab  t«***o)  idem . 

3.  Oriuntur  per  epenthesin  in  medio  9  ut  o 
in  ^Ja^  inflammavit  ,  ab  hebr.        abripuit ; 

ruminavit  9  a  £^  traxit *  ^^o.jw  exonerare 
/ec/£  9  a  chald.  *ttty  emisit  *  v^Iq.a.  eripuit  9  a  chald. 
avtf  ldem  «  ^laAr  communicavit  9  a  chald.  ^ntf 
idem,  U  in  f^x*  sustinuit 9  a  chald.  *dd  idem  ; 

acceleravit  9  a  caluit .  y>  in  ^ttkaa*. 
suslinuit 9  a  ^.m^  robustus  fuit .  we»  in  jtsjaa^ 
idem  quod  jiLL  jwrf .    in  w/aif *  ab 
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idem  implicuit  v  ab  ^JL\  nevit  - 

contorsit  5  ab  idem  . 

4-  Denique  oriuntur  per  paragogen  in  fine5ut 
x^jqo publicavit  v  a  ^cofS  expandit •  1*1^0*  i.  q. 
^^A,  mutavit  5  v^^a»  obfuscavit  5  a  f***.  deni- 

#     ?  p     v     t  y 

gravit .  u)ojw  ethpaal  ^eiX&J  superbivit  -  a  $q.a» 

chald.       idem  -  *Jk.*JL  humiliavit  v  a  A.**»Z.  /zz- 

jfra  5  forte  et  v^m^I  cibavit  ?  quamquarci  eius  tri- 

litterum  non  extet  amplius . 

V.  Ratione  qualitatis  verbum  est  vel  regula- 

re  -  v.  g.  ^^ud  occidit  ♦  vel  irregulare  $  et  hoc 

1.  gutturale  v  in  quo  aliqua  litterarum  guttura- 

lium  ^j»ot)  vel  5  anomaliam  facit  v  ut  efo*/- 

livit-,  2.  quiescens  ?  in  quo  est  aliqua  quiescen- 

tium  ^oj  ?  sive  ab  initio  ?  ut  ^aj  comedit  v 

peperit  -  sive  in  medio  9  ut  ^ajo  surrexit  -  sive  in 

fine  5  ut  Jl^  vel  revelavit  -  3.  defectivum 

1.  rad.  v  ut  vfi&i  ex/^  -  4-  geminatum  media  rad. 

nt  %z>  pro        praedatus  est  -  et  5*.  quadrilitte- 

rum  5  ut  ^ja^  inflammavit  .  Sunt  et  dupliciter 

regularia  :  ut  JJJ  eiulavit  v  l%a+    iuravit  v  )^  liti- 
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gavit  9  <+&4»l  humiliavit .  Qain  et  formas  suas 

saepe  permutant  irregularla  5  eodem  aut  cognato 

saltem  manente  significatu  ,  ut  *£^J  et  di- 

dicit  f jj  effudit  et        *'ec$  5  Jj)  et  aph. 

eiulavit  5  <jr>* ,  >j->j ,         auctus  est  ?  crevit 

et         traxit  5  opa.A,  et  ^oljl  nominavit  . 

VI.  Coniugationes  sunt  sex  5  tres  activae  , 
totidemque  iis  respondentes  passivae  :  peal  et 
ethpeel.,  pael  et  ethpaal  ?  aphel  et  ettaphal.  Qua- 
rum  notamus  9 

1.  Significationem  ,  quam  simplicem  hahent 
peal  et  ethpeel  5  ut  Hebraeoruin  coniugationes  kal 
et  niphal  9  prior  activa  ,  altera  passiva  -  intensam 
vero  9  ac  (  si  quidem  peal  intransitiva  fuerit  )  tran- 
sitivam  ?  peal  et  ethpaal ,  illa  activam  ,  haec  pas- 
sivam  5  convenientes  cum  debr.  piel  et  pual  -  tran- 
sitivam  ,  eamque  vel  in  secundum  9  vel  in  ter- 
tium  subiectum  (  prouti  peal  vel  intransitiva  vel 
transitiva  fuerit),-  aphel,et  ettaphal,  illa  activam  , 
haec  passivam  ,  convenientes  cum  Hebr.  hiphil  et 
hophal .  Reciproca  autem  actio  ,  quam  Hebraeorum 
hithpael  valet  9  apud  Syros  vel  per  passivas  con- 

iugationes  exprimitur  *  ut  cautus  fuit ,  pro 

cavit  sibi  -  vel  per  activam  cum  adiecto  nomine 

9      y   9  y 

suffixo ?  ut  ^A^i  )j2i  libera  animam  tuam  ,  i.e. 
te  ipsum  . 
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2.  Notabimus  formam  et  characterem.  Nem- 

pe  peal  simplicem  radicem  exhibet  \  a  qua 

formatur  ethpeel  5  adiecta  syllaba  praeformativa  L)  , 
mutataque  vocali  mediae  radicis  in  rvozo ,  (  nisi 
ultima  gutturalis  obsit  5  sec.  lib.I.  cap.  II.  §.  io?2.) 

^^oZJ  :  pael  sub  1.  rad.  pthocho  et  sub  2.  rad. 

(  quam  et  ad  analogiam  chaldaismi  h&p  vel  Stsp  g£- 

minare  fas  est  )  rvozo  ,  a  qua  ,  muta- 

to  rvozo  in  pthocho  5  et  praemisso  JLJ  9  deducitur 

ethpaal  ,  ^^ZJ  :  a  peal  formatur  aphel  ,  prae- 

misso  )  praeformativo  ,  et  mutato  pthocho  m  rvo- 

20  9  ^^.©J  5  et  ab  hac  denique 9  praemisso  L) , 

ac  mutato  rvozo  in  pthocho  9  efformari  debue- 

rat  ettaphal  ^_L^_.©jiJ  ,  pro  quo  vero  dicitur 

^^slZJ  ,  mutato  olaph  praeformativo  aphel  in 

thau  ,  sec.  lib.  I.  cap.  I.  §.9,  4* 

Nota  .  Coniugatio  ettaphal  in  verbis  perfectis 
ac  regularibus  nullum  (  quod  nos  quidem  me~ 
minerimus  )  exemplum  habet :  unde  et  cl.  Schaa- 
fius  in  praef.  lexici  syr.  fatetur  ,  eam  rarioris 
usus  ,  nec  agnitam  fuisse  a  grammaticis  et  lexi- 
cographis  prioribus,  Masio  ,  Wasero  9  Boderiano  9 
Buxtorffio  9  Schindlero  9  Crinesio  v  Trostio  .  In 
imperfectis  tamen  ac  irregularibus  verbis  ,  quai> 
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quam  perraro  ,  adhibetur  :  ut  A_A»oUf  additus 
est  Matth.  6?  33.  cap.  2  5,  29.  Marc.  4j  24.  Luc.12, 
3i.  Act.  254i.  cap.  11,  24.  ^io^ilj  deiectus  est  , 

Apoc.  125  9.  1  o.  i3.  cap.  ig.  20.  cap.  20,  10.  i4-  \5. 

Raritas  coniugationis  ettaphal  inde  est ,  quod 
Syri  verba  passiva  ,  activis  in  aphel  respondentia  v 
solenl  ut  plurimum  exprimere  in  ethpeel  :  ut  ab 

y±\*»)  tradidit  ,  traditus  est \  <+yJj  vi- 

dere  fecit  ,  ostendit  ,  ^l^ZJ  ostensus  est  5  ^^.^f 

7»  T  "-7,  ^ 

commendavit  >  ^s.^ZJ  commendatus  est ,  ^ol£sJ 

discumbere  fecit ,  ^o&uc»)  discumbere  factus  est  $ 

^o)  notificavit ,  ^><*1J  notificatus  s.  manifesta- 

tus  est  5  n&-^)  exaltavit  ,  ^a^ZZJ  exaltatus  est  , 

^jjj  conynodavit ,  ^J&jJ  comniodatus  est ,  seu 

commodatum  accepit  .  Quin  in  verbis  med.rad. 
o  5  ethpeel  et  ethpaal  hanc  ipsam  ob  caussam  for- 
ma  coinoidunt  .  Denique  quadrilittera  in  duabus 
tantum  coniugationibus  flectuntur ,  nempe  activa 

in  pael  ,  passiva  in  ethpaal  $  ut  ^$09  magnifi- 

v   r  r 

cavit  ,  <^$©^Z)  magnificaius  est . 

VII.  Modi  sunt  tres  ,  indicativus,  (  qui  et 
subiunctivum  ,  et  graecum  optativum  ,  una  com- 
prehendit  )  infinitivus  et  imperativus  .  De  enallage 
indicativi  loco  imperativi  ,  et  huius  per  participium 
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9 

aut  adiectivum  ,  verbo  substantivo  J©©|  fuit  iun- 
ctum  5  periphrasi ,  vide  syntaxin  lib.HLcap.L^.  i  4- 
VUL  Tempora  apud  Syros  eadem  quae  apud 
Hebraeos  sunt  :  praeteritum  perfectum  ,  futurum  9 
et  quod  praesentis  vicem  sustinere  potest,  parti* 
cipium  .  Reliqua  vero  tempora  ,  ut  sunt  imperfe- 
ctum  et  plusquamperfectum  ?  Syri  circumscribunt . 
Nempe 

1.  Praesens  tertiae  personae  per  participium 

T  9 

nudum  exprimitur  $  ut  interficiens  est  v  seu 

interficit  v  ^*\£ud  interficientes  sunt  9  interfi- 

ciunt  ,  interfectus  fit  7  interficitur  9 

^*\^£>£oo  interfecti  fiunt  9  interficiuntur  :  at  pri- 
mae  et  secundae  9  per  participium  cum  adiecto 

pronomine  ego  «>  tu  9  nos  5  vos  ♦  ut  JjJ  ^\^jo  /rc- 

~¥  T  9 

terficiens  ego  sum  ?  pro  interficio  9  iuj  ^^X3  vel 
per  crasin  A.\£jd  interficis  m.  ^A.\£^  interficis 

r  H         9  *     R       .9  9  9 

f.  ^  r^b^  vel  ^&A^D  interficimus  v  ^+J^fen 
>o£iiJ  vel  x^Cs.A\^Ck  interficitis  m.  ^&jj  ^\£jD 

vel  ^Jk^ia  interficitis  f. 

2.  Imperfectum  praeteritum  circumscribitur 
per  participium  adiecto  praeterito  verbi  substan- 

tivi  Joo|  fuit :  ut  Jo©)  ^£j&  interficiens  fuit  *>  pro 

interficiebat  9  ooo»  ^»\^jo  interficientes  fuerunt  9 

pro  interficiehant  . 
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3.  Plusquamperfectum  effertur  per  praeteri- 
tum  perfectum  cuoi  adiecto  praeterito  verbi  sub- 

•  i 9  9  * 

stantivi  Jootfuit:  ut  Josj  ^V^vO  interfecit  fuit  , 

pro  interfecerai  ,  oosj  a\^o  interfecerunt  fue- 

runt  ,  pro  interfece rant  .  De  quibus  plura  vicle 
in  syntaxi  lib.  III.  cap.  I.      i  6. 

IX.  A  praeteritis  singularum  coniugationum 
formantur  modi  et  tempora  reliqua  sequenti  ratio- 
ne . 

1.  Infinitivi  formantur  ,  praemisso  ubique 
praeformativo        et  adiecto  in  reliquis  coniugatio- 

nibus  ,  praeter  peal  ,  adformativo   o,  praecedente 

skopho  :  ut  in  peal  a  ^£jP  fit  ^^mo    in  eth- 

T  T>  JS  9  7>  &        9  is 

peel  ab  ^^.©ZJ ,  o~-\£*Oitao  pro  o,_\£dDl)io  $  in 
pael  a  ,  a\^n^o  ;  in  ethpaal  ab  ^^oZJ  , 

a\£jDjtao  pro  a^^ljbo  7-  in  aphel  ab  , 
o.\^££o  pro  o.\£*opo  ;  et  in  ethaphal  ab  vx^oIZ?  , 
q,\^&L&2&  pro  o.^£,oJLlp©  ' 

2.  Imperativi  necnon  effinguntur  ,  vocalibus 
vel  iisdem  manentibus  ,  ut  in  pael  ,  aphel ,  ettaphal , 
et  aliquando  in  peal  et  etphaal  5  vel  leviter  mutatis  , 

[fj>i6utt$r  iXxjhst?" '  .o|nsils iriq  •♦fciiitj  i  b  &  isi u  i y  i  jj  J  i&<i  *i^<i  < 
in  peal  ordinarie,  ut  a  fit  ^0,^0  \  in  ethpeal 

r  -.rr  f  .  ♦ 

semper  ,  ut  ab  ^^oZJ  ,  ~x£oZJ  j  in  ethpaal  in- 
differenter ,  ut  ab  ^fe&L) ,  ^x^l)  vel  V^oZJ  . 
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3.  Futura  formantur  v  additis  ab  initio  prae- 
formativis  XZ  J  5  et  in  fine  adformativis  ^  $  ita 
tamen  5  ut  et  hlc  cedat  )  praeformativum  con- 
fugationis  praeformativis  temporis  ,•  ut  in  ethpeel 

^£x>ZJ  pro  ^^jdZ))   ethpaal  ^^jbZ)  pro  ^sjdZ)); 

aphel  ^^)  pro  ^^jdJJ  ;  ettaphal  ^V^^iZ)  pro 

^^£>ZZ))?  colL  lib.  I.  cap.  I.  i-  )  vero  in 

pael  habeat  vocalem  5  cum  praeformativae  reliquae 
vocali  careant  5  colL  lib.  L  cap.  II.  §.  9.  2.  et  deni- 
que  media  rad.  in  peal  ordi  narie  habeat  ^  « 

4.  Participia  denique  ex  iisdem  praeteritis  o- 
riuntur  ,  quae  non  solum  in  peal  5  sed  etiam  in  pael 
et  aphel  9  gemina  sunt  5  activa  et  passiva  5  in  pea!5 

T  9  H 
mutatis  tantum  vocaJibus  9  act.        ,  pass.  • 

in   reliquis   vero  coniugationibus  ?  praemisso  \p 

praeformativo  ?  cui  )  praeformativum  coniugatio- 

nis  cedit  $  ut  pro  *A&ZJao  cet,  Passiva  iu 

pael  et  aphel  \  rvozo  in  pthocho  mutant  .  Ce« 
terum  participium  peil  sumitur  quidem  ut  pluri- 
mum  passive  5  aliquando  tamen  et  active  seu  de- 

ponentialiter :  ut  fA^)  accinctus  pro  accingens 

Rom.  i35  4-         tenens  v  q.  d,  complexus  liebr. 

i5  3.  lugens  v  qs.  lugere  factus  Marc.  iC  5 

20.  Vide  phira  in  syntaxi  lib.  III.  cap.  I.  4- 

IX.  Numerus  et  persona  verborum  eodem 
se  modo  apud  Syros  5  ac  apud  Hebraeos  habent  * 
At  genus  "m  3.  plurali  praeteritorum  (  quae  apud. 

4 
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Hebraeos  communis  est  )  v  pariter  ut  in  singulari  v 

distinguunt  Syri  9  ut  v.  g\  in  masc.  quidem  dicant 

6^3,  in  fem.  vero  vel  iusserunt  . 

"  X  Flexio  ex  sequente  paradigmate  verbali 
^v^.d  interfecit  v  clarissime  liquebit .  Hoc  autem 
verbum  delegimus  potius  v  quam  frequentatum 

illud  grammaticis  iussit  :  quia  post  illud 

adformativa  littera  L  praeteritorum  v  quarn  post 
hoc  5  commodius  auditur  .  Addemus  tamen  hic 
quae  singulae  coniugationes  in  singulis  tempori- 
bus  singularia  ratione  flexionis  habent . 

i.  In  peal  v  praeteritum   sub  rnedia  radic. 
loco  *  aliquando  habet     v  maximeque  in  verbis 

intransitivis  :  ^ov-^»  cessavit  v  iov— ^  erubuit  $ 

7«  7>  7> 

vc_-^  adhaesit  v  timuit  v   >_i&*  dormivit  i 

.  ♦  .  ♦  >^  ♦ 

7>  7>  7> 

tenebrosus  fuit  •  gustavit  v  onus^ 

7»  '  7>  * 

tas        ;  esuriit  ,*  induit - 

•r  7>  7» 

scendit  v  t&aj  adhdesit  ,*  jv^&a  adoravit  v  $ot&> 
testatus  est ,  odscendit -  ^.a^w  invaluit  $ 

7>  7>  7» 

vj^^o  adpropinquavit  $  iratus  est  v  cu- 

currit  v  dilexit  v         murmuravit  v  ^>y  in- 

'  7>  T 

clinavit  se  ?*  cubuit  v  y^\^  consummatus 

7»  ' 

esl  v  ud£w_a»  tacuit .  Quo  pertinent  etiam  quie- 
scentia  media  rad.  J  ?  v.  g.         doluit  v  aegre 
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tulit  5  oJ„m  canuit  v  rogavit  .  Quaedam 

tttramque  vocalem  admittunt,  ut  et 

insedit ,  et  ^4.2*  procubuit  .  Schema  flecten- 

di  praeteriti  rvozati  hoc  fuerit : 

Plur.  Sing. 
^\©V=>  a\©$.j*  K\        ^o^*  3. 

^jl\©V^  <^\©ks>.  r. 
Pro  )**»  vel       dicitur  et  <*+**gavisus  est  ?  de  quo 

9 

et  similibus  vide  paradigma  Jl^  . 

2.  Porro  praeterita  non  solum  primae  ,  sed 
etiam  omnium  coniugationum  pro  3.  plur.  fem. 

^S^o  habent  aliquando  ^,\^x> ,  et  m  l .  plur. 

itidem  ^jl\^.o  :  ut  quod  ad  prius  ,  ^\jj 

abierunt  Matth.^S,  8.1 1.  ^po)  dixerunt  cap.25?S. 

^*?**»  miserunt  Iqh.  ii?3.  quod  vero  ad  poste- 

y  v  v      y  yr< 

rius  ^jl=>1©  ^\jJ         ybierimus  et  emerimus  Luc. 

y  v      7.    *  ^ 
9?  i3.  ^X^J©  ^l&a*  passi  eramus  v  et  igjiomi-* 

adfecli  1.  Thess.  2?  2.  ^aXs&^  audivimus 

i.Petr.  i9  18. 

3.  In  inunitivo  9  &a^s  pro  u*f££a  disce- 
dere  Maiih,  g?  33.  legitur  . 
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4-  Tmperativus  et  futurum  sub  media  rad.  pra 
*  habent  vel      ut  time  Rom.  11,20.  a.a^o* 

dormite  Marc.  i4?  41-  comedite  Luc.  10, 

8.  assume  Matth.  i3.  ^i^Z  concipiet  fem. 
Matth.  i9  2  3.  timeasv.  20.  obdormie- 

mus  1.  Cor.  i5,  5i.  ^puu  esuriet  Ioh.  6?  35.  cet. 
vel  rvozo  ;  ut  ^i^j  Matth.  2  5?  9.  o^.__^X 

7»  T  7  7> 

facite  cap.  3?  8.  ^->jj  Luc.  22?  36.  ^cii  /m- 
pinges  Matth.  4?  6.  Sic  et  in  irregularibus  ac  defe- 
ctivis  5  ut  £*;  tfVc  Matth.  4?  3.  discite  cap. 

y  y  T 

24?  32.  a^flo  accipite  a  ^>£oj  Matth.2  5.  28.  ^J  a£i 

ab  ^jj  «£/7f  Act.  95  i5.  a_^>i  sedete  Lev.  8?  35» 

cade  Matth.  21,  21.  ^j}j  abibit  Marc.  5  ,  17. 

pariet  Matth.  i?  2  3.  cimj  accipiet  cap.  i8? 

2  3.  w2»iS.j  sedebit  cap.  2  5,  3i.  cades  et  ^^ZJ 

r/a^o  cap.  4?  9-  +— traham  ,  a  .J  traxit  ? 
loh.  1  2,  32. 

5.  Futura  huius  et  reliquarum  coniugatio- 
num  9  tertiam  singularis  femininam  v  non  solum 
cum  adiecto  jud  adformativo  5  sed  etiam  sine  illo 

formant .  Vide  cum  jud?  ^^xl  transibit  Matth. 

a4?34-  ^ArO^sZ.  secedet  u  Cor.  7,  10.  1 1.  ui3a^Z 
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relinauet  v.  i3.  item  <*xi\~LL  sanabitur  Marc.  5, 
a3.^sl producet  Hebr.698.  ast  sine  jud,  LS^oLl 
salietur  ,  et  o^asX  infatuabitur  j  Marc.  9,  5o. 
w^—jlZ  poterit *,  et  ^sia-L  habitabit  9  cap.  49  3 2. 

remittetur  Matth.  2^9  2.  cet.  Futura  in  2. 
pers.  sing.  femin.  assumunt  aliquando  in  fine  ^  til- 

H 

tra  ordinariam  syllabam  afformativani  :  ut 
k^,x^I  pro  ^i\X  intrabis  Marc.  9,  2  5.  Jj^jft  vi- 

vificabis  1.  Cor.  7,  16.  ubi  tamen  Polygl.  ^JX  • 

6.  In  ethpeel  et  ethpaal 9  si  prima  fuerit  ex 
sibilantibus  9  L  characteristicum  cum  illa  transponi- 

tur  ?  ut  ^o&jBDj  pro  ^olCo!)  innixus fuit^  v£i\\.qo) 

pro  ^£^J  sublatus  est  ?  vfc^&*J  pro  ^lji) 

remissus  est  9  u^a,)  pro  u*__^a,ZJ  glorificatus 

estvet  transpositum  commutatur  in  eiusdera  organi 

litteram  9  post  j  in  $9  post  j  vero  in      •  nt  ^s>*jj 

pro  ^=>Zj)  9  et  hoc  prd  ^>jZJ  emtus  est  9  to^jj  pro 

*ja>lj)  v  et  "oc  pro  vo^ji)  iustificatus  est 9  J 

pro  J  9  et  hoc  pro  v-^VJL)  crucifixus  est  9 

t^lyJ  pro  9  et  hoc  pro  ^XjL)  ignominid, 

adfectus  est .  Vide  supra  lib.  I.  ^.9.  1 .  et    1 0.2. 

7.  In  pael  praeformatiyae  litterae  futuri  om- 
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nes  vocali  vacuae  sunt ,  excepto  ) ,  quod  habet  ?>  ? 

^w^ja)  v  ob  rationem  dictam  lib.  I.  cap.  II.  ^.9.  2. 

8.  Ia   ethpaal  imperativus  mediam  radicis 
perinde  quidem  ?   ac  in  ethpeel  9  occultat  ;  ut 

0. \*+>D  confortamini  v  ab  ^***!)  confortatus  est , 
oj^LioiJ  humiliamini  ?  ab  v^-oiolj  humiliatus  est 

1.  Petr.  5?  6.  cluA.*.)  reconciliamini  l.Thess.  5. 
i3.  o^^ZJ  (  at  Gutbier.  of^^ZJ  )  perficimini 

2.  Cor.  1 3.  11.  <+za.2a^>ll  (  at  Gutb.  ^saasjzL)  )  /tfe- 
tare  Luc.  12?  ig?  et  Gal.  4?  27-  et  in  quadrilitteris 
©vr^VfeJ  subiecli  estote  Iac.  4?  7-  l.Petr.  5?  5. 
ccL  coll.  supra  lib.  I.  cap.  III.  §.  7.  2.  Reperias  vero 
etiam  cum  expressa  vocali  vi^I)  miseratione  aa- 

jicitor  Matth.  95  27.  Luc  16.  24.  <4*j=>1)  consola- 

tionem  accipite  2.  Cor.  i3.  i\.  a^ZJ  imitamini 
1.  Cor.  1  iv  1. 

9.  In  aphel  9  J  characteristicum  coniugationis 
manet  aliquando  post  praeformativas  temporum  in 

verbis   imperfectis  :  ut  J.*JZ  vivificabis  masc.  et 

^+^JL  vivificabis  fem.  1.  Cor.  7.  16.  vivifi- 

cantes  masc.  Ex.  i?  16.  a*A*po  vivificare  Hebr.  7, 

25.  habitabit  Act.  3>  26.  et  2.  Cor.  12,9. 
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*  9 


<A4^o  diligere  iiom.  i35  8.  j._^feo  protrahens 
2.  Petr.  35  9. 

V  T 

10.  woaJ  invenit ;5  potuit  v  non  est  in  apliel  9 

sed  in  peal  5  cum  )  non  praeformativo  5  sed  pro- 
sthetico  5  coll.  supra  lib.  I.  cap.  I.  §.  55  2,  perinde 

ac  in  v^AaJ  bibit  v  de  quo  infra   ad  paradigma 

.  Liquet  hoc  ex  vocali  *  prioris  syllabae  ;  cum  5 
si  )  praeformativum  aphel  esset 5  habere  debuis- 
set     .  Flectitur  tamen  vel  quasi  ut  aphel  .  Nam 

in  infinit.  habet  a^^iAio  Gen.  ig5  11.  in  futur. 

woaj  Marc.  n?  i3.  plural.  ^a^^.^  Luc.  g5  12. 

et  participium  praes.  w^ia^o  pro  w-aA-p0  Matth.  1  g5 

26.  peil  u^^a.  inventus  v  praesens  .  Ast  passivum 

J"  7* 

in  ethpeel  flectitur  regulariter  waK^j  i.Peti\2522. 

Nota  .  Michaelis  ubi  de  verbis  agit  5  qua  ra- 
tione  ea  distinguantur  ope  punctorum  diacritico- 
rum  non  indicat .  Quum  autem  Syri  maximi  haec 
puncta  faciunt  5  et  in  libris  5  in  quibus  puncta  vo- 
calia  desiderantur  5  magno  usui  sint  v  quaedam 
hic  de  eorum  usu  adiungere  operae  erit  pretium  . 

1.  In  praeteritQ  omnium  coniugationum  pnn- 
ctum  diacriticum  ex  arbitrio  uni  ex  litteris  radica- 
libus  subiicitur  v  in  prima  vero  pers.  singulari 
punctum  superponitur  v  ut  haec  ab  secunda  di- 

stinguatur  5  sic  &,&>i>B  separavisti  5  et  sepa- 


ravi 
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2.  3.  sing.  feoi.  alii  aliter  notare  solent  ?  uno 
aut  duobus  punclis  litterara  L  in  fme  vocis  insi- 

gnientes  9  ut  exiit  fem.  l^)  &i  fem.9  alii 

punctum  litterae  L  subiiciunt  alterumque  postpo- 

nunt  ?  ut .  juislj  convocata  est  9 .  £s^**a,  audivit 

fem.?  alii  duo  quidem  puncta  ponunt ,  sed  unum 
guper  littera  Z  v  alterum  vero  etiam  litterae  prae- 

cedenti  subiicientes  9  ut  iaao  odit  fem.  Loo^fuit 

fem.*  alii  denique  huic  personae  nullum  tribuunt 
punctum  diacriticum  ?  qua  re  ab  aliis  formis  simi- 
libus  distinguitur  . 

3.  In  2.  sing.  fem.  et  in  plur.  cum  singulae 
formae  iam  terminatione  sua  facile  cognoscantur  9 
punctum  diacriticum  haud  necessarium  et  propte- 
rea  multis  in  libris  omittitur  ?  ab  aliis  vero  libra- 

riis   jj  et  3.  plur.  subiicitur  v  ut  ooo)  fuerunt  5 

vo^^  fecerunt  v  c^^Zj  vocati  sunt  5  ^p*  vidi- 

mus  ?  ^x^aj,  audivimus , 

4.  In  omnium  coniug.  infinitivis  punctum 
diacriticum  voci  ubivis  subiicitur.  Cum  vero  hic 

modus  facile  terminatione  in  o  et  y>  praefixo  di- 
stinguatur  9  saepe  punctum  prorsus  omittitur  . 

5.  In  imperativo  punctum  uni  v  quaecum- 
que  sit?  litteraram  supponitur ,  Hoc  tamen  in  ver- 
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bis  irregularibus  difficultatem  omnino  nou  tollit5 
ut  «a.^»  didicit  et  disce  . 

6.  In  futur.  quoque  punctum  fere  ubique 

supponitur  9  ut  ^^qj  accipiet  5  )oo^j  erit ,  \j)L 

abibis  9  poJZ  dices  ;  i.  siog.  vero  excipias  ,  in  qua 
punctum  illud  superscribitur  9  ut  facilius  a  3.  praet. 

aphel  distinguatur  9  ut  *__»2>oJ  perdidit  9  ws>o,\_oj 

scribam  .  3.  sing.  fem.  plerumque  puncto  non  in- 
signitur  9  qua  re  a  2.  masc.  distinguitur  9  in  bibliis 
vero  Polygl.  eodem  modo  ac  2.  masc.  notatur 9  ut 

^asJZ  edet  fem.5  J^**l  gaudebit  fem. 

7.  In  plur.  punctum  simili  modo  ponunt 9  ut 
^o^^mi  supplicabunt  9  voX^^t  accipietis  .  Jfai 
invocabimus  9  •soj.^j  videbunt  9  interdum  etiam  in 

3.  pers.  superponunt  9  ut  %c0^i  scient . 

8.  Participia  praes.  sive  activa  in  peal  puncto 
super  i.radicali  posito  9  in  reliquis  autem  coniugg. 
puncto  super  littera  praeformativa  ^e9  facile  ab  aliis 

flexionibus  distinguuntur  9  tit  a  scribens  9 

l^^>  cjiiaerens  9  y$\^£a  ponens  9  ^yaSo  indicans  9 

t^&^&^e  perfecius  9  Jf£s£oso  nominatus  9  ^&^o 

frangens  .  Sfc  etiam  in  fem.  et  plur.  ut  J.-_A_X^ 

cjuaerens  fem.9  et  quaerentes  .  Ali- 
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quoties  ia  bibl.  PolygL  punctum  infra  litteram  *p 

aut  duplex  ponitur  v  ut  liauefactus , 

^Qj^io  .  In  partic.  passiv.  coniugg.  punctum 

etiam  primae  radicali  superscribitur  9  ut  )f-*o>\io 

nominatus  ;  similiter  in  part.  peal  •  in  verb.  J._s 

aut  _a  aut  si  1.  radic.  puncto  ,  ut  5  et  >  ,  instru- 
cta  est  5   interdum  etiam  in  littera  }  ,  punctum 

SJ 

diacriticum  sequenti  litterae  tribuitur  ,  ut  ef- 
fundens  ?  ffi^  flagrans  v  JL^j  irascens  5  ^«.^ 

timens  9  \^>j  volens . 

9.  Part.  pass.  punctum  in  sing.  et  plur.  masc. 

et  fem.  supponunt  9  ut  laudatus  7  ^A+ia 

congregati  ?  ^a^^o  positus  . 

10.  Nomina  substantiva  quoque  ;  quae  ad 
participii  formam  maxime  accedunt  partimque  a 
participio  derivantur  (  participialia).,  punctum  haud 

raro    adsciscunt  5   ut  J$<a._,^  creator  2  factor  $ 

J^&fio  magister . 

XI.  Sequitur  nunc  paradigma  verbi  regula- 

ris  interfecit . 


VERBUM  PERFECTUM  REGULARE. 


EtlipeeL 

Praeteritum. 
Fem.       Com.  Masc. 

^&.\£oL)  "  tC\^oLV 
tS^oLV 
^\£oL) T  *\goLV 
^ioLV  4^oLV 

Infinitivus. 
£l   9         *  K  } 

Imperalivus. 
Fulurum. 

J>  *        7»  A-v  V  T 

Participium. 
Jl^jD&i  ^^jD&iO 


Peal 

Praeteritum. 
Fem.        Com.  Masc. 


2^ 


^  3 

JS.\&o  i 
^S^o  1.  cSipo  3^ 

^\^£>  1.  1 

Infinitivus. 

Imperalivus. 
^\a£^>  ^a^JO 


5* 

sna 


Futurum, 

*  17» 


<*\    1.  ^a^ol7  ^k^Ql  3 

^XJ^QI         >a\^siai  3 

Participium  acl. 


cn 


Cf3 


1 

2  £ 


v  y 


Parlicipium  jpas. 

Jll|£o  ^^o 

*\%* 


C/3 

CfQ 


CfQ 


6o 
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Ethpaal 

Praeteritum. 
Fem.        Com.  Masc. 


Infinilivus. 


Imperativus. 


Futurum. 


Participium. 


Pael 

Pr  aeteritum. 
Fem.       Com.  Masc. 

A.\&i>        ^^-o  3 

*&&o  1 
^S.  1.  ^\£-£>   a\.^.X>  3 

Infinitivus. 

^  P  v 


Imperativus. 

^\&o 

Futurum. 


v    «i?  r 

cx\KO 


^\  1.  ^£ol      V^oj  3 

^^iOl  i 

ParticJpium  act. 

^\.£n^  ^X^n^o 

Participium  pas. 
^\£,OS©  ^X^ASO 
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Ettaphal 

Piaeteritum. 
fem.        Com.  MaSc. 


Infinitivus. 


e\^oZj\:» 

Imperativus. 

\l*ur  \goiir 
\^ur  «\i*LLr 

Futurum. 

^L&aLV  ^LX 

Participium. 

^\^r&^ 


Aphel 

Praeteritum* 
Fem.       Com.  Masc. 


^  i.  <\£*i 


1 

3 

2  j=f 


Infinitivus. 
,>  9 


Imperativus. 

^\^r>)"  ^&oj 

v\^>r  a\4o)y 

Futurum, 
^  1.  \^&t  ^V^QJ 

Participium  act. 


3* 

CfCJ 


i 

2  r 


Participium  pas. 


5" 
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XII.  Verba  ,  quae  primam  mediamque  radl- 
cis  gutturalem  habent  5  propria  anomalia  apud 
Syros  (  ut  apud  Hebraeos  )  vix  ulla  laborant .  Nam 

v.  g.  ^.B©|  vertit  9  accinctus  est  5  accu-* 

*   T  y  y 

savit  7  Loy^  eruhuit  v  timuit  ,  calci- 

iravit  ;  plane  ad  paradigma  verbi  regularis  fle- 
ctuntur  .  Et  qnamvis  anomaliam  faeiant  verba  l. 

et  9..  rad.  J9  nempe  comedit  et  bonus 

seu  hilaris  Jiiit  ,*  tamen  anomaliam  istam  )  nou 
tam  qua  gutturalis  habet  ?  quam  qua  una  ex  quie- 
centibus  ^oj  :  adeoque  verba  ista  potius  ad  quies- 
centia  5  quam  ad  gutturalia  pertinent  .  Aliter  ve- 
ro  se  res  habet  de  verbis  5  quae  ultimam  radica- 
lem  ^Mo)  vel  $  agnoscunt  ,  quorum  tamen  ano- 
malia  vix  alia  est  5  quam  ut  ^  ante  gutturalem  in 
i  mutent5  secundum  lib.  L  cap.  II.  §.  10,  2.  v.  g. 

y  9 

in  participio  praesenti  peal  ok^i  illucescens  dilu- 

v    9  ?    9  v  9 

culum  9  pro  serviens  v         retribuens  5 

pa)  pro  fio)  dicens  •  in  pael  item  atque  aphel  ubi- 

que  9  v.  g.  9+*,  pro  ^jw  jtz/^  ♦  ^a^)  pro  I 
impie  egit /Quibus  ex  verbis  3.  rad.  )  accedunt 

pro        consolatus  est  v  pa.£>  pro  >>sa^  conta- 

minavit  v  JJ_3  pro  )^a  condecoravit  ?  JJ^  pro  |J^ 

foedavit ,  cum  derivatis  suis  :  aliquando  et  5 

unde  in  ethpa  .  <4^£J  et  U^iJ  elatus  fuit  ,  Ex. 
i55  f.  Esa.  25  12. 
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XIII.  Quiescentia  9  quae  a  verbi  perfeeti  fie- 
xione  secedunt  9  sunt  vel  primae  radicalis  9  eaque 

vel  1 .  radicis  J  9  ut  ^s)  comedit  9  vel  i .  rad.    9  ut 

•p  *  ....  I 

peperit  •  vel  mediae  radicalis  •  eiusque  vel  J 

ut  ^i^y  honus  fuit  9  vel  o  9  ut  yio  surrexit  9  vel 

'  i  p     -  . 

9  ut  ts*^  m&rluus  est  9  quo  et       vixit  9  re- 

ferri  potest  9  utpdte^a  quo  ^  elisa  media  rad. 


dicitur  pro  J^Z  wVe*  9  pro  vivifica* 
vil  ;  vel  denique  ultimae  radicalis  )9  vel  quae  iri 

eius  locum  aliquando  succedit  9  ^  9  ut  jl^  /?z<z- 

nifestavit  9  et  ^^£d  multiplicatus  est .  Nam  quae 

in  o>  terminantur  9  v.  g.  ©paZ  obstupuit  9  otf—aZJ 

aegrotavit  9  illuxit  9  om>3  infatuatus  est  9 

non  quiescentia  sunt  3  sed  gutturalia  9  de  quibus 

modo  egimus  12. 

XIV.  Quod  igitur  ad  quiescentia  1.  rad.  )9  ea 
1.  In  peal  sub  J  initiali  9  ubi  vocali  vacare 

debuisset  9  ubique  assumunt  vocalem  :  ?>  quidem 

in  praeterito  9  ut  pro  ^s)  comedit  ;  at  in 

imperativo  at  participio  peil  *9  ut  ^as)  pro  ^&a) 

Qomede  ,  ^^a)  comestus  9  excepto  tantum  jpo)  dfo?. 
In  infinitivo  9  et  futuro  duplicem  habent  for- 

mam  9  unam  ^apo  comedere  9  ^aa)  pro  ^asj) 

comedam  -  alteram  ^Jsa  dicere  9  et  ^9)  pro  *&>/) 
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¥  r 

dicam  .  Priore  modo  flectuntur  f^J  conduxit , 

y  t  fT 

t+J  cepit  ,  clausit  ,  ^3)  comedit  ,  JJ)  ululavit  , 


«5£  arctavit ,  ^qd)  ligavit ,         occurrit ,  <jj  g/^- 

fudit  \  posteriore  vero  modo  ,  *_.£>)  periit^  ^jj 

?         didicit  ,  ^o)  fastidivit ,  #£rir  , 

^)  protendit .  Ast  JIJ  in  infinit. quidem  ha- 

bet  UJ^o,  sed  in  fut.  JIJ  pro  JIJJ  .  Praeterea  Syri 
nou  ferunt    concursum    duorum  )  •  igitur  in  i- 

pers.  sing.  futuri  peal  dicunt  ^asj  vel  "^jj ;  in  peal 

^sj  pro  ^\aJJ  seu  ^sJJ  :  at  in  reliquis  personis 

extrusum  )  redire  potest ;  ut  ^oaJZ  ;  \))L  ,  %a\^L 

In  imperativo  etiarn  dicitur  opo)  ^poj  po) 

^f:©),  ab  ^o)  dixit;  ^)  o.\f  ^\j  ^J ,  ab  ^jj 

+  9       9         9      9  9 

abiit  •  ^Jl  oL  ^L  )  L  ,  ab  )L)  venii  . 

2.  In  ethpeei  i.  rad.  )  ubique  quiescit  ,  vo- 
cali  sua  ad  praecedens  L  praeformativum  remissa : 

ut  in  praeterito  et  fut.  ^sjlj  pro  ^sJIJ  ,  et  boc 

pro  ^ajij  ;  infinit.  a\^!^wio  pro  c\s),fis^o  ;  im- 

t>  t/  t      T  T 

perat.  ^sjij  pro  "V^IZJ  ;  partic.   ajjteo  pro 

^J^Soo  .  Yid.  Itb.L  cap.  L  7,  1.  Sed  in  c<?- 
mY^  clausit  ,  )  radicale  ,  abiecta  vocali  sua  ,  con- 

T  T  T   "  T 

forrhatut  praecedenti  I.  ut  fiut  *JUJ  pro  *JZj , 
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T  T 

et  hoc  pro  ^JZJ  clausus  est  Matth.  s59  10.  Apoc. 
21,  1 5.  In  qmbusdam  vero  l.  radicis)  vel  quiescit 

V     T  T  T  T* 

vel  mutatur  in  Z;  ut  ab  luxit  fit  ^^jZ)  ? 

unde  fut.  >£._\.r>Jj\j  tristabuntur  Luc.  69  ^5.  vel 

^-aZZ)  9  unde  va\^ZZj  idem  9  Apoc.  i89  i5. 

3.  ln  pael  5  )  post  praeformativas  itidem  vel 

quiescit9  remissa  ad  ilias  vocali  sua  ?  ut  inf.  o.\sj.io 
pro  a\sj>:*  5  fut.  *a.\>J  pro  *a\Jj  docebit  $  partic. 
*&\J*o  et  *&\^o  9  pro  %&\jbo  et  *a\}io ;  vel  pror- 

*     9   v  k     9  v 

sus  eliditur,  ut  a&\so  pro  o^\^o  docere  Matth. 

T  r  T  v  T>  r 

1 15  i.a\i  pro  &\jj  docebit  cap.  59  lg.  *&\so  pro 

*&\>^e  cap.  49  ^3.  *&\ao  plur.  J.a\*  pro  V  a\fco 
docti  Ioh.  65  45. 

4.  In  ethpaal 9  )  pariter  quiescit  9  remissa  ad 

H  *T 

praeformativam  Z  vocali  5  ut  praet.  wissU)  sanaius 
Luc.  89  36.  Infinit.  o^SfcvA:»  pro  o-SSj&io  adjii- 

^  r  r  T 

gi  1.  Thess,  39  4.  vel  mutatur  in  Z  9  ut  ^jZZJ  pro 
wj)Z)  5  et  hoc  pro  u.j)Z)  suspiravit  Marc.  7  9  34* 

v      ^    T  r    r  -ti 

*^ZZJ  pro  i^JZJ  negotiatus  est  Matth.2  59i6. 17. 

5.  In  aphel  et  ettaphal  9  1.  rad.  )  (  ut  faci- 
lius  pronunciari  queat  )  ubique  rautatur  in  ©  mo« 
biie  diphthongescens  9  ut  est  in  paradigmate  .  Ast 

)l)  venit  9  )  in  aphel  uiutat  in     mobile  9  ut  iJkJ 

e 
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adduxit  9  o^N^o  adducere ,  Jj\J  adduc  9  Jj\J 

adducam  ,  )^^  adducens .  Idem  imitatur  ^L.oi 

credidit  ab  obsoleto  ^oj  :  quod  tamen  non  est 
verbum  aphel 9  sed  quadrilitterum  in  paei . 

6.  ^jj  ?  quum  significat  9  anomalicum 
est.  Nam  3.  rad.  ^9  in  incremento  voeis  syllabi- 
co 9  occultatur 9  remissa  vocali  sua  ad  praeceden- 
tem  mediam  radicalem  9  si  haec  vocali  careat :  ut 

in  praeterito  A.\jJ  pro  j\\jj  abiit  fem.  £>\j)  abii 

tJL  h  0 

Iohann.  99  11.  in  fut.  ^>\jjl  abibis  fem.  s$.J\\)L  et 

•  •  M        .  .  -        v  *■*        -  9  7* 

^jR  abibitis  masc.  et  fem.  ->^\jjj  et  ^.\j]j  -abi- 

bunt  masc.  et  fem.  Act.  17,  i5.  et  in  particip.  JIjJ 

**>       ..  99 

abiens  fem.  ^«\jj  et  ^jj  abeuntes  masc.  et  fem. 

1.  Tim.59  ^4-  ex  edit.  Polygl.  Extra  praedictum  ca- 
sum  reliqua  regularia  sunt  .  Quin  nec  intra  prae- 

clictum  casum  anomalia  est 9  si  verbum  ^j)  notet 

prodesse  :  ut  Matth  59  i3.  JjjJ  prodest .  Conf.  su- 
pra  9  lib.  I.  cap.  II.     1 19  2.  et  3.  cap.  III.     7.  1. 

7.  Verba  1.  rad.  ^9  quae  habent  mediam  ra- 
dicalem  01  9  flectuntur  ut  verba  1.  radicis  J  :  nempe 

)oy\  meminit 9  profuit  9  et  *ov-^  lascivut 

Jiiit .  Vid.  lib.  I.  cap.  I.     3.  4-  cap.  III.     7.  3. 
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VERBUM  QUIESCENS 
i.  rad.  olaph  9  comedit. 


Ethpeel. 
^A^>U)  *\a)i) 

■p  'T 

cet. 

vel 

L^LL)  *JU) 

cetera. 


*  9  §      T  *  9   T  T 


^)L) 

ff  */T 

<J\S)U 

cet. 
vel 

?:uf 

cet. 


"7*..  ^rr 


r  T  .  T  T 

cet.  Jbl*O0  ^S/A^O 

vei 

9      V  r  T>  T 

cet. 


^aJ  Praet. 


Peal. 
*\»J 

t>    *;+  +t 
^\sj  ^*) 

sAoaJ  poj  1.  ^aaj  imp. 
po)  1.  ^afi)  Fut. 


eetera 


ibJ 


£*) 

M 
XlaJ 


^w^f  P.act. 
^*£>)  P.paS 
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VERBUM  QUIESCENS 

i .  rad.  olaph  9  \oj  comedit. 
EthpaaL 


cet. 


vel 


LL) 


cet 

*     9?  t 


k   9.  </ 


cet. 
vel 


cet. 

cet.  JlbjA^a  ^^J^Oo 

vel 


PaeL 
A\»J      ^aj  p. 


«et. 


<a&\sa  1.  a\apo  1 


7J 

^aj  Fi 

«et.  ^\sJZ  ^waJZ 
vel 

^a\l  <&\l 

cet. 

cet.    Jlajio    ^dpo  pfl 

vel 

eet. 

va\io  i  \sJao  p.j 
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VERBUM  QUIESCENS 
i.  rad.  olaph  9  ^s/  comedit* 


Ettaphal. 

*\*oiz)  ilpizl 

cet. 

a\aoZ^0 

eet.  ^aoZXf 

VaoU) 
^\soU  ^oU 

cet. 
^aoZ&so 


ApheL 
A.\ao) 

ceU 
o\aa^o 


7«  +. 


7  | 

cet,  ^aoj 
^oj 

^\d0l  ^C3©Z 


Impa 
Fut» 


7  V. 


cet« 


cet-  ^an^o 


P-acts 
P.pas% 


XV.  Verba  l.  rad.  jud ,  in  peal  suh  jud  ,  ijbi 
id  vocali  vacuum  esse  debuerat  P  adsumunt  N\  ut 


pro         cognovit  ,  o2l\^  pro  o&\*  discite  ? 

++\*  pro  +*\~  natus  . 

In  praeterito  mediam  radicis  vel  per  *  mo- 

vent  9  ut         cognovit  9  +£u  gravis  fuit  cu- 

ravit  9  vei  per  ?>  ,  ut  f\*  peperit  7  Z^  haeredita- 

^/f  9  ^A,— *  sedit .  Conf.      io?  i.  Solum  vero 

w^o^  pro  w>p)k*  dedit  ?  o)  suum  occultat  ?  rerais- 
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$a  vocali  ad  praeceden:em  1.  rad.  jud  ,  quoties  haec 
debuerat  adsumere  *  .  Vide  lib.I.  cap.  III.  7.  1. 
Schema  flexionis  eiu>hocest: 

ln  infinitivo  ,  imperativo  et  futuro  ,  verba 
^M  cognovit l,  et  sedit  y  non  ut  quiescen- 

tia  flectuntur,  sed  ut  defectiva  ad  modum  ^oai 

*  T  ~  T 

exiit .  Hinc  infinit.  Nv**>  cognoscere  9  vj2>£oa  ^e- 

dere  $  imperat.       cognosce  ,         sede  $  fut. 

cognoscam  ,  v^ZJ  sedebo  .  Quomodo  et  vjsou  flfe- 

^/Y,  in  imper.  habet  rfa :  infinitivum  vero 

etfuturum,  quibus  caret  5  ex  synonimo  mu- 
tuatur  . 

2.  In  ethpeel ,  1.  rad.  jud  5  remissa  vocali  *  9 
quam  ex  peal  habet  ,  ad  praecedens  JL  praeforma- 

tivura  ,  quiescit  ,  ut  +\+L)  pro  ^\*ZJ  nisi  ubi  se- 
cundum  analogiam  ilexionis  verbi  regularis  ,  ac- 

V  t 

cipit  f,?  ut  Z«X>ZJ  cet.  Conf.  lib.  I.  cap.  I.  §  7,3. 

3.  In  pael  et  ethpaal  regularia  sunt  omnia,  ex- 

cepto  inusitato        ,  Hebr.  n^,  a  quo  in  pael  est 

T    f  T  V  Y  Tj 

4^0  condixit ,  congregavit  ^  et  in  ethpaal  +^oZj 

congregatus  est . 
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4.  In  aphel  et  ettaphal ,  i  .radicis  *  mntatur  in 

o  ,  ut  t\of  pro  &.{  generavit ,  et  JLMgene- 
ratus  est .  Excipiuntur  tauien  duo  yerba  ,  in  qui- 

bus  ^  manet :  ^)  eiulavit ,  et  soLf  lactavit ; 
Iac.  5,  i.  Marc.  5,  38.  Luc.  i  i,  27.  cap.  -3,  39. 


VERBUM  QUIESGENS 

i.rad.jud,  ^.peperit. 
Ethpeei. 


n 


L^L)  ^A) 

k     T      K  T 

jLi) 


Peal. 


*  _2 


PraeU 
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♦^J  Fuu 

P.pas* 


VERBUM  QUIESCENS 

T  H 

U  rad.  jud.  jX>  peperit. 
Ethpaal. 

O  *!_*_>  £s»_tf> 

♦-.Izj 

♦  _ 

^pLzl  f__zz 
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o^oZA-o 

f\oZZ) 
^A©U  *\oZZ 

*\o£itao 


+\cOo  F.j 
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XVI.  Verba  quiesoeatia  media  radicis  )  9 
i  l.  In  pael  ,  ethpeei  -  aphel  et  ettaphal  ,  se- 
quuntur  canonem  iltom  lib-  I.  cap.  I.  ^  7.  !•  Nem- 
pe  )  quiescit  ?  remissa  vocali  sua  ad  praeceden- 
tem  litteram  -  si  haec  per  analogiam  verbi  regula- 
ris  vocali  carere  debuisset:  ut  1.  in  peal  ?  in  prae- 

7-  T  1* 

terito  v  s*2>\jy  pro  vj*J^  bonus  9  hilaris  fuit  ?  v___»>£> 

H  -f.  *  7* 

doluit  -  v_JJ  defessus  fuit 9  vjio  -  unde  fem  JNjJ.-*® 

«71  T>  _ 

taeduit  Hebr.  3?  1  o.  ,___♦•.___  consenuit  9  >J_»  9  unde 
imper.  yl-flo  calceis  instrue  Act.  12,  8.  plur.  o._J_gd 
calceate  Eph.  69  i5.  ^Ja,  /?£?£z7_  9  futur.  ^>aj 
^  ^  >Jta©X  taedebit  2.  Thess.  39  i3.  et  per  meta- 
thesin  (lib.  I.cap.I.^.i  o. )  ^ojl  Act.      38.  et  cum 
duplici  olaph  vJ.soJZ  Galat.  6?  9.  particip.  >J— 9 
fem.        ibid.  2.1n  ethpeel  ?  ^) A>aJ  pro  ^*A._W  flfe- 
precatus  est  Act.  20,  27.  infinit.  a_\)AwA.___»  pro 
a\)iN.A.-»3  deprecari  Luc  i4?  18.  At  ab  inusitato 

v*>-=>  fit  ^}_^i)  pro  ^_4__JU  v  et  hoc  pro  u>U>l)  ma- 

7  7 

/_?  adfectus  fuit  Matth.  26-  8.  u&L^&^sa  fl?- 
fectus  Luc.  1  1 5  53?  nempe  quia  et  per  radicalium 
litterarum  metathesin  (  vide  lib.I.  cap.  I.     10.  1.  ) 

dicitur  v-_-=JIJ  Matth.  21,  i5.  fem.  &.-*.-*)£)  male 
adfecta  fuit  Neh.  2-  10.  ad  instar  verborurn  1  rad. 
J  §.  i4-  2,  unde  et  bis  aliquando  ponitur  )5  ut 
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T     +T  * 

Marc.14,4.  3.1n  apheI,  **J^J  pr0  u»CaJ 

malefecit  Act.  7,  19.  k*J>r_u  malefaciet  cap.  12,  1. 
^L^I  pro  ^L^J  benefecit ,  irnp.  a^J^)  benefa- 
cite  Luc.  6?  35.  ^_<_^L^o  benefacientes  vers.  33- 
J^J^  dolentes  cap.  1 4?  2 1 .  J/i)  fatigavit  Act.24,4- 
Vel  eliso  olaph  ?  »^_]_\J  Io.  3-  1 6.  vj^-t_»  cessans 

T  _"  7V  y 

Gal.659>         calceavit  Luc.  i5-  22.  commo- 

9  TT 

davit  cap.i  i?5.  4- 1°  ettaphal-yJxtoJZJ  calceatus  est7 

et  alia  quaedam  ,  allegantur  ab  Edm.  Castello  in 
Lex.  Heptagl.  sub  his  verbis  ,  sed  sine  adiectis  au- 
ctoritatibus :  unde  suo  loco  a  nobis  relinquun- 
tur.  At 

2.  In  pael  et  etphaal  olaph  mutant  in  jud  ,  fa- 

T  V 

cilioris  pronunciationis  caussa  ;  ut  C-w^  paravit 

Luc.  2-  3  1.  paratus  est  Matth.  20-  2 3.  v^*x& 

polluit  5  v^^Ajqd)  pollutus  est ,  retinent  tamen  | 

cl^ij  elatus  fuit  Ex.  i5,  1.  et  ^J&aJ  inquisitus 

est  Act9  2.5-  26. 

XVII.  Verba  media  radicis  wau , 

1.  In  coniugationibus  peal,  ethpeel ,  aphel  , 

ettaphal ,  vel  perfecte  flectuntur  ,  nempe  quae  si- 

9  .1 
mul  tertiara  rad.J  vel^habent:  ut  Jo*  doluit ,  /oo) 

1'  *  ip  *  # 

,  Joj  tumuil }  Jco  adussit  ?  Ja\  vel  ca- 
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mitatus  est  9  f  ooo  desideravit  9  )o.  statuit  9  )o> 

»  *  p  • 

riguus  fuit  5  )aA>  aequalis  9  dignus  fuit^  Jol 

nituit .  Quamvis  enim  ab  )ooj         ,  secundum 

edit.  Gutbier.  reperiatur  Joo>._,i  Luc.  i932.  tamen 

Polygl.  rectius  ibi  habent  )o^i  erit . 

Specialiter  perfecte  flectuntur  :  w&oo  cupiit  ^ 
fem.  JN,**o,ao  et  ^o,^  inusitatum,  aph  ^o^)  iniuste 
€gv7  5  /o*  exultavit  fem.  Zjo>  Act  25  26.  imper. 
o)o^  9  fut.  j©;j  Apoc.  19,  7.  particip  Jo*  Phil.  2,  17. 
^ajL  ftz//7l  Act.3  ,  8.  ojol  stupuit  Gen.  27,  33.  plur. 
oo}ol  Marc.  9,,  1 5.  futur.  xoopll  2«  Thess'.  3,  2. 
etpee.  ^otoZ&ao  obstupefacti  Iud  3.  2  0.  unde  et  no* 
men  Uojol  stupor  Luc.  21,25.  50!  idem  aph.  $oZ) . 

Flectuntur  quoque  vel  ut  quiescentia,  quorum 
paradigma  est^a^  surrexit  pag  80, et  81.  vel  utro- 
que  modo  9  diversa  tamen  significatione  :  ut 
intuitus  est  5  Marc.  10,  27.  at  90,««  canduit  ?  #/- 
1»^,  Matth.  175,2.  fem.  L\o.j»  Leu.  i3,  4«  infinit. 
jcwio  Leu.  i3?  4-  aph.  ^ojJ  idem  Marc.  9,  3.  unde 

m  *  *  9  n ■ 

albus  $  obsoletum  1*/$  ,  aph.  w*)l  odoratus 
est  u  Gor.  125 17.  at  wo^  aph.  wo<>J  refocillavit  ? 
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l.  Tim.  5,  10.  Vide  tamen  uo^j  dilatahitur  Esa 

6o?  5.  w**  licjuatus  est  5  unde  ^moa)  licjuabun- 

tar  2.  Petr.  3?  12.  aph.  w~aJ  ausus  est  2.  Gor.  10. 

3.  at  ucul  germinavit  Matth,  i35  5. 

2.  Ia  coniugationibus  pael  et  ethpaal  ali- 
qua  quidem  servaut  wau  :  ut  ?  praeter  illa  ,  quae 

perfecte  flecti  diximus  sub  num.  i.?  haec  sequentia  ? 

turbavit  Gal.  Sv  7.  ^o^L)  lurbatus  est  Ioh.  izL 

1.27.  \ooj  sobrius  fuit  u  Thess.  5?  6.  ^oj  viatico 

instruxit  Act.  28?  10.  v^oj  copulavit  Matth.  19, 

6.  ^^o$j)  copulatus  est  l.Tim.  5?  1  4-  uka^ 

luit  Gen.  49?  4»  uia— ^ll  pollutus  est  loh.  i8?  28. 

^cl— s  arguit   i.  Tim.  5?  20.  >^,_ .alj  correptus  est 

Eph.  59  1 3.        excruciavit  Ez.  285  24.  ^oJ*  impe- 

divit  1.  Thess.  2,  18.  ^do^I)  confugit  Act.  i4?6. 

wo$  dilatavit  2.  Cor.  63  i3. 

Pleraque  vero  mutant  wau  in  jud :  v^-o 

cjuefacit  9  prospexit  ,  <cx-*~  condemnavit  ? 

^a^r)  stabilivit ,  exaltavit  .  Excjpe  $o._. \  ? 

quod  wau  vel  servat  9  vel  in  jud  mutat  9  pro  di- 

versa  significatione :  ut  ^o^,  excoecavit  ?  ja_^ZJ 
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eXcoecatus  est  ?  ab  £#©A  coecus  $  at  f**^  exci- 
tavit . 

Quaedam  9  geminatis  1.  et  3.  radicalibus  ? 
fiunt  quadrilittera  9  ut  a  contremuit  ,  fit  <*4XJ 
commovit ,  et  commotus fuit  5  a  ^  flte^ 

jfo/f  ?         *  eoca^w^  '  ^&p»yij  cxaltatus  est . 

3.  In  pael,  in  praeterito  verbum  mor* 

iuus  est  mediam  ©  mutat  in  ^  9  quod  quiescit 
in  * ,  et  flectitur  ad  instar  coniugationis  ethpeel  ? 
lioc  modo  : 

Plur.  Sing. 
^Jk+i   ^£wa>    oSw»  ZK*2o  J\^o 

Vide  exempla  Matth.  2?  19.  20.  cap.  g,  18.  Rom.  69 

2.  cap.  7,  4-  10*  Gai.  29  19.  Tale  etiam  foret  w£y 
odoratus  est  ,  quod  Castellus  Lex.  Heptagl.  sed  si- 
ne  adiecta  auctoritate  adfert. 

Exempla  innnitivi  sunt :  iudicare 
9 

emoveri  Act.  12,  i5.         intueri  2.  Cor.  3?  7. 

In  imperat.  et  futuro  ,  ^&ao   posuit  itidem 
habet  jud  cum  previo  H\  hoc  xaodo  : 
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Imperativus. 

T       »  *  P  * 

^&~£D     &^«£S     u^MD  ^f&*£» 

Futururn. 
Plur.  Sing. 

Exempla  sunt  Matth.  6,  20.  cap.g,  18.  cap.  12,  18» 
cap.  22  44-  Act.  4?  21.  Hebr.  i9  i3.  regularia  vero 

iudicabo  loh.  12,  ^7-  ^oAi  contemnet  Matth. 

65  24.  s^i0^^  iudicabitis  cap.  ig9  28.  intuere 

■  * 

Gen.  i59  4-  ^-^°/  auscu^tate  fem-  Esa.  49?  i- 

Exeoipla  participii  poel  haec  sunt  , 

'  9  "  9 

iudicantes  Matth.  75  2.  w»]L» peccans  L\^y  moriens9 

^»£s.*^9  morientes  l.Cor.  i57  22.et  ante  3.  guttu- 

-  9  y 
raiem  ,  adulterans  Matth.  19,  9.  ^Jj  com- 

motus  Matt.  2   5.  *!._*•  intuens  Act.  27,  12.  coll. 

lib.  I.  cap.  11.      10.  2    De  lectione  )  participialis 

in  his  verhis  relege  lib.  1  cap.  I.  jj.  3.  1. 

» 

Exempla  participii  peil  :         iudicatus  Ioh. 

3.  18  *_*  positus  Matth.  3?  10.  ^v>»nn  positae 
Ioh.  2  6^ 

4.  Ethpeel  et  ettaphal  in   flexione  prorsus 
coincidunt  :  probabiliter  ex  ratione  supra  comme- 
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morata  6.  Geminatur  autem  in  ethpeel  L  chara- 
cteristicum  9  verosimiliter  exeius  confusione  cuoi 
ettaphal  9  in  qua  )   characteristicum  aphel  post 

praeformativum  X)  mutari  solet  in  L  9  coll.§.6.2. 

Exempla  sunt :  *\+jLL)  commotus  est  7  Matth.253. 

y*—+$L&.x  exaltabitur  ,  cap.  2  35  12.        - pro 

ka^^LLL  conculcabitur  9  cap.  5,  i3.  uaa— pro 

SJ&+&LLL  persuadeberis  9  Act.  2  3,  21.  &***jZZ)  re- 

cjuiescite ,  Matth.  26,  45>.       *Zis^&  iudicandus  7 

loh.  3,  18.  Attamen  ab  ca**aj  persuasit  v  frequen- 

tius  fere  dicitur  vfii*£^l)  persuasus  est  9  Act.  i85 

20,  mutato  L  posteriori  in  secundum  regulam 
lib,  L  cap.  I.     g.  1 . 

5.  In  aphel  confer  exempla  9  ^jd)  consti-* 

tuit  Matth.  49  5.  yi—+—£xi  suscitabit  cap.  22,  2  4- 

a^an^e  suscitare  cap.  3,  9.  ^k^a  abluenies 

K  Petr.  3,  3 1  •  uaa^o  persuasus  ♦ 
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VERBUM  QUIESCENS 
med.  rad.  wau  ,  ^ao  stetit . 
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VERBUM  QUIESCENS 

med.  rad.  wau  v  ^o  stetit.  t 
Ethpaal.  PaeL 


t  y 

*0  Praeti 


k      9  1 


Inf. 


t  * 


y^+o  Imp 

T  «7> 

^a*oJ  Fut 


t  v 
L*0^ 


P.act, 
P.pas- 


Aphel 
jkaa*oJ 


*  1 

^£vsi«o!  A^a*o/ 

T       *  V 


,0)  Praet. 


2A+oL 

H 


T 
'  1 


Inf. 

Imp. 

Fut. 


\  9 

f 


a 

P.pas, 
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XVIII.  Verba  3.  rad.  J  (  praeter  haec  qua- 

tuor  >— consolatus  est  9  taminavit  ,  )\*J2* 

condecoravit ,  JJ^,  foedavit  v  quae  gutturalia  sunt, 

et  de  quibus  supra  egimus  12.  )  respondent  II  e- 
braeorum  quiescentibus  k  non  solum  ,  sed  etiam 


j-i  9  quae  apud  Syros  coincidunt  v  et  eodem  flectun- 

9  9 
tur  modo  :  ut  Jf_>o  iHp  vocavit ,  Ixoo        flflfr*  ? 

Jtao  K     implevit  v  \i~=>  rua  aedificavit  v  \^>\  H3*i 

"   T  •  T  T  -  •  T  T  * 

crevit  v  et  quod  nobis  pro  paradigmate  verborum 

9 

serviet  9  Ji^  ^Sjj  manifestavit .  Sunt  autem  illa 

*  T  T 

1.  Vel  simplicis  tantum  anomaliae  v  quorum 
tj^pum  paradigma  Jl^  exhibet .  Ubi  tamen  nota  5 
in  praeterito  peal  pro  Jl^  etiam  dici  pos- 

se  ?  mutato  )  in  ^     uti  in  reliquarum  eoniugatio- 

H 

num  praeteritis  fit  regulariter :  nempe  gavi- 
^v       ?  «^s^x»  crevit  v  putidus  factus  est  v 

H  ff 

inebriatus  est  ,  cessavit  1.  Petr.  4?  I* 

Ea  autem  sic  flectuntur  : 

Plur.  Sing. 
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Exempla  sunt :  (  Gutbier  JS.*+**  perperam  ) 

gavisa  est  Luc.  i?  47-  A-*^sd  crevit  fem.  Rom.  5? 
20.  1  Tim.  1,  1 4.  cessavit  fem.  Matth.  i4* 

32.  o.^ gavisi  sunt  Matth.  29  10.  v*+iao  putidae 

factae  sunt  Ps.  38?  6. 

9 

Verbum  \i&  odit  in  participio  poel  et  peil 

servat  J :  illic  quidem  ante  suffixa  9  ut  ^U&s  oso- 

res  nostri  Luc.  1*71.  hic  vero  etiam  absolute  5 

ut  ^aIxjo  odio  habiti  Matth.  io9  12.  cap.  9. 

utrumque  ad  imitationem  verbi  perfecti . 

In  ethpeel  imperativum  sing.  masc.  ordinarie 

quidem  formatur  ^\^ZJ  revelare  P.  g4?  !•  ^LL) 

resipisce  Apoc.  3«,  3.  19.  at  a  Jia  fiet  ^isl!  co»- 

vertere  Luc.  9.  38.  cap.  22,  32.  et  sine  jud  otian- 

te  ,  ^ZJ  Ps.  6,  5.  et  8o?  i5.  Reliqua  tamen  para- 

digmati  conformantur ,  ut  <+i&L)  convertere  fem» 

Ps.i  165  7.  oislj  convertimini  Actor.3?  19.  Zach.  i? 

4.  a~\s&ZJ  implemini  Eph.  5,  18. 

2.  Vel  dupliciter  anomala  sunt ,  ut  cum  | 

prosthetico  ?  ^&a»)  pro  w*&.j*  vel  JjNj^         9  un« 

de  fem,  JJv*A,*J        Hebr.6?  bibi  Matth* 

2 
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269  42-  ^*^aJ  bibimus  Luc.  i3,  26-  secundum 

Polygb  at  ^lij.)  ibid.  secundum  Gutbier  9  et 

utramque  -editionem  Act.  10,  41*  velut  exjA^I 

feTf^  a*A>*J  bib?runt  masc.  Marc.  i4?  2  3.  Sic  et  in 

imperat.  bibe  masc.  Gen.  24?  *4-  L6. 

fem.  Luc.  i25  19,  o^J  bibite  masc.  Matth. 

26?  27.  Conf.  simile  J  prostheticum  in  wsjw  ifm 
venit  5  §:  10.  6.  et  lib.  I.  cap.  I.  §.  5,  2.  At  reliqua 

T  T 

tempora  sunt  analogica :  ut  bibam  Matth.26, 

29.  J&Aio  bibere  Marc.i5523.  J&a,  bibens.  Aut  de- 
nique  eadem  verba  sunt  cum  J  prima  radicis  ut  JZJ 
venit  $  de  quo  vide  supra,  i4- 

Verbum  vixit  ;  cuius  media  jud  excidit 
post  litteras  praeformativas  ;  ut  in  infinit,  pro 
\m2*  vivere  Ezech.  i8?  21«.  22.  vel  cum  inserto 
olaph  ,  J*Jb»  idem  Gen.  6?  20.  fut.  J>*J  pro  1_a*J 
vivam  Ps.  1 18?  17.  J^j  vivet  Ioh.  6?  5,7.  va^j  u/** 
vent  Esa.  26.  19.  Sic  in  aphel  t**»J  pro  ,rer- 
wzt>/£  Matth.  27,4^.  o-^io  servare  ibid.  vel  a**4^o 
Hebr.  7,  25.  JLJ  servabo  Ioh.  12.  47.  }Ji  servabis 
Cor.  7,  1 6.  fem.  ^juJZ  ibid.      w  Luc.  ^3* 
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3^.  L^sa  pro  u*A*y$  vivificans  fera.  a  masc.  J^^o 

Ipro  \*^&  idem  .  Specialiter  in  imperat.  peal  ^*** 

*  79 
pro         wW  Dan.  2?  4»  et  *n  particip.  vivens 

99          %  9  9        .  T  9 

fem.  L~  pro  L**.  1.  Tim.  2,  i5.  plur.  Matth. 

n  9 

i55  27.  vel       4**  i.Cor.  i592. 

3.  Ubi  media  radicis  pariter  est  olaph  .  Haec 

enim  verba  suam  simul  sequuntur  anomaiiam , 

9  9 

de  qua  supra      16.  Ut  J}^  pro  J}_a  increpavit 

\"  1 

Matth.  8?  26.  imperat.  wjs  pro  v4$  increpa  Luc. 

ly,  3.  infinit.  /^iYi  increpare  Marc.  8.  32.  particip. 

^4$  increpantes  Matth.  20,  3i.  vel  ^JJs  Marc. 
io9  i3,  Sin  ultima  )  secundum  num.  2.  mutata  sit 

H  H  K  9 

in  ut  <4J  pro  ^))  9  et  hoc  pro  ))J  laboravit  ? 
flexio  praeteriti  fit  hoc  modo  : 

Plur.  Sing. 

exempla  sunt  Rom.  1 69  6.  1 29  1  .Cor .  1 59  10.  Apoc. 
2?  3.  Ioh.  4?  38.  Phil.  4?  3.  Rom.  16,  12.  Luc.  5V  5. 

4-  Verba  quadrilittera  in  ^  terminata  ;  quae 

9 

vero  ceterum  plane  dmXoycdq  ad  typum  verbi  Jl^  iu 
pael  et  ethpaal  flectuntur :  ut  in  pael  ?  praeteriu 
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^jttsf^  publicavit  9  innnit.  a*£Dfa:»  ?  imper.  )jqo^3 
futur.  ttojaj  9  particip.act.  jHflo£2£o?pa5siv.^.ai;a£o  ? 
et  in  ethpaal  praeterit. -^o^L) $  infinit.  a+£& 
imperat,  5  futur.  IxjofsZ/  ?  particip.  • 
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VERB.UM  QUIESGENS 

ult.  rad.  olaph  v  Jl^  manifestavit. 
Ethpeel. 


8Z 


**\^Zj  -WZJ 


j^ZJ  i.A^ZJ  **\^ZJ 

L«A,*\^Z;  %££v&\^ZJ 

^A^Z;  i,  ^\^Z; 

9         #t  * 

^A^Z;  qX^ZJ 

7»  <T>  T> 

T  *b  T  T 

^*\^^ZZ  >^\^^zz 

y        T  ^  T 


eaj 


*A<^  Ji^ 

» 

T  V  y  9» 

^**\^  1-  ^\^ 

t     y  k  v 

T  T         7»  T 

^>\^Z  JJU^>Z 

T  ^  T* 

^A^Z  \q-S^Z 

^1\4>  ^ 
^\^  ^f\^ 

<As§^ 
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VERBUM  QUIESCENS 

f 

ult.  rad,  olaph  ,  Ji^  manifestavit 
Ethpaal. 


b  9     *  T 


^LL  IWI 


9      r        t  ^   r  t 

|        r  T  T        Y  T 


#  r 


Pael. 

v  r 

*     r  §7 

^»£s.*\^  &*\^ 

*  r 


r 


^*^^  L  Q*\^ 
^*iv,*\^  v©iSw*\^ 

^*\^  L  ^\^> 

fc  I  r 
**\^» 
*  r 
«~\^ 


P  r 

o\^ 


r 


t**\^> 

t   r  , 

UcJ 

t   r  a 

,  ..  ,  U^ 

9       r  »  r 

J       r  *  r 

^\^> 

9       r  r 


LIB.  II.  CAP.  I.  DE  VERBO. 

VERBUM  QUIESGENS 

9 

ult.  rad.  olaph9  manifestavit. 


*9 


Ettaphal. 

*.\«^Uj  ^\^UJ 

*    9       r  t 

^W*  u^u 

U^U  Jl^lju 

f  v  t>       r  t 


ApheL 

*  >  r 

JUJ 

9  r  t  r 

JA^o  JL^» 

9  r  r  r 


XIX.  Verba  defcctiva  9  quatenus  a  gemina- 
tis  distinguuntur  9  ordinarie  ac  regulariter  alia  non 
sunt  9  quam  quae  primam  radicis  nun  habent  $  ut 

r  t>  r  r 

traxit  9  ^a^j  descendit  v  j^j  servavit  9 

accepit  cet.  R  eferri  tamen  ad  illa  possunt  (  si  in~ 
finitivum  9  imperativum  et  futurum  peal  spectes  ) 


ex  verbis  l.  rad.  jud9         cognovit  9  et  se~ 

dit :  de  quibus  supra  9  i5.  i.  Nam  quae  tertiani 
radicalem  nun  vel  thau  habent  9  apud  Syros  inte- 

t  r 

gre  flectuntur :  ut  ^lxl»o)  credidimus  Gal.  29  i65 

t       r  t  r 

^u&icu.  sustinuimus  i.  Thess.  39  i.  a  ^M 
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nuit  7  s$L&*±}  descendistis  1.  Cor.  n5  17.  v^ZZo^ 
pudefacta  es  Ier.2,  36.  a  Lo^  pudefactus  est .  Et 
quamvis  huc  pertinere  videalur  verbum  med.  rad. 

T 

lomad  adscendit  5  utpote  a  quo  dici  viden- 

y 

tur  5  eliso  lomad  ,  imper.  adscende  9  infinit. 
vom^o  adscendere  v  futur.  ascendam  9  aph. 

T  V 

vC£d!  adscendere  fecit  cet.  tamen  istae  formae  de- 

fectivae  non  sunt  a  ko\xsd  9  sed  a  cognato  chald. 
poa  adscendit  . 

Et  verba  quidem  pe-nun  in  ethpeel  9  pael  9 
ethpaal,  per  omnia  tempora  et  modos  9  nec  non 
in  praeterito  et  participiis  peal  9  perfecte  flectun- 
tur  :  at  in  infinitivo  9  imperativo  ?  et  futuro  peal  9 
et  in  integris  coniugationibus  aphel  et  ettaphal  9 

y    t  t 

illud  nun  suum  amittunt:  ut  to&*o  pro  vjo©u_:*> 
ex/re  Act.  i6?  10.  vOc£  pro  ^fiaaj  exi  Esa.  7,  3. 
voa&j  pro  voa._ exibit  Matth.  29  6.  vosj  pro 
vo&j)  e/ec/£  cap.  9?  20.  afi^  pro  ao&iio  eiicere 
cap.  7^  5.  cet. 

Excipiuntur  tamen  ab  hac  defectivorum  re- 
gula  1.  geminata,  ut  ^j  pro  aversatus  est  . 
3.  quiescentia  med.  rad.  wau  ?  ut         pro  wqj 
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9 

c/uievit  j  \&~j  agitatus  est  .  3.  quae  mediam  he 
habent  ,  ut  a  jom  ?  jovu  luceat  Matth.  5, i6. 
90}—.)/  accendit  Act.  i69  29.  et  a  yso>.—*fremuit  > 
>^oo).j£  fremetis  Esa.  16^7.  Porro  in  imperativo 
futuroque  peal  habent  *  5  lerwz  ,  a  Matth. 
ig9  17.  a2*£e>  accipite  9  a  cap-  2 5,  28.  vdi» 

adscende  ,  ab  inusitato  uaa&j  pro  sud\i»  adscen- 

f  y 

dit  9  Ioh.  7,  8-  ae  adhaere  ?  a  *anj  9  Act.  83  2g* 

^-vp^i  accipiet  cap.  8?  17.         servabit .  Act.  16, 

23.  ^aj  adhaerebit  Matth.  19.,  5.  at  *  9  ca- 

de  9  a  ^aj  ?  Matth.  21,  21.  0*3  excutite  v  a  ? 

cap.  io5  i4-  ^aj  ctfflfe*  cap.  5,  29.  ^J\-J  dabit  ? 

a  9  cap.  20?  28.  ?  a      ^  j  traham 

loh.  12,  32. 
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VERBUM  DEFECTIVUM 
i .  rad.  nun  ?  vcaj  exiiU 


Ethpeel. 


VQ&J 


0 


*    9  T 
r  7 

vq2ljZJ 


7>     _  T» 


Peal. 

T  h 


»«09lJ  Q.Q91J 


oAjQ&J 


^Dad        vQo3  I 


7  * 


'  1 


^QSLJ 

9  9 

J»naj 

^&2kJ 

9  * 

^Aa&J 


>CL£&dJ  I 
«  9 
VQSLJ 

P  9 

^Q2U 
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VERBUM  DEFEGTIVUM 
i .  rad,  nun  ,  unSYi  exiiU 

PaeL 


9* 


EthpaaL 

&fi&iA^O 

vfiSuJLP 
vfiSuZr 

tfiSutao 


vfi&J 
KfiSLil 

vfi&iso 
vfiSuao 


Pra<* 

Inf- 

Imp# 

Fnu 

P.act. 
P.pa*. 
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ApheL 


71? 
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XX.  Verba  med.  radicis  gemiaatae  ia  con- 
iugationibus  ethpeel  9  pael  9  ethpaal  ubique  9  ia 
pael  vero  nonnisi  in  participio  peil  9  perfecte  fle- 

ctuntur  :  ut  in  peil9  s^^V  concupiscens  Phil.  i9 

a3.  js^^x  duplicatus  1.  Tim.  59  17.  ^.AAa 

vulnerati  Act.  19, 16.  y^^yfractus  Matth.  129  20. 

In  ethpeel  9  vo£v,_i,u.ZJ  misericordiam  consecuti 

eafrV  Rom.  ii93o.  g.~ao*Z/  comminuti  suntDm. 

♦ 

2335.  ^X)JS>*  confringetur  Matth.22. 44-i£&&Vtao 
conspersus  Hebr.  i3.  In  pael  comminuit 
fem.  Dan.  2,  34  35.  aW^e  /oywz  Dan.  12,  i4- 
a^W^  locjiiimini  Zach.  8?  16.  k&ss^L  comminuet 

y      y  t 

fem.  Dan.  29  44-  In  ethpaal  9  ^Sbt^&j  sermo  fiet 

9       y  t 

Act.  g9  6,  ^^oA,:*  loquendae  Rom,  8?  26. 

Ast  in  peal 9  (  excepto  peil  )  aphel  et  ettaphal  ? 
media  radicis  eliditur  9  remissa  eius  (  si  quarn  ha- 
beat )  vocali  ad  primam  radicalem  5  idque  vel 

r.  Cum  compensatione  9  quae  fit  1.  ordinarie 
quidem  per  geminationem  primae  radicalis  9  si 
hanc  praeccdat  aliqua  praeformativarum  littera- 

rum  9  ut  in  fut.  peal  9  kfiooV/  ?  **cd©** ,  ^oo^I ,  pro 

^fl^l  ,  o^afioVZ ,  ^m&fL  adspergam  9  adsper- 
ges  masc.  et  fem.  quae  lege  erus  9  fera.s  9  tersin  5 

in  aph.        aafo?e#  pro  uaa>J  9  comminuit  7 
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in  fem.  &,&$)  add/kath  pro  fS.&&y  adttkath  ;  in 
♦  ♦ 

•y     j  y    *  r> 

ettaphal  iO^LLj  ettaddak  pro  KA&yLL)  ettadkak  9 
comminutus  est .  2.  Per  geminationem  ult.  rad.  si 
praeformativa  nalla  adsit  ?  et  ultima  radicalis  vo- 

y  7« 

calem  habeat :  ut  in  praet.  peal  &ac>\  resdth  pro 

&.j&ad)  adspersit  fem.  A.£o^  reseth  pro  Jk— a&fio^ 

adspersi  » 

2.  Vel  eliditur  sine  compensatione  9  si  ne- 
que  praeformativa  adsit  v  neque  ultima  radicis 

vocalem  habeat ;  ut  in  praeter.  peal        ras  pro 

cmoof  r^a.y  ,  adspersit  ?  imp.  tfioo}       pro  vfioaao^ 

r?sus  ?  adsperge  . 

Excipiuntur  vero  ab  hac  geminatorum  lege, 

9  9 

quae  mediam  olaph  geminant :  ut  J}^  pro  JJ^ 

I  9  9  *  i9  \9 

eminuit  9  )\+  pro  |J;4  decuit  ,  )\s  increpavit  ?  JJI 

seu  <JJ  laboravit  v  JJ3  5  unde  )J>_d  pulcher  ?  JL  9 

unde  JJ^  sordidus :  utpote  quae  pertinent  partim 

ad  §.  16.  partim  ad$.  18. 

Porro  in  peal  9  in  praeteriti  3.  pl.  fem.  dici- 

tur  indifferenter  et  ingressae  sunt  7 

Matth.  20 ,  10.  Marc.  1 6?  5. 

T  -  *  ' 

In  lmperativo  9  ©,\a^  intrate  Matth.  7,  i3- 
kc&frange  Lev.  6?  21,  et  per  pthocho  ,  aemu^ 
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lare  Apoc.Sjig.plur.  ai^  aemularnini  i.Cor.i4?i. 

Ia  futuro  itidem  noa  solura  ^a^l  ingredie- 
ris  Matth.  87  8.  /02*1  exspoliabit  Marc.  3?  27.  uasop 
adsperget  Lev.  4?  6.  17.  18.  plur.  x^&fj  adsper- 
gent  cap.  3?  2.  ,•*/  miserebor  Rom.  9,  i5.  sed 
etiam  per  pthocho  9  ^il  aemulaberis  Ps.  3^,  1. 
v^*Z  concupisces  Rom.  7.,  7.  v***J  patietur  Matth. 

16,  21.  Reperitur  quidem  et  nq._ajL  misereberis 

Matth.  189  33.  sine  *  sub  praeformativa  ,  quod  ve- 

9 

ro  vel  mendosum  est ,  vel  a  cognata  radice  ^-*pro 

*  9  * 

>^  derivandum  5  uti  *2lX  et  s2iX  est  duplicavit  „ 

In  participio  activo  loco  mediae  radicalis  as- 

sumitur  olaph  ,  ut  w*U.  patiens  1.  Petr.  2,  i3.  ^J*, 

miserans  Rom.  9,  i5.       abscindens  Luc.  5,  36, 

k^J*  concupiscens  Gal.  5?  17.  quod  vero  olaph  m 

feminino  et  plurali  rursus  abit  9  ut  erum- 

99 

pentes  Ex.  26,  24.  concupiscens  fem.  Iac.4>5, 
^aL  patientes  1.  Petr.  4?  !9-  Manet  tamen  olaph  , 
regulariter  in         ijigressus  est  9  ingrediens 

9  9 

masc.  Ioh.  10,  1.  ji\x  fem.  Ioh.  19,  4i.  plur. 

Matth.  10,  12.  fem.  cap.  i2?  45.  raro  in  aliis. 

/f  $ 

tit  ^^1*  concupiscentes  Hebr.  1 1  ?  1 6. 
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In  pael  et  ethpaal  nonnulla  radicales  ge~ 

minant ,  fiuntque  quadrilittera  $  ut  f^;^  traxit 

Act.  8.,  3.  ;^©p©  exacerbavit  Num.20,  i\. 
amaritudine  adfectus  est  Act.  17,  16.  quin  acce- 

dente  scin  ,  quinquelittera  f  ut  ;^ \b*A.y& 

pellecti  Iud.  v.  8. 

In  aphel  manet  aliquando  olaph  characteri- 
sticum  coniugationis  post  praeformativas  tempo~ 

rurn^  ut  aa*4*p  pro  co^o  aniare  Rom.  10,  0. 

^^Ij  habitabit  Act.  2,  26.  et  in  participio  media 
radicis  elisa  aliquando  redit  9  sed  occultata  $  ut 

^mW^s®  pro  ^\^o  obumbrantes  Hebr.  9,  5* 
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V  E  R  B  U  M 
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CAPUT  II. 


De  paradigmatibus  nomirmm  - 

I.  IN^omen  considerabimus  itidem  ratione  ac- 
cidentium  suorum  :  ut  sunt  forma  ,  species  ,  figu- 
ra  ,  qualitas  ,  genus  ,  motio  ,  comparatio  ,  casus  , 
numerus  ,  status  ,  flexio  . 

II.  Ratione  formae  nomina  generatim  vel  nu- 
da  sunt  ,  quae  litteris  mere  radicalibus  constant, 

ut  vir  ;  vel  aueta  ,  in  quibus  ultra  radica- 

les  litteras  etiam  serviles  ,  eaeque  formativae  ac- 
cesseruut ,  sive  hae  sint  praeformativae  ab  initio 

T  7  9 

nominum  ,  ut  adspectus  ,  a  Jj,^  vidit  ;  sive 

adformativae  in  illorum   fine  ,  ut  \&$)  eleempy 

syna  ,  a  ^o*j  iustus  fuit    sive  utriusque  generis 

simul  5  ut  ^&*»pc»  miserator  ,  a         misertus  est  , 

\r\M**Jp  cogitatio  ,  a  cogitavit  ,  cet.  Conf. 

lib.  1.  cap.  I.     5.  a. 

Potiores  nominum  syriacorum  formas  se- 
quentia  dibunt  paradigm.Ua  §.  1 1.  et  12.  Ut  signi- 
ficatione  aliae  ab  aliis  differunt ;  et  vel  habitum 

9v  9  * 

ac  professionem  significant ,  v.  g.  ^  iudex  , 

*  9 

hortulanus ,  vel  actorem  ,  tft  ^a„^\  habitator  , 

<Bo£~  raptor ,  cet.  ita  et  origo  illarum  ex  diver- 
sis  radicum  coniugationibus  diyersa  est ,  quarum- 
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dam  ex  peal ,  ut  infans  ,  ^fis.a  scriptum  , 

aliarum  ex  ethpeel  ,  ut  obediens  7-  ex 

tpael ,  v^aa  divisio  ,  ^S^p»  blasphemator  9 
(qnoJ  est  ex  partieipio  eius  con  iugationis  activo  , 
isicut  contra  ex  passivo  sua  eadem  forma  dicitur 

perfectus  a.  Tim.  3,  17.  Hebr.  g,  1 1.  Iac. 

i?  4-  ex  etphaal  ;^ki|^a^^ai  w  o.kb^svw  ;  ex  aphel, 

©jjo^io  commonefaclio  j  ex  ettaphal  ,  oaaAa^j&se 

persuasio  cet. 

Ratione  speciei   nomina   snnt  vel  primiti- 
va  ,  quae  iicet  a  verbis  ,  tamquam  radicibus  ,  ta- 

9  ¥ 

men  ab  alio  nomine  deducta  non  sunt ,  ut  ^a^.;^ 
misericors  ,  vel   derivativa  ,  quae  ab  alio  nomi— 

j  |  *  ■  * 

ne  deducta  sunt ,  ut  quum  a  ^aMpo  misericors 

fi t  JZaJ^&£*pa  misericordia  . 

III.  Ratione  figurae  nomina  vel  simplicia  sunt^ 

*  t9  1  1 

ut  tau»»  caput  1  Jf»l  maniis :  vel  composita  ,  qua- 

lia  apud  Syros  plura  quam  apud  Hebraeos  sunt  5 
ut  L^nXsJ  accusator  ,  q.  d.  e^z.r  criminationis 
vel  excidii  ,  Matth.  4?  *•  jUfcAif^  voces  v  qs.  y?- 

//ae  vocum  Act.  12,  22.  ufci^  /^/wo  ,  filius  homi-* 
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ni ,  Rom.  3,  4«  inimicus  ,  dominus 

9     *  T 

inimicitiae  Matth.  i3,  28,  3(j.  I^A^»  adversa- 
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rius)  dominus  iudicii  Luc.  12,  58.  )1  ^v»f<^j 

9      H  9 

ebur,  os  elephanti  Apoc.  1 8,  12,  %tifi$i<rfc y 

impositio  manus  1.  Tim.  4?  i4-  U.ia^c&£&  chald. 

iUitoa  cc/or  caeruleus  Ex.  2$,  5.  v^a_xto  (  quidquid 

hoc  taadem  sit )  et  Jja^  color  ,  )Ia^^\^a_jO 

gratiarum  actio  Apoc.  7,  12.  I^Wu^i  primi- 

tiae  proventuum  Ex.  239  19.  susceptio 

oneris ,  pro  diligentia  2.  Petr.  1,  5.  )iN.£o;&.4w  /w^- 

damentum  Luc.  6  ?  4q-  ex  hebr.  mtf  ponere  et 

fundamenta  ,  et  numeralia  iu  primis  cum 

denario  composita  9  ut  undecim  ?  ex 

zmwi  et  decem  9  duodecim  9  ex 

et  ^ockX  decem  cet.  de  quibus  infra  in  appen- 
dicehuius  capitis  14.  De  aliis  vero  ,  quae  scri- 
bendo  quidem  divisa  9  sensu  vero  composita  sunt9 
in  syntaxi  lib.  III.  cap.  II.  §.  2..-4«  exponemus  . 

IV.  Ratione  qualitatis  nomina  vel  substanti- 
va  sunt ,  vel  adiectiva  :  et  substantiva  quidem  vel 
adpellativa ,  vel  propria  9  sive  personarum  9  sive 
locorum  ,  sive  fluviorum  9  montium  ,  mensium  cet. 

V.  Genus  nominum  est  vel  masculinum  ,  vel 
femininum  9  vel  commune  seu  epicoenum .  Di- 
gnoscitur  autem  genus  vel  per  terminationem  9  vel 
per  significationem . 

Quod  igitur  ad  terminationem  9  notanda  esfc 
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Regula  .  Feminina   sunt ,  quae  in  singulari 

absolttto  in  formativas  syllaba  J  0  o  et     $  in  coo- 

structo  Z  )  Zo  et  k+  ;  in  emphatico  in  JZ ,  JZo  , 

Ja*.  ;  et  in  plur.  absoluto  in  ^  in  constructo  m 

Z     in  emphatico  in  JZ  9  terminanlur  :  ut  J*— 

i|^J)  epistola  ,  plur.  jZf—s^J  Ni^J 

epistolae  JZa— Za.__,£i\io  q,— ja.\^o  regnum  $ 

jA^fj*  creatura .  Rehqua  5  quae  his  ter- 

minationibus  non  gaudent  ,  sunt  masculina  .  Com- 
munia  vero  sunt  nomina  animalium  utriusque  se- 

xus  sub  eadem  terminatione :  ut  J  asinus  9 

Ji-aa^  camelus  cet.  et  specialia  quaedam  ,  ut  y)) 

9  J&-Z*  frraor  ?  ^o  \  ventus  vel  spiritus  5  U^f** 

gladius  ,  J$o).a>  /#72  <z  5  |a^cij^  W  ?  Jj5s.\so  verbum . 

Declaratio  regulae  :  quid   sit    absolutum  5 
constructum  9   emphaticum  «,      io.  exponemus  „ 

Nec  vero  obstant  regulae  J^Xsa  rex  v  }*2k^  ele«* 
ctus  9  et  alia  huius  generis  9  in  quibus  est  quidem 
syllaba  adformativa  9  verum  non  in  statu  absoluto  9 

T  T 

(  utpote  in  quo  habent  et  J^^  )  sed  in 

emphatico  :  nec  illa  emphatica  singularia  ,  in  qui- 
bus  Z  non  adformativum  ,  sed  radicale  est ,  ut 

JJ\*a  domus  v  Z**»  et  emph.  JZ*m  «o^w^  9  /A-^te 
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fovea  9  Jloj^  haeres  ,  JZaio  raors ,  pm* 
tas  ,  '^"^/  decus  cet. 


Exceptio  a  regula .  Sunt  feminina  sub  ter- 
minatione  masculina  :  %&»^J  pmph. ).  oi\l  navis  9 
emph.  co.rta,  <**J  emph.  terra  9 

9      9+  y  * 

^.^!  emp.  hydria  9  em?r  cet* 

Quo   et   pluralia  quaedam  pertinent  v   verb*  gr. 

Jlx»  verba?  ^o)  cubiti  9  ^>aa  vel  uia  anni^  ^Aa, 

horae ,  cet.  Sunt  vicissim  pluralia  masculina  sub 

terminatione  femininarut         ,  I&V),  JXol\V 
stores  cet.  de  quorum  tum  his  tum  iilis  vide  in- 
fra      9.  5.  e  6. 

Quod  vero  ad  significationem  ,  masculina 
sunt  quae  mares  aut  virilia  ,  feminina  vero  ,  quae 
feminas  aut  muliebria  munera  ,  urbes  regiones- 
ve ,  et  gemina  corporis  membra  notant ;  quan- 
tumvis  illa  femininam  9  haec  masculinam  habeant 

9"  9  t  ?  9  i 

terminationem  .  Ut  \c*.=>/  patres  ,  y)  emph.  poj 

mdter ,  Na,\^o;  Hierosolyrna  9  *ofj*g-OTW$ 

emph.         oculus  cet. 

VI.  Ratione  motionis ,  femininum  formatur 

a  masculino   adiecta  terminatione  )  5   ut  Jf*2u*. 

pulchra  ,  a  f*&a.  pulcher  ,  revelata  ,  a 

U— ^>  revelatus  9  /^«jaa  /zma  9  a  **jq3  iussus  ; 
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9  9      *  9  9        *  *  9  9 

U&\+~  valida  ?  a  vjgs.\**,  validus  9  \±++J  emph. 

9     9  9 

ffiu-J  cognata  9  ab  ^**J  cognatus  . 

At  a  ^a^)  emph.  Jja^j  parvus  fit  fem. 
parva ,  cum  interposito  jud  9  sic  ^o^a^  emph. 
u^*sA.a:*o  obediens  5  fit  fem.  >aiX^o£s.aS3  indeque 
formae  femininorum  emphaticae  ,  JA.*la^ul>o  mi- 
nistra  ,  a  ^^a^o  minister  ,  j£s..»i***^o  vivificatrix 

9        Y  m  J      K  9        7  y 

l.Cor.  i55  45.  a  ^u^b  vivificator  •  JA.Aij\\^  ^a- 
lida  a  validus  j  )&+*f\$a\&.ya  terra  habi- 

9  *         -r  '  %  J       *  9  « 

tata  a  ^.jfe^ioo  habitabilis  $  ) $1  secunda 

9v  9*9?  9    9  ..9  * 

a  ^+)L  secundus :  plur.  jA.*i*iaA,  caele- 

9  * 

stia  9  a  ^A^aA.  caelestis  .  Credo  ?  ut  difFerentia  in~ 
ter  feminina  et  masculinorum  emphatica  sit  evi- 
dentior . 

VIL  Comparationis  gradus  non  distinguunt 
terminatione  Syri  ,  sed  circumscribunt :  qua  de  re 
in  syntaxi  lib.  III.  cap.  II.  12. 

VIII.  Casus  itidem  non  terminatione ,  sed 
particulis  aut  constructione  dignoscuntur .  Eteninx 

1.  Nominativus  ex  habitu  orationis  per  se 

\9  r 

liquet  $  ut  Ioh.  i?  i.  In  principio  erat  Ja.\^o  ver- 
ium  . 

2.  Genitivus  ex  statu  nominis  ?  a  quo  regi- 

-  9    9^"  *  T 

tur ,  constructo  9  ut  Jo^  t*\&  verbct   Dei  $  vel 
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ex  praefixo  *  9  post  nomen  regens  in  statu  enapha- 

tico  vel  constructo  positura  9  ut  Jo^*  }lxs  idem  , 

q.  d.  per£a  quae  sunt  verba  Dei  v  vel  ^oja— 

JevSkj  idem  ?  q.  d.  yer£a  e/w^  5  yer£a  ,  dice  v  c/uae 
sunt  verha  eius . 

9  9« 

3.  Dativus  ex  praefixo  lomad  v  ut  Jo*.\Jj  Deo  . 
4-  Accusativus  ex  habitu  ad  praecedens  ver- 

bum  activum  transitivum  ;  ut  loh.  1,  i4-  ^ 

g%+*^>ojl  vidimus  gloriam  eius  $  rarius  ex  prae- 

9 

misso        1  ad  instar  hebr.       et  chald.      $  ut 

Gen.i,  1.  In  principio  creavit  Deus  \^+xxa»  .» 

JiwjJ  A.*o  caelum  et  terram  ,  quod  quidem  An- 
gli  9  velut  nomen  esset ,  verterunt  ,  esse  caeli  et 
esse  terrae  ^  alibi  vero  rectius  pro  accusativi  nota. 
habuerunt  ,  v.  g  Goh.  2,  3.  cap  3,  17.  cap.  4?  *• 
cet.  frequentius  vero  ex  praefixo  lomad  ,  quod  uti 
tertium,  ita  quartum  quoque  casum  ,  ac  adeo  ge« 
neratim  obiectum  tum  cui  ?  in  dativo  ,  tum  quod  9 

9  9  f 

m  accusativo  9  notat  $  ut  Ioh.  3,  16-  Jo*-_S^  v>,  rj 
9  9 

\yb\S*\  dilexit  Deus  mundum  ,  aut  ex  praece- 

dentibus  propositionibus        postvLa\  ad,  ^fete 

propter  ,         super  cet. 

5.  Vocativus  9  similis   nominativo  Jn  statu 
emphatico  inaotescit  vel  ex  habitu  orationis  ,  ut 
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Apoc.  16,  7.  Jo^  U+x>  Domine  Deus  5  vel  ex 

-9  0       *  _9 

praemissa  interiectione  vocandi  ©J  0  !  Cit  JZ&.J  oj 

0  mulier  !  Luc.  24?  2  5. 

6.  Ablativus  denique  ex  praefixo  beth  v  et 

9 

particulis  separatis  pro  ,        a  ,      ,  /;rae  9 

ra/7Z  9  sub  5  cet- 

IX.  Numerus  nominum  est  triplex  , 

1.  Singularis  ,  regulariter  de  uno  $  nisi  ca« 
piatur  collective ,  quo  casu  adiicitur  ribbui  v  v.g. 

9     ..y  4     '  * 

ecjuitium  seu  eyw/  J+n.^  gre.r  .  Vide  supra 

lib.I.cap.HI.5.4. 

2.  Dualis  5  de  duobus  9  habens  in  absoluto 

7 

terminationem      5  respondentem  chaldaicae  yi  vel 

}>  ,  et  hebraice     5  nec  tamen  in  pluribus  quam 

his  quatuor ,  ^L  duo  ^>L$L  duae  9  ^.Z}io  ducen- 

ti  9  et  propr.  ^J^sa  Aegyptus  utraque  9  superior 

et  inferior  .  Quibuscum  tamen  cave  confundas 
pluralia  nomiuum  participiorumve  3.  rad.  olaph, 

•7» 

eadem  gaudentia  terminatione  9  v.  g.  ele~ 

a  \su^electus.+  Alias  dualis  apud  Syros  ex« 
primitur  per  pluralem  cum  adiecto  numerali  duo ; 

ut  Matth.  2i9  28.        J^J^a  filii  duo  $  Luc.  5?  3. 

x?L$L  naves  duae  . 
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3.  Pluralis  rmsculinorum  ordinarle  termi- 

natur  in  absoluto        constr.        emph.  ),  ut  a 

f— w"f  nt  plur.  absolutum  ^^^^  ,  constr. 

— >  9  emph.  J*«^^  w>/  :  at  in  nominibus  , 

quae  in  singulari  in  J  vel  ^  exeunt ,  pluralia  ab- 

soluta  terminantur  m  ^  5  emphatica  in  \^  *  ut  a 

electus  fit  plur.  absol.  .  et  emph. 

Ja^l^  e?/ecf/  7*  a  ^ /wta*  plur.  absol.  ^*^s.a^o  ? 

>  ✓  ..  r 
emph.  U^a^o  . 

4-  Pluralis  vero  femininorum  clauditur  ter- 

1  * 

minantibus  syllabis  ,  in  absoluto  >^  constr.  i  9 
emph.  )L  :  ut  a  l&i^  impura^  fk  plur.  absolutum 

,  constr.  ,  emph.  j^ai^  impurae  . 

5.  Sunt  tamen  masculina  ,  quae  in  plurali 
formantur  ut  feminina  ;  v.  g.  Jjao^aa  solium  ,  plur. 
^fiojaa  W/fl  7         pastor  5  plur.  pastores  9 

)L)  locus  1  plur.  y$yU  loca  9  J-g.*.  emph.  ab  abso- 

*  T  9      9  rf 

luto  inusitato  uo^  vel  Jo,*»  serpens  ,  plur.  JZoo,** 
serpentes  J^J  ab  inusitato  ^)  vel  )$)  /e<?  ,  plur. 
)Zql-V)  leones^  Uyo)  ab  inusitato  ^o)  praesepe  > 

plur.  IZojo)  praesepia  $  JxjoJ  medicus  ?  plur.  JAaaoJ 

medici  - 
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6.  Sunt  vicissim  feminina  9  quae  in  plurali 
terminantur  ut  masculina  :  v.  g.  J&S^o*  lacrima  9 

7      ..   T  J  T  . 

}_2*J»*  lacrimae  •  j£a:^\  later  9  >i^\  lateres  $ 

Jjio  ,  emph.  )£s>i2o  9  Jiio  yy///  •  )i>iao  modius  f 

^lsso  modii  ;  \±m»  annus  9  plur.  ^ua.  anni  9  Jl—io 

verbum  9  Ji^o  verba  ;  \y&)  cubitus  9  ^o)  cubiti  7- 

y^jk.  hora  5  ^Xa,  horae  $  )&.S~&  cjuaestio  ,  J&X^ 

1  9  71 

cjuaestiones  *,  secundum  Polygl.  Tit.  3.  9.  Jxs,*,^*, 
palmes  9  jAjk,2UL>  palmites  ,  )&£o)J^**  fundamen- 

T      '..  T  T  .,T 

fem  ?  }x»JAwA,  fundamenta  9  quo  et  J.aj  mulieres  , 

plurale  tantum  9  pertinet . 

7.  Sunt  et  quae  in  plurali  utramque  formam 
habent  ,  virilem  et  femininam  $  ut  ex  masculinis 

^a)  ,  plfjr.  ^-.01.^)  et  >p^J  patres   ^acu  dT/e£  ? 

plur.  ^a*  et  ^oa^ ;         cor  ,  et  vo^\ 

9    v  9       jf  H    ..   *  9  *  ..  v 

corda  $  JL\  vel  }*\\  nox  ,  ^*\*\  et  ^\»\  no- 

t*      9  f  9  9*9 

ctes  ^  Ji_2»  dominus  9  vel  >opo  domini  9 

I*      y  .  *  ••  *  9y  ..  r  9  k. 

))0%i  flwius ,  plur.  et  \o^om  fluvii  ,•  }*»o} 


*  &        9 ..  & 


spiritus  5  plur.  ^»09  et  ^o^  . 

8.  Ex  compositis  illis  (  de  quibus  supra  $111.) 
alia  posteriorem  tantummodo  compositionis  par- 

T     9     ..  T 

tem  terminatione  plurali  adfzciuiit  $  ut  Ji^4\Xa 
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inimici  \  ooJA._,a,  fundamenta  ,  quo  et  pertinet 

f^^ft^  ^  sepulchra^  alia  priorem$  ut  /zo- 

mines  $  alia  utramque    ut  JLo£sjl=>  voces  y 

Kf— x>  accusatores  ,  Ja~s»  oeconomi  7  quo- 

modo  et  adformativa  abstractorum  terminatio 
compositorum  nominum  posteriori  adiicitur:  ut 

fX©&,*j2>  £c=>j  peconomia  JIojoja  A*=>>  archisa- 

cerdotium  • 


g.  Defectiva  et  tantum  pluralia  sunt  ,  ^ 

seu  Js)  facies  ,  seu  >*so*  pretium  ,  Ju* 

9  />o^  libertas  9  >*^a  aywa  ,  i  ti  mulieres  , 

J*^&a>  caelum  :  quibus  adde         ^?/*7  $  et  ^ 

ffliae  9  quae  in  sing.  habent  ^  fem.  Jj^ j£//w.?  , 

et        seu        j£//a  , 

X.  Status  nominum  est  triplex:  absolutus, 
cum  indefinite  capiuntur  ;  constructus «,  quum  se- 
quens  aliquod  nomen  ,  quod  diversae  rei  et  Lati- 
nis  genitivi  casus  sit,  regunt ,  sine  interveniente 
nota  genitivi  seu  praefixo  *  $  emphaticus  vero  , 
quum  sive  definite  sive  indefinite  sumuntur :  ut 

absol.  y\  y>  rex  ?  quisquis  ille  fuerit  9  constr. 

y&*\A.  rar  Solymae  ,  emph.  ^j©**i 

Herodes  rex . 

Ac  flexio  quidem  nominum  pro  diverso  nu« 


c 
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mero  et  statu  ex  sequentibus  liquebit  paradigma- 
tibus  .  Nota  vero  : 

1.  Status  absolutus  singularis  in  quibusdam 

9  *  t9  h 

nominibus  obsolevit :  ut  in  }i*X*o  fons  5  j, 

\9      h    f  \i       *  \ 

equus  5  Ja,a*cu^iJ»  laus  ?  U^a-jfe»!  miraculum  9 

\*,a^xs  magusv  cet.  quorum  absoluta  secundum 

analogiam   concipi  quidem  possunt,  ^__*__^._io 

,  ,  i^jL  ;  Mia^©  5  sed  nullibi  ex- 

tant  . 

2.  Status  emphaticus  pluralis  masculinorum 
apud  Syros  ordinarie  quidem   in  )  desinit.  v.  g. 

regw  ;  in  aliquibus  tamen  chaldaizat ,  ter- 

9*  9    ..  *  #  j>    .,  *  * 

minatus  in     ,  nempe  in  manus  9  J, 

millia  9  >        jf?/;V  9  >_l*o  acjuae  9  >*^a*»  c#  e// , 


<z#7z/  9  et  generatim  in  illis  ,  quorum  singu- 
laris  in  J  vel      sinitur  ,  ut  electi  9 

9  .. 

domini  ,  scortatores  . 

3.  Paradigmata  digessimus  secundum  ordi- 
nem  vocalium  ,  quibus  masculinorum  ultimae  9 
femininorum  vero  penultimae  syllabae  in  statu  ab- 
soluto  singulari  utuntur  :  ut  facilius  evolvi ,  et  ad 
illa  consimiles  nominum  formae  exigi  queant . 

XI.  Paradigmata  regularia  nominum  mascu- 
linorum : 
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Emphatica  ?  Constructa  ,  Absoluta  7 

.*   *  *  r 

Sing.         po^  yi*  mare. 

Plur.  t*2>o^a*  ^*:>a^a* 

pro  Naia^  .  Sic  ab  ^a^.  populas ,  >— Sa.\ 

plur.  pos©.\  •  At  a  saccus  fit  ^cloo  . 

Jf^5»  *^2>  W>- 

>+^*Ss>     ^*^^  Kt+^SSS* 

Sic  ^aj  tempus  ,  corpus  ,  impe- 

r/ta*  ^         fames  ?  et  sic  emphatica  J*^J  /rcer- 
•  J^ajJ  stannum  ,  Jj^J  cedrus  ?  concipe  ab  ab- 
solutis  ,  quamquam  obsoletis  9        ,  ^jj ,  j$J  ,  pro 
,  ^j)  ,  JjJ ,  coll.  lib.  I.  cap.  II.     9.  2. 

9      v  y'  y 

J^a^      |:>a.£      pa^    immundus  • 

JUi  ^ta^ 

Nempe  J  in  hoc  nomine  gutturale  est ,  coll. 
lib.  I.  cap.  I.  7.  1.  idemque  praecedente  consona 
sine  vocali  9  sequitur  canonem  suum  9  ibid.  2. 

Sic  JJ*1  gramen  ,  plur.  ^Jji  ?  vel  per  raetathesin 

gramina  concipe  ab   absoluto  Jji  hebr* 


Kt&h  gramen . 

J*&£d         jQto^  //£er . 

^»*£Lfi& 
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*  y  y 

Sic  +_x&^  caro  9  *£*fle  latus  5   %\i&  consi-* 

lium  :  et  sic  emphatica  JL_>/  luctus  9  Jaou^)  sta- 

P  *  9        -i<  9  r 

gnum  9         #raz  9      aS^  bawj  9  )>_-*>)  agnus  9 
testiculus  9  concipe  ab  ^wj>J  |  ^a^J  ,  W  9 
*a~\  ,  £»)  9  coll.  lib.  I.  cap.  II.  §  9  2. 

|m-»»V»      UM^^d      ^*»~>^0      Ja*^^  ) 

\+*js>^&   ^-»»v>    ^opo  ;  altare. 


Sic  wipo  oriens  9  w^^©  apertio  9 
uterus . 

A*\m^o  u\mv>  reprohatus* 

USfieCa   iJl\m2o  ^\ac£d 

Quia  jud  in  participiis  passivis  pael  et  aphel 
ponitur  loco  3.  rad.  olaph  9  igitur  haec  in  empha- 
tico  singulari  et  omni  plurali  eandem  flexionem 
habent 9  ac  illa  quae  in  )  radicale  terminantur . 

Vide  occultatus  Luc.  89  17.  v***:»  para- 

lyticus  Matth.  89  6.  ^\ctvy>  reprobatus  i.  Tim.4?4" 
I  *  -  y 

indeque  plur.  >*\ae*s  1.  Cor.  1,  28.  2.  Cor.i395.7« 

v        y  9  y 

w\.v>a>o  completus  9  emph.  }*\^q.a^o  1.  Ioh.49 18. 

9  *  ~  *  *  K 

plur.  emphat.  L\:*t*,>s  G0L4?  1 2.  Sic  a  ^o- 
tas  fit  . 

Sing.  )^aa  talentum* 


h 
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Sing.  )^Bf                      $.3  passer. 

Plur. 

Sing.  }*»£.a*o    wjiAaa    u*&m&>  potens. 

Plun  l^.nA^Q  un^l^  ^th/lAM 

ll^s^      rota. 

Concipe  a  nx^*^  ,  Sic  emph.  ps>**B  thuri- 

7    **  H 

hulum  $  plur.  . 

9       9  y  9  r  9 

>a^\.       \ai\  saeculum. 

r  ..    9  /r    (.JP  /*  * 

l^a^v  ^^a^\ 

v    9  *  9 

Sic  operarius  ,  raz/es  ,  ^a^o  scriba . 

9^       &  «     h  r  > 

}x*o)  V*o)  ^o)  occursus. 
|X>o;  w^*©J  ^^o) 

P  r  r 

}*£wa»^*«   ^j^ar^A*   uj^a^M  carcer. 


Non  reperimus  quidem  nisi  emphaticum  sin- 

9  h 

gulare  \^ o.^**  Act.  8,  33.  et  plur.  2.  Cor.  6?  4» 
cap.  12,4-  uti  tamen  a  J,_a_^  formatur  nomen 

r       .  a  ^  r  N 

u«^&^  occultum  9  et  a  j.S.^  o.a.Txo^  error ,  ita  et 
huius  nominis  formam  absolutam  concipiendam 
esse  putavimus  ^+-*^r>  9  quae  «>  quoniam  non 
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adicsle  ,  sed  adformativum  habet  9  aliter  flecti- 
ur  ,  quam  praecedens  t*\fia^o  .  Sic  J.»**gl\}  turha  , 
raptus  9  l^daX^  iniuria  ,  corc- 

I     '  *  I       '  \ 

rregatio  ,  ecjuus  oppressio  9 

Ldo»)  persecutio  plur.  J^3©^ ;  J*aq^a,  contur* 

^    plur.  >*JWO.^Jt  • 

Jy  v  r 

)+\jk  *\jw  cadaver* 

)i\iL  v**&» 

♦  ■  *  v.  « 

Manet  pthocho  in  incremento  finali  5  proba- 
biliter  quia  implicat  geminationem  sequentis  lit- 
terae  9  ad  instar  hebr.  nwS  succus  r  unde  i^yjh  suc- 

?us  meus,      camelus,  unde  plur.  tD^&a  cameli  « 

r  t. 

*     T  7»  * 

(d^,  «Si^  ala. 

Ja^* 

Contractum  ex  ^a-a^ ,  quod  flectendum 
fuerat  secundum  sequens  paradigma  pes « 

Sic  festuca  ?  ^ooB  sors  * 

9     j  * 

v*\t*  trancjuillitase 
Sic  JjSs^  eiulatus  7  )«4d  fletus  ,  videtur  es- 
se  emphatica  ab  absolutis  inusitatis        et  . 

j>         V  T>  »7» 

]U\a»     ^\io     ^\io  rcx. 

^       r  r  ..  r  *  y 

|-a\i©  t*a\^o  ^.\^o 
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V  P  T 

Differt  a  emph.  Jl_ .a\so  consilium  9 

quod  vide  sub  //<5er.  Sic  ^^x^  dominus, 

^al^  imago  .  At  elatus^  emph.  [<4^  Ex  i5?3. 
sequitur  regulam  tQ  olaph  lib.  L,  cap.  I.      7.  k 

jX*  infans. 

t>   «  f       r  ..  y  t 

}+\* 

.  ♦  X  * 

Pro  j.— X*  9  coll.  lib.  I.  cap.  II.  g,  2.  Sic 
o/w^  orphanus  $  et  mutato  ob  sequens, 

rvozo  inpthocho  $  secundum  lib.I.  cap.II.  io?2. 

f*s^+  acerms  9  emph.  J-f         Gen.  3i?  4-6-  w*_- • 

emph.  Ji^^  mensis  , 

i9     *        1  *  1  T 

Usxa»  captims. 


Sub  terminatione  pluralis  absoluti  atque  era- 
phatici  chaldaizante  9  coil.  supra  ^.9.,  3.  et  §.1  o9  2. 

Sic  ^Ck^  electus ,  Jba^»  caecus  9  et  participia  peil 

.  Attamen  a 

manifestus  ,  et  )ma  tectus  5  etiam  reperitur  emph. 

P  T  P  ? 

**\^  et  }^  Matth.  6,  4-  a<i  analogiam  para- 
digmatis  sequentis  f  et  a  Jl^  infans  fit  plur.  emph. 
$  velut  ab  inusitato  . 
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1W>  ^V»  Pes- 

..7»  y        «7>  K  ..7» 

Sic  usaa^  genus  Matth.  i39  47?  caP*  1 7^  21. 
)*jU»^o  adspectus  f 

9  yt.  y  r  ...  %  v  v 

<u»4^o     ^>a^o  speculum. 
Vide  Eph.  6,  6.  Ex.  38,  8.  Sic  rete^ 

9        v  9  * 

ctio  .  Quomodo  et  L>a*5  halitaculum  9  ^j^a^o 
potus  9  licebit  concipere  ab  absolutis  ,  quamquam 

inusitatis  ,  J^a^o  ,  J£s.a*o  .  Sic  participia  verborum 
3.  rad.  olaph  in  pael  ,  et  ethpaal  ,  aphel  ,  etta- 

phal :  ut  |_jj.^o  scortator  ,  plur.  emph.  >  *jjL^o 

Apoc.  215  8. 

9         9  -P    9  T  9 

)<$Q%£&        ^oj-m  testis. 
♦  ♦  ♦ 

/$©M»      t*90M*>  ^A^o^fi» 

*  "r:  9     9  t   9  t*9 

l\>  pascens* 

J  y    ,.9  t  ..9 


Quae  est  flexio  participii ,  At 
{   9  9  \T  9 

19  *..9  9  r  ..9  9  r  ..9 

Lo.\$  %$.X$ 


pastor* 


7,   9         9  9 ?  9 
Quomodo  el  plur.  Ua^co)  medici :  at 

)f-«ao  utroque  modo  et  Jle^ao  domini  ?  a 

lu»L  octo  fit  ^asoi  octoginta . 
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l^&a  >joo^od  Ijqd^oa  solium* 
/Jlaxfi^ad    £a£o>ad  ^flojaa 

jA^f  MUf  CtipUt* 

..  #  * *         #  * 

Sic  y**^  malus  ,  iudicium  ?  vap  rfo- 

/or ,  xj»  rectus  9  ^jb  daemon  .  At 
*  r  *  * 

pu^  ^iJSw  oculus. 

v*1*\ 


Sic  ^**»  ro£wr  7  ab»o  lignum  ,  gfo- 
i/zMf .  Sic  pcuJ&  iuvenis  ,  plur:  ^  »>n»V  ,  emph. 

...  r 

i^a*^,  5  concipe  ab  absoluto  sing.  ,  pariter- 
que  JLjcLX  hinnulus  ?  ab  \c*/aA  . 

r|      *  *  » 

U±*Vt      J>**>  egenus. 
^  ^ 
Sic  ;Av?5^*  claudus  5  tcufoo  manis  $  at 
propheta  9  plur. 

!+«\,*  natust, 

/ff^W  ^f*\*  ^»**\*» 

Pro  j-.*^  ,  coll.  lib.  L  cap.  IL  g,  a.  Sic 
*c**ot.*  datus  • 
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Chald.  tfnp  .  Sic  y-J~  sapiens ,  ^ia*.  fa- 
.  At  >jJL  »  in  incremento  adsumit 

) ,  ut  JU^f»  Matth-  2'  l8"  Plur'  '  '^sf0  * 

JLJL  Matt.  7,  i3.Luc.  1,  7.  Apoc.  2,  19. 

imus' 

t..*  -  r    »  -  *  » 

\=^3 

Sic  _-_  c«/ex  5  VJ_L       ,  l>)  arcanum  , 
i.  q.  Jpo  dominus  5  testudo  ?  a  9 

at  ubij  Aomo  5  emph.        5  plur-  ^ajJ  5  emph.  - 

<__»A.o  liher. 

}„_>&._*  ^*_>J^£* 

Sic         brachium  v  c*JU*  9  9 

yi+a  foedus  v  s^+**  lucerna  •  At         pro  ©>Ss>  7 

chald.  nSfc  Dew^  9  sequitur  canonem  tS  olaph  lib.L 

cap.  II.  9«,  2.  indeque  per  accidens  flectitur  aci 
typum  sequentis  paradigmatis  - 

9  9*  9   y  9  r 

ksus^    v=so^  Jur. 

T..9    *  ?  9  ?  ..  #  9  * 

^»-*^ 

9   *  9    v  9? 

Sic  hortulanus  ?  mendax  P  ^$ 


i2*>         lib.  rr.  cap.  n.  de  nomine. 

9  r  9  v  9  ¥ 

iudex  9  ^D^of  membrum  9  debitor  9  ^a^o  «fta- 
bilis  :  item  ^ZoX  incjuilinus  9  jZoi  abundantia  9 
^-.^;^  miserator  9  ^o\*:»  proditor  f  nec  non 
w*^&fo  primus  . 

Jj^X  tempus. 

t9..T  ..  /p  7»  ,/j>  t 

Jj*X      wJ*X  **J+^» 
Sic  JfieJ  cingulum  9  }a*t  albus  9  ///2- 

9         *  *  t 

gt£<z  $          radix  9  ^a^J\3  verbum  9  re- 

velatio  ;  item  accusatio  • 

JjM  VM        VUI  zizanium. 

MW  ^JM 

99  9  9  9  9  9 

Ju$.j  ^«j  ^*j  Nazarenus. 
t>  r*..4>        #  M#S 

J-*.J      ^**.J  t?*'/J 

Slc  ^^ov  Syrus  9  ^aX^J  terrestris  9  u^m« 

unigena  . 

J+^o»  *^o*  ductus. 

t  J>  ..  *         r  9    l>  n  9  ..  % 

Jf-^o*  ^t^oj 
Sic  divisio  9  J*o~s&  emph.  J^eu>  C0#- 

solatio  |  et  curn  nun  formativo  \«\©J  adjlictio  7 
^.*a&  retributio  9  oblatio  9  ao- 

minium  $  it.  t**oot— *  ludaeus  5  et  quadrilittera  9 
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f       fs  9         b  ^  9  * 

volutatio  ,  '^daA.  9  gloriatio  y  ^oojk 

p  ,  > 

notificatio  >  u^ocn*  promissio  ♦ 

*  *  * 

wonf- 

b*4>  ^>*b 

Sic  beatitudo  ,  \Q.«i  piscis  ,  it.  oa«.« 

emph.  \^>q.~  amor  9  ab  d^)  pro  v^J  amavit „ 

Aliter  vero  sequens . 

9  r  *  * 

t  ..  ^  *    *  »  ..  r 

liecs^      u^oa4  ^ocu 

Sic         finis  :  et  sic  masculina  \xoj  mo- 

9     r  *    r  9  r 

tus ,  }j*o.«i  debitum  ;  {.j^  columba ,  poof*>  /ocw* 
excelsus  ,  concipe  ab  absolutis         ,  «^00 

^oj  , 

9    *  &  * 

feo^j      50X1      iaXj  parvus. 

feo^j    ^oX)  r»oXj 

&  *•  * 

Sic  ukv^o  magus  ?  \o*a*  infsmus  9  y*a,mL 

terminus  .  At 

y     *  &  * 

>3f&^     j*°+^>     jz®t*a*  g$nu* 

IdfOA     t*d}CUS»  ^*a$o«d 

Mempe  transposito  ezozo  ante  incrementum 
fiaale  7  sec.  lib.  I.  cap.  II.     1 19  3.  Sic  ^aA^  cor- 
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*  h  * 

pus  v  jo>\x  divitiae v  <*o+a  sanctitas  9  ^v^.^^ 


zj/cws ,  et  sic  emph*  ^»*©j  via  v  J-ojo)  longitudo 

9     h  9         k  J 

JlaoJ  cibus  v  ftoo)  nigredo  v  concipe  ab  absolu- 
tis  uo)| ,  poy) ,  ^oa)  ?  yas)  ?  observato  caaone 
t«  olaph  lib.  I.  cap.  II9     9^  b. 

pafip      x£JD£*      ^Aj,*  o/w^. 

Sic  sql^i  semen  v  ^ofP^  pagus:  it.  ^o^jl^ 
fascia  v  loifS  frustum  . 

Ls&&*«      ^oam    ^oa^  tenebrae. 

jkdGlAM     l*£OJk**  ^GAm 

Sic  ^mj  tentatio  v  \o+£o  sindon  . 

)do^    *Bafe**  raptor, 

t..  A  ^  ..  y  *>  ^  *?..  9 
l&oJfe**  uDo^m  ^9a^M 

Sic  ^o^familiaris  v  qs.  cognitor  v  ^ 

*  j  *    *  *    *  * 

opifex  v  inicjuus  $  habitator  v  ^oJNb 

mensa  v  qs.  expositor  ciborum  9  ^o^hjl  auditor  : 

item  s^Jfs-s  libellus  v  ^>a^  divitiae  . 

XII.  Paradigmata  regularia  nominum  femi- 
norum . 
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Emphatica  .  Constructa  .  Absoluta. 

9       y  y     *  9  <r 

Sing.  \tsJ^S  M&-=>  gravida* 

9    9  ..    y  9   .    r  9  .  r 

Plur.  J^i^  iXi^o 

In  huius,  ut  et  sequentis  formae  JL^X  sta~ 
tu  emphatico  singulari ,  vocalis  a  prima  ad  me- 
diam  radicalem  transponitur  ,  sec.  lib.  I.  cap.  II. 
^).  9?  ii.  Sic  a  i+£*s*  socia  9  usus  ,       1  //72- 

jt;wra  ,  pro  /^l^  idem  9  /f^fio  annuntiatio , 

Ji£X±  sterilis  9  JL-2s^Z  vindicta  -  fiunt  emphatica 
)Xf^xM  Luc.  69  1  o.  Rom.  i5  26.  27.  J^ai^ 

9        V  9  y 

Matth.  i2343.  JZfco^  Apoc.  i852.Lev.  59  2,  JX^jdo 
Matth.  5,  a3.  Marc.  i?  i5.  JZ;,_n_x  Luc.  i,  7.  36. 
J*O^Z  Luc.  21,  22.  Et  sic  a  JZ+~  raow  fit  emph. 

9      t  9      y  9  9  ,.  y 

JZ**. ,  chald.  «rvm  contracte  pro  JZZ**.  plur.  JZZ^ 
novae .  Attamen  a  jai^  impura  v  frequentius  re- 
peritur  Jj^su^,  9  servato  vocalium  ordine ,  Marc. 

.9  9  v 

i?  26.  cap.  3 5  3o.  cet  quin  et  J&m****  pro  J&^jb*** 
muta  3  coll.  lib.  I.  cap.  II.  $.9.  1.  Sed  ab  inusitato 
fit  JiX^t*  cognitio  P  sec.  regulam  w  jud  HbX 
cap.  II.  §.  9,  2. 
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9  9        .y       .0         -      j>  ' 

)A.\s©9)  AXae^)  ^ao»; 


Sic  J,_^ojaso  donum  v  J^_£*a^£si  cogitatio  , 
J^^o  pro  )+go*o  cuslodia  :  it.  );,£uio  honorata  , 
U^o~opo  5  fidelis  9  J£s„^>©  ornata  v  (  unde  Apoc. 
2i5  3.  emph.  j£A„a.so  )  Jl^n^o  accepta  .  At  )l<^v^ 
m/rca  facit  emph.  J&^a&i»  Luc.  2,  34- 

)Lq.**#  Ja***  bestia* 

A  f  J  ..  f  *  r 

)£a*4» 

Sic  Joj^  gaudium  v  ernphJZo^  pro  JZo^* , 
colL  lib.  I.  cap.  II.  $.9.  j. 

)&*\.^    &»\^  puetta. 

)&.*\^     A,a\^  Kf^4> 
Sic  J-a^  electa  ,         aedificata  v 

/?wra  5  nec  non  participium  ethpeel  9  ut  }*i^JN^o 
aedificata  .  Item  participia  activa  pael  et  aphel  , 

ut  }*\m*o  reiiciens  fem.  emph.  J&,A\m:>o  ■ 

tegens  fem.  Jlv._.*m.a.so  :  at  passiva  m  statu  emph. 

1  r 

singulari  loco  chvozo  habent  pthocho  ;  ut 
reiecta  •  eraph.  f  &,A\m*©  ,  J»\2a*2»  impleta  ?  emph» 
K*\^a2so  .  Vide  lib.  L  cap.  II.     9,  i. 
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J&^\  )lx  praetextus. 

9  9       7»  9    ~  t  9    .  t 

P~  7 

Scribitur  et  J\i\  in  singulari  absoluto  Matth. 
19,3.  Sic  a  J.£^-  triticum  fit  emph.  /^*.  Marc.4?^8. 

jKojj      Au&jJ       J.©jJ  eleemosyna. 


Sic  a  i**»*  sacrificium  fit  emph.  Phil. 

J>  7>  7>  J         7»  97» 

2,  17.  )£w.2>$  Rom.  12,  1.  a  JZo^=>  ferror  9  JjLLo^ 

-  f  -    7»    T  ^  7» 

Rom.  i5  27-  et  JjUo^  Deut.  2  25  21.  a  JL^  timor  , 
Jj\\**v  1.  Cor.  29  3.  a         femina  v  JA.^01  Gen- 

*  7     7>  *  7 

l9  27.  et  J&_Aru  Matt.  19,  4-  Jl— vitula  ^ 
/jNX^S^  Hebr.  9,  12.  ab  annulus  ?  Ja.-jOP* 

9     7  £     T  7 

l.Reg.  2i5  8.  At  Jjla  parabola^  emph.  JZjla  Matth. 

a'4«  32.  plur.  Jijl  a  Gal.  4?  *4-  observat  canonem 

olaph  lib.  I.  cap.  I.     7.  1.  Sic  et  emphatica  JZ}*9 

*  7> 

granurn  ,  jA._A.AJb  palmes  ,  nec  non  contracta 

*     7>  J  7« 

J&— ^        9  Ja.a\  later  ,  concipe  ab  absolutis 

9  T  9       7«         9  7 

-P     jfw  -7»  y       7.  J 

U***J     ^^J     J;^J  epistola. 


ttfSzJ     L**zJ  \f^J 

- 


Habet  med.  rad.  gravem  seu  geminatam  9  e& 
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hebr*  m&t  •  Sic  J,_ jDJX  corrigia  ,  emph.  JjkX-jDp^ 

Marc.  i?  16. 

J&**a^jkZ>  jw^^Z  }*»£kJvZ  laudatio. 


Sic  Jf__^o*Z  miraculum  9  emph.  JZ$a_ia*Z. 

JA>\j**jv  JIjlajw  catena, 

9  9    /t  9  ..   *  *  ..  * 

|&\jk*JW  A*\jWJh»  ^\jk*JW 

JA.a*^  J^a^  malum* 

%9  9    ..    *  9    ..  H  9  ..  g 

J          »  \9  \*  I9  ff 

Sic  Ju-^b**»  0  5  Juijs  rectum  9  J$JZ  corc- 
scientia  - 


JAj,»+^o   &ju+>o  U«+:»o  &r£,y* 

|    ~K*           9„    *n  9..»* 
JAjU^  J\jU»*0 

*  »                         J  »                        9    »  t 

Sic  a              emph.  :  at  a  J—if^J 

9  #                         9    v  9      ff             9  /f 

JZ*i*»)  $  et  a  '\w*ficus  5  )iS.jJZ  vel  JZJZ. 

p  j>            j>  *> 

jA.i:*o       &iso  A.iio  portio. 

P  9  y    ..             P  y  ..  ^ 

/Zal^O        Zalio  salSO 


9  9  9  y„ 

Sic  £us  collega ,  plur.  JZa_ia  Matt.  18929. 

f 1        11  %i9  *  \ 

Zjid  poltex ,  plur.  JZe^a  Lev.  8,  23.  24.  Zo\ 

locaustum  ?  plur.  JZaJk  Num.  23?  3.  et  Z>— 3  pro 
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9  0    9  * 

Z|d  ?  emph.  )L\a  increpatio  2.  Cor.  2,  6.  At 

disputatio  v  plur.  J>fOw»=>  Tit.  3,  9. 


9         9  v  9  9? 


9  9 


angustia. 

9 ..  9  9        9 ..  9         9..  9 

1 

Sic  J^a,  Aora . 

9*9         v      9        9  * 
J&\^  JL^.  currus. 

j  9 9        9      *       9 9 
JA.\^X  A.\^X 
9     \  99 
Sic  Jl  d|  comedens  .  At  J*^.f 3  avzs  7  emph. 

9v  9 

JA,~;& . 

J&.*\o     A.*\o     J*\o  conveniens. 

9  9    9       9 ..  p        .p..  * 

Jj\*\o       A.*\o  ^*\o 

9       9  9    ft    9  9    9  9 

Sic  J**.j/  scortum  ,  jA.*i/ ,  plur.  Ja.*i/  Apoc. 

%9     H    9  9  9 

17,  1*  5.  desolata  9  Gal.  4?  27.  a  \~+if  j  et 

I*      9  U  ..99  99'-* 

J&^L  decens  Prov^  i3,  Ig.  plur.         a  J-L- 

%9  n     h         *    h         9  h 

J&.*~o.    A.*~o.    U~°f  convicium. 

J&\©A^  ^\o*s>->  JleA^  wgfl. 
1*  *    *  9  h  9    h  .. 

)At\oA*^   A.\o>Cs.^  ^oA»^ 

Sic  J*o>_^  circumcisio  9  J>-,jg  >^\  emph. 
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J^^oAqjs  Jtaolo^  poZoa  macula. 

J>  9  »  l.  A        >         A         *  * 

Sic  JLooZ  qffendiculum  ?  Mat*aj  osculum . 

Apocopen      Z  adformativi  in  statu  absoluto 
singulari  passa  sunt  nomina  ,  quae  terminantur 
*  * 

in  o  vel  v«  5  eademque  o  et  u  ante  terminationem 
pluralem  movent :  ut 


9      n  n 


J\*f^  creatura. 
Sic         plenitudo  ?  ^cu^  captivitas  • 


)A^*o1    A^*oZ     «^oZ  gratiarum 

9    9  l  r  r         >:  * 

)&.*$ol    &*%oL    ^oL  actio. 
Sic  <*SQ)L  fundatio  ,  <*\+zo  grex  . 

)&.*d)     Jb.*:**      t*^*  lucrum. 

9  9..*  9    ..  7>  *  -  * 

Solum  fuerit  principium  ,  quod  I 

suum  servat  in  absoluto  Ioh.  l,  l.  2.  Thes.  2,  i3. 

)jN.«*LZoa  tunicde  Lev.  8,  i3.  concipe  a  i^_,uZa3 

pro  ^Zod  Matth.  55  4°- 


t9»>  *   9  *  9 

tJt<+ia  trals, 

9  9    ..  9  9..  9  9  -9 
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H9  R  9  iT  5 

Sic  t**oj  angulus  ,     a.  iunctura  9  u^qa^  coe- 

t  9       y  n  9  t 

rc«  .  ^i^po  margarita  9  ^jl^  umlrd  . 


*JtV»»oao\ao  ftL»oa&SJtt  ^o^Jd  baptismus* 

9  9  *    t>  ..   v        *  *     &  ..  r  *  * 

|^)a^Oo  A~»»oao\s&  t«oQ2tt.X>o 

jZa^e     Zo**io      n^v»  plaga. 


res-. 


tl'   *  / 

/Xqa*^  lot*fc^a  >o^o 

Vide  Apoc.  2i9  9.  at 

Sic  0^09  similitudo  .  bed 

)Zo\,  lo^j  o\,  precatio* 

)Zo\.  io\«  >o\. 

)Zo.^\so  Zqa\*o  o^.\^o  regnum* 


)Zozi\^o     Zo.aXaa  ^,a\3e> 

9  9   7     r  *    t  ..  y  r  r  ..  ■  y 

Ucua\^o     Znn\v>  ^La\a» 
Sic  o\nrs  delictum  ?  utilitas* 


W9      &  *  *.   T  *r 

►o^$      Zqj*$        a-^j  myrias. 


U*    9        T  g    *       *  *  ^ 

»» 
o-^5>       Aa^j  \0^> 

JZajjb       Zoj^s       qjJs  rectitudo* 

99 9 »  $  » 
JZqjU       Zajjs  voj}^ 
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SIc  o^At  lihertas.  At  0*^1  prophetia  9  plur* 
Ji  &*^J  - 

JZo^S3  JLa^^3   o^^^S  dissentio. 

t  99        r  9       9    ..    p-  P      "9s\!rv  "9 

JZo^bJ^  Za^^.S 

Vide  l.Cor.  i?  10.  Sic  a«*»\d  militia  cap. 

9?  7*  Apoc.  199  i4«  At  o         testimonium  ,  plur. 
°*>   ..  * 

emph.  JZo^ovto  Marc.  14?  56-  Deut.  4?  45* 


JZaX^     ZoX^>  petitio. 

t  f  9  •.  9         9  „  *  ar 
fZdXa»  Z&X^* 

Vide  Deut.  3?  24-  Rom.  10,  1.  Eph.  6.  18. 

* 9  * 9 

1.  Tim.  5p  5.  Sic  ooj  victoria  v  oi^  taberna.  At 

JZopa       Zopo       ojio  dominium. 

99  V  ..9  97  ..9  9?  ..9 

JZo^s  Zo**> 

Vide  Col.  i?  16.  2.  Petr.  2?  10. 

XIII.  Specialia  in  flexione  sunt  v  quae  vel 
masculina  5  in  plurali  terminationem  femininam, 
vel  feminina  9  in  plurali  maseulinam  habent ,  de 
quihus  supra  §.  g.  5?  6.  7.  vel  masculina  in  plura- 
li  emphatico  chaldaizaat ,  ibid.  2.  vel  ante  termi- 

nationem  pluralem  adsumunt  sive  he?  ut  >o>-.^o) 

matres  ?  ab  |_^o|  ?  sive  wau  ,  ut  JZojtoj  fluvii , 

x9   y  .99  ..*  f   9  * 

a  J^e*j  y  sive  judr  ut  }&*&oyloca  7  a  J^o*  ,  vel 
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vocales  sive  mutant  9  ut  9  a  Ji^  sive 

9  ..y  * 

novas  inserunt  v  ut         precationes  ?  a  o,^  * 
In  primis  adiicimus  haec  sequentia : 
Masculina, 


liif 
ii.ii 


.1 


#  9 

7* 

g  v  *  y    *    ..  #  '   9  .. 

/OpOA»    ^OpGLA,  ^tOpQufc, 

JJ     f    ..         P     f    ..  5  9 

JZopa*»  iopoiM  >ppaj* 

9  9  r    *  ry  ^ 

Uo^)  UiL) 

Feminina. 

t»f  s  ?r 

Jlopof  iopef 


a  *  *  - 


a 


pater. 


filius. 
domus. 
nomen* 


locus* 


matet\ 


filia, 


i3a  LIB.  IL  CAP.  II.  DE  NOMINE- 

Absolutum  J$.»  Jilia  obsolevit . 


Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

P!ur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 


9  9  « 


y  4i  * 

XaJ 

9   ..  " 

ZopaJ 

r  j 

ZaSoJ 
£u»   


J*ooJ 
& 

l9  t 

J&lA. 

9*~.. 

ii. 

jla£l£o 


o5> 


r  *  •• 


soror. 


:j 

W 

^»soJ 
vo-^o; 

9 

.   labium. 

9  L  * 

k>o* 


ancilla. 


cubitus. 


gens. 


annus. 


locu, 


Nota  .  Placet  hlc  aliqua  observare  de  nomi- 
ne  denominativo  ,  efc  diminutivo  . 

l.  Nominum  denominativorum  appellatione 

quae  Syriacae  appellantur  }ju4<*>£»>&  domestican- 
tes  5  non  solum  complectimur  primitivis  originem 
debentia  ?  sed  ea  quoque  ,  quae?  a  derivatis  pro- 
ficiscuntur .  Quorum  cum  variae  reperiantur  clas- 
§es  ?  tres  praecipuae  formae  adjectivorum  denomi- 
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nativorum    singularibus   nominibus  insigniuntur 

99   999  99 

Jj,  J*J,  et  \+v  ad  radicem  in  fine  adiicientes  .  Sed 

99 

tertia  forma  L  patronymicis  ,  et  gentiiitiis  nomi- 

nis  fere  speciatim  assignatar  .    Exempia  1.  for- 

9  9  *.      *.  *  . 

mae  haec  sunt  9  spiritualis  v  a  }„*©j  spiri- 

99       y  9       ?  99  & 

£z/£  v  Jjj. corporeus  v  a  /£^3  corpus  •  J__j^a^j 
ignitus  v  a  )*a_J  /gws  ?  cet.  2.  formae  |_*_j  ut 

JMr  ,  9    v  9  99 

coelestis  v  a  Ja^j^  coelum  ,  J.*jl\jJ  terre- 
72  &s  9  a        terra  ?  cet.  3.  formae  \+  ut  >AXDo.xm^o^ 

*       r  9  9    t     n  £ 

damascenus  ,  a  toom:*??  damascus  v  L^ql\a,^oJ 


hierosolymitanus v  a  n&_ *_\a^oJ  hierosolyma  $ 

i  9    *    *i  VV  r  I  *  *! 

israelita  v  a    xc-jfjoeuj  israel  cet. 

2.  Ex  nominibus  quae  ab  aliis  ducta  sunt 
tiominibus  5  maxime  sunt  notatu  digna  diminutiva  * 
Diminutionem    deinde  nominum  masculinorum 

duplici  modo  aut  terminatione  ^©  aut  ua>o  adhibi- 
ta  fieri  solet .  Feminina   vero  nomina  termina- 

H    t>  9     k  9 

tionem  &Aj©  habent .  Exempla  sunt  Jjow2>A,&  j&/2Aa- 

9  9  9    fs  9 

0i<Pov  v  a  J^&a  liher  $  Jj©;,-»  filiolus  v  a  }%.js>  filius  5 
Jjo*»J  fraterculus  v  a  m  frater  v  Jio^^^  wr 
parvulus  v  a  Jfii^  w>  3  et  fem.  ;^*joJLA.jJ 
liercula  5  a  JZ&*s)  mulier  v  IJHhoJS^^m  reginula  % 
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a  }jS>£.\ya  regina  cet.  Neque  ia  simplicibus  solum 
sed  etiam  in  compositis  obvia  sunt ,  ut  J.j&*.j^ 
homuncio  ?  ^ie^^A^d}^  susurrator  parvus  ? 
Jjai*9^£^  parva  sententia  negativa  .  Terminatio- 
nem  uaoo  habent  e.cjnoo^^  ^/r  parvus  ;  J.£oo«X^ 

9      k  y 

puellus  9  catellus  cet.  Potest  et  signum 

diminutionis  9  plerumque  iocando  5  geminari  9  ut 
J— . i&.ttaM|  aut  M^-jaw  fraterculus  parvus  $ 
UoflDojA^  aut  |i&jo^^  wr  parvulus  9  et  fem. 

|A>  a  joA.  jo£a,_j)  muliercula  parvula  $ 

|A.*joA.jo£sM£moo  reginula  parvula  cet.  Diminu- 
tio  quoque  fit  geminando  litteras  radicales ,  ut  a 

9  *  9^9  9  r      9        *  y 

l^£k\ ,  A^o£ja\  collectiuncula  $  a  J^/ ,  J^ojL^l 

titinnabulum  .  Sed  hic  modus  est  rarior . 

XIV.  Nomina  numeralia  sunt  vel  cardinalia 
vel  ordinalia . 

Ordinalia.  Cardinalia. 

Fem.  Com.  Fem.  Com 

9     9      r  9  9     ¥  9  # 
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9    9      #  9  9     tt  *    |  9  | 

.9     9*  9  9     n  9  * 

J&^Zv-Aat      l^^^jBb  Jj\jv  6* 

Post  praefixa  pro  dicitur 

Luc.  i?  26. 

9      9      H  9  9      H  r  9  <? 

M    #  k9~*  ■**  i*  9  %        %9  9  t 

j£s,*±*xs)L        Ui+XiL        U&L    \+ix>L  8. 

JA.*_.*_Z  U^*_Z  >^_Z        J>X_Z  g. 

5>   J>   £  ^  P     *  y  1  *  74 

jA.*f__\        JL|,A£aX  fm_     J*__t  10. 

/&*f*_,:Xt~  I^^X^p  Jf_>.^+_  f__t*_  11» 
J&*;._»=\i$Z     JLf_»V$Z     J^_X$Z    fmV*Z  12. 

cet.  cet.        J^a^^JL  ;m._A_Z  i3. 

..    T    *    r  y    ?  7* 

J  t_tX_*J  ;i3aX^i)  i4- 

..  r  "      y       y      y  * 

J>m____;  i5«, 

y     y      r-  v 

vel  ♦m^A„^a_  Ioh.  11,  1 8. 

JV  ..  ?>    9  v      9  9 

J*mX&_  ;mxZ&_  160 

J  *__*__.  £____*>  17. 
J^X_®Z  *j_Xi_si  iS« 

*  *  P  f 

£__j\i_>i 
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Porro  communis  generis  sunt  cardinalia  haec- 
ce  :  ^f^nX  viginti ,  ^.£^4  triginta ,  ^Xa>)  gwa- 
draginta  ,  c/uincjuaginta  9  sexa- 

H        v  g  9 

ginta  $  ^^sut  septuaginta  ,  «„*i:»Z,  octoginta  9 
^Xj^I  nonaginta  .  At  quibus  formantur  ordina- 
lia?  addita  terminatione  masc.  JL  9  fem.  JjN,^  9  ut 

99    P     t  9     9    H  t 

vigesimus  9  )A,*x»fm^.  vigesima  ,  cet. 
Reliqua  sunt:  )|^o  centum,  ^+Lyx*  ducenti^  )\xsk\L 

9      r  9  9 

trecenti  v  )|^\^  septingenti  v  J^aiioZ  octingen- 

9       ?  t  9  *  * 

f/  ,  Jj^abuti.  nongenti  $  ^aSs,  mz7/e  (  pro  ^Ss.  vel 
*&_JSfcv  9  unde  emph.  }&Ss,  ?  et  plur.  J&JS^ ,  ) 
et  a^>j  myrias . 

^  CAPUT  DL 

De  paradigmatibus  particularium  . 

I.  Quid  sub  particularum  nomine  compre-* 
hendatur  ?  diximus  supra  cap.  I.     i.  Sunt  autem  9 

9 

si  figuram  spectes  ?  vei  simplices  9  ut  )o*  ecce, 
;  vel  compositae  ,  ut  }^)        ,  jjjxj 
tjuomojdo  ,  U*r  vel  ojuj  yw/f  ?  J**J  quae  ,  \^a^) 


LIB.  II.  CAP.  III.  DE  PARTICULA.  137 

9       T  t  9  b  * 

unde  9  +X\.=>  sine  9  /501  ,  o*ooi  ///0  9 
^.a^O)  tunc  ?  Zoaoj  similiter  ,  ^,*aoi  igitur  9 
Jiaoi  /ta  9  ^»\o)  A/  9  J^*o|  hic  9  \m.o%  iam  9 


7»  r 


quapropter  9  aliquid  9  chald.       9  t=:*ift  vel 

*     T  ff    <T  ""9  1* 

Edjhe  /^ew  5  /z/wc  9  ^*^»  a  nunc  9 

statim  ?  ^DO^^QLio  unquam  . 

II.  Si  speciem  consideres 9  adverbia  9  quae  in- 
ter  particulas  locum  tenent5  aliquam  multa  a  nomi- 
nibus  vel  participiis  deducuntur  ?  adiecta  termina- 

tione  Z  9  Zo  9  maximeque        :  ut  £s^;w  postre- 

9  9     9    r  9  9 

mo  a  postremus,  A^Jap+a  primum  a  w^o^o 

primus  $  ZojujZ  iterum  a  ^iZ  secundus  $  ^Jl*^^ 
sedulo  a  solicitus  v  male  a 

*    9    H  R  *    9  r 

malus  ?  £0|.**.2> parum  a  f*%.2>  parms  9 

manifeste  a  JL^  manifestus  9  £w^>*s*  /?r/re  a 

Ja*  purus  9  &*J.**j^o  c/ara  a  ^a^^s  occultatus  5 

&~>,£>o»tm^o  festinanter  a  w=>oi*flaae  festinans  9  cet. 

III.  Sunt  autem  particulae  vel  separatae  5 
quales  omnes  bactenus  adlatae  ?  vel  inseparabiles  : 
et  hae  vel  praefixae  ,  ab  initio  5  vel  suffixae?  in  fi- 
ne  vocum . 

IV.  Particulae  vel  litterae  praefixae  Syris  sunt 
Untuatu  quatuor ,  techaica  voce  compre- 
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hensae  .  Quaruui  notanda  est  tuni  significatio  5  tum 
praefigendi  ratio  . 

V.  Quod  ad  significationem.,  ws>  et  o  cum  He- 
breorum  praefixis  et  copulativo  3  et  i  (  nam  conver- 

sivum  ,  sive  praeteriti  7  sive  futuri  9  non  habent 
Syri  )  plane  conveniunt  -  $  vero  r&  v  respondet  y 
notans  vel  pronoraen  cjui  c/uae  cjuod  9  vel  caussa- 
le  ut  vel  c/uod  v  vel  genitivum  casum  ,  cet.  ^  noa 
dativi  solum ,  sed  etiam  accusativi  nota  est  .  Re- 
liquorum  praefixorum  9  quae  Hebraeis  sunt  5  de- 
fectum  Syri  alia  ratione  supplent .  Nam  Ioco  he 
demonstrativi  et  vocativi  nomen  ipsum  ponunt  in 

9  * 

statu  emphatico  9  ut  ^S&n  rex  definite  9  vel 

0  rex  !  vocative :  interrogativum  he  9  ut  et  mim 

9       y  v 

et  caphj  per  separatas  particulas  p&\»  vel  num- 

quid  ?  #  ?  ex  v  prae  9  et  y*)  secundum  v  ex- 
primunt  . 

VI.  Ceterum  praefigendi  ratio   apud  Syros 
in  praefixis  uniformis  est :  nempe 

1.  Regulariter  sine  vocali  v  ut  yxm.^  in  no~ 

9       y  k  t  V  9  * 

mine  1  regis  ?  oojo  et  ille  v  po&A  diei . 

2.  Ante*  litteras  vocali  destitutas  v  ordinarie 

per  pthocho  v  ut  iti  caelo  v  duorum 

vel  secundus  v  kba**o  et  reliquit  5  >.\&\ 
rjV  ;  quod 

3.  Fit  etiam,  quum  media  radicis  olaph, 


LIB.  IL  CAP.  III.  DE  PARTiqtJLA.  i39 

9  * 

remissa  vocali  sua  ad  primam  9  quiescit  5  ut  jj^s* 
pro  Jjao^  I7|  centum  Marc.  4?  20.  J}_^*  pro  Jpo* 
^moa?  centum  vers.  8?  JJ.-30  pro  JJ..30  increpavit 


9  ? 


Luc.  2  35  4°-  U— *a\  pro  Jl_ao\  rolg  centum  ,  aut 
quum  media  he  occultatur  ?  ut  2.  Tim.  1  5  17- 

o^oe»f\  Romam  • 

4-  Ante  litteras  olaph  et  ee  v  quum  hanc  se-> 
quitur  he  9  quacumque  vocali  instructas  9  et  an- 
te  jud  chvozatum  5  istas  litteras  ?  adsumta  illa— 

9  r 

rum  vocali  v  faciunt  quiescere  9  ut      ^^>^>  pro 

>«_X^>-=>  m  terra  ?  J^*J»  terrae ,  J^*Jo  e£  ferra  ; 

>^l-2>  pro  }&\}j*  m  9  ijuod  navis  , 

J&S^o  e£  navis  v  >_,a\JJ  ww/  ,  J^J^  z*  manu  , 

J?-)? ,  )f^)o ,  Jf-JJ  ;  Jip)^  w  ^^ra  JjpJJ  1  l-i^Jj 

jbp'o ,  1-*©J-^  m      5  J~*®/*?  JL$@J©  ,  >a**eJJ,  vp^* 

pro  97*0^  prodest  2.  Tim,  2,  21.  *o^o  pro 

3>o%^q  et  recordatus  est  1  )^\*^  pro  Jtj«*\*&  in 
*  ♦  * 

nato  9  J**\~o  J*A\*\    Jt*\-s  . 

*  ^  •  •  ♦ 

5.  Ante  sex  et  ^*iSjb  sexaginta  P  spe- 
cialiter  per  rvozo  9  ut  m  sexaginta  Marc. 

45  29.  cjui  sexaginta  ver.  8.  Matth.  i39  8. 

a3.  ^j\*o  et  texaginta  Apoc.  n?  3.  cap.  i2?  6. 
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\9     T  9  * 

cap.  l35  18.  Jiu^o  et  sex  Iac.  55  17.  )&jl\  rog 

Ex.  3i9  17.  probabiliter  ?   quod  numeralia  ista 

pronunciato  fuerint  velut  scripta  curn  )  prostheti- 

co  Ja>a.|  et  ,  coll.  lib.  I.  cap.  I.  jj.  59  2.  unde 

\9  r 

et  /Ajm*  scribitur  Luc.  iv  26.  36. 

6.  In  \«aoa^  contra  pro  ^,__->cua\  5  et 

^f— <^&\  ante  Pro  ^D*o-fi\  5  wau  cum  vocali  sua 

transponitur  2.  Tim.  3?  8.  At  si  pthocho  pereat , 

praefixio  est  regularis  5  ut  Jl^onX  2.  Thess.  2,  4- 

^o*on\  Act.  265  20. 

VII.  Suffixae  particulae  sunt  pronomina  5  si- 
ve  personalia  sive  possessiva  ,  quae  cum  ex  pro- 
nominibus  separatis  personalibus  orta  sint  9  igitur 
antequam  illa  explicentur  5  haec  una  cum  reliquis 
pronominibus  praemittenda  ducimus  .  Sunt  autem 
pronomina  . 

PERSONALIi 

Pluraiia.  Singularia, 
Fem.      Gom.      Masc.    Fem.      Com.  Masc, 

nos.  U)  ego 

t  %  *V  r  1 

^JbJl  VOS.       %o£oj  VOS.  tu\  JS.*)  tu. 

T    71  h    *  fl  * 

**jo>  ///ae.       \qjo*  ////•      ^01  ©01  ille. 

Pro  oo)  et  <~ot  dicitur  quoque  001  ule  v  s^of 
itta  :  et  pro  >©,— .1©),  ^—^o*  ?        ?  ?  dicitnr 
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^aj) •  ^j)  5  exprimendo  accus.  casui  post  verba  trau- 
sitiva  ,  ul  \s)  voravit  eos  Apoc.  20,  9- 


^j)  a\^o  impleverunt  eas  Luc.  5?  7-  reddendo 
verbo  substantivo  sumus  v  estis  9  $wrc£ ,  ut  ^£u) 
^—ij  w?.?        Matth.  5,  1 3.  1 4.  n^-jJ 
r/ow/  ,ww£  vers.  1 5.  ^j)  tres  sunt  ho- 

rae  Act.  2?  i5.  Hinc  differunt  saio*  09**,  miserunt 

* 

/Jow  Ioh.  y9  32.  et  >ajJ  oy+M*  miserunt  illos  :  prius 
subiective ,  posterius  obiective  capitur  . 

DEMONSRATIVA. 

;  hi.  \  haec. 

*  9  V  J  9  ( 

^\o) vel  /*<ze.  7        J*o*  ] 

Pro  J^oi  est  J*oi  ?  si  sequatur  ^oj ,  cum  quo 

coalescit  9  ut  v^oj  J501  ^aec  etf  Luc.  22?  53.  loh* 

2?  11.  U  Ioh.  5?  4-  Apoc.  205  5. 

RELATIVUM. 

Separatum  non  extat ,  exprimitur  vero  per 
praefixum  y  5. 

INTERROGATIVA. 
1.  De  persona  ?  in  utroque  genere  et  nume- 

ro  ?  ?        ?  (juinam  ?  cjuaenam  ?  Mattfa- 
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n9  i6-  ^viN  cuinam  ?  <***)  \oj)  ^ao  k*o\ 

cjuaenam  est  mater  mea  ?  e£  c/uinam  sunt  fra- 
tres  mei?  Marc.  3?  33v  Frequentius  tamen  loco 

*  h  ¥  *  * 

^o,  dicitur  co^o  pro  oo*  ^o  Matth.  3?  7.  etiam  de 

*"       *  r 

pluribus  ?  ut  Noov&*'  *a*o  quinam  sunt  ?  Apoc. 
7,  i3.  Reperitur  et  JxJ  ?  et  J^J  <pae  ?  Matth. 
32.28.  Relative  capitur  yi+)  pro        Hebr.  5?  2. 

2.  At  de  re  ?  Jio  vel  Joio  c/uid?  vel  c/uam? 

Matth.  27,  4-  caP-  5.  47-  raro         idem  ,  jud.  i3, 
17.  Neh.  11,  24.  Reperitur  quidem  Luc.  8?  3o. 
9  b 

^saa*  v^io  quisnam  9  pro  cjuodnam  est  nomen 
tuum  ?  sed  hoc  inde  est  5  quod  huic  interroga- 
tioni  respondetur  proferendo  nomen ,  quod  non 
rem  9  sed  personam  notat . 

3.  De  persona  et  de  re  indifferenter  ?  plur. 

^*\«)  tjuinam  ?  vel  cjiiaencim  9  sive  personae  fe- 
mineae,  sive  res  ?  1.  Thess.  4?  2-  Hebr.  3,  17.18. 

cap.5?i2.  Denique  c/uales?  2.Petr.3.i  I. 

REGIPROGA. 

Formantur  per  Jjl&j  anima  v  vel  pooj,o 
stantia  ,  cum  adiectis  suffixis  :  de  quibus  in  syn- 
taxi  lib.  III.  cap.  III.  7. 

POSSESSIVA, 

Sive  per  mera  suffixa ,  sive  per  ^w^*  cum 
adiectis  suffixis .  Vide  ibid.  §.  i4« 
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VIII.  Saffixa  pronomina  sunt  verborum  9  vel 
nominum9  vel  particularum  .  Et  verbalia  quidem 
considerabimus  ?  pro  differentiis  tempurum  mo- 
dorumcjue  ;  ubi  praemonuerimus  9  verba  1.  et  2. 
personae  non  admittere  suffixa  eiusdem  personae. 

IX.  Suffixa  praeteritorum 

1.  3.  pers.  sing.  masc.  interfecit. 

Singularia. 
Fem.         Comm.  Masc. 

y  y 

t*i\^o  interfecit  me  com. 

»7*    y  9  y 

te  fem„  te  masc* 

eam  o\^&  eunu 

Pluralia. 

Fem.         Comm.  Masc. 

y  y 

/  ^  ^w^jd  nos  com. 

^z&feo  vos  fem.  ^p-a^o  vos  Masc. 

^jj  eas  s^)  ^£*o  eos, 

y    7»  y  * 

Sic  ab        conduxit  fit  conduxit  nos 

*  *  9  y 

Matth.  20,  7.        novit  novit  te  Ioh.  17. 

a5.  e**J  amavit  9  ua^)  amavit  me  Ioh.  i5?  9- 
+*»)  adprehendit ,  ©)***)  adprehendit  illam  Marc. 
1 5  3 1 .  erexit ,  opeux»/  erexit  eam  v  ibid* 

^^J,  ovk)  ingredi  fecit  eum  Ioh.  185  16. 
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At  verba  3.  rad.  )  vel  ^  ia  suffixis  hunc  se- 
quuntur  typum :  ut  )+&  vocavit 

9 

v*j*£>  vocavit  me  com. 

9  % 

t*s+o  te  fem.  te  masc. 

ottuO  eam  i^o^fo  e«w 

nos  comm. 

*  9  b  9 

^afo       fem.  ^la^c  pos  masc. 

^fclf  JfX*    z7/#J«  JfA  z7/0J. 

Vide  Act.  2  3,  18.  Luc.  i4?  10*  Esa.  54?  6. 
Matt.  18,  32.  Luc.  8,  54-  Act.  i6,  io.  Gal.  i,  6. 

9  9 

Matth.  4?  ^  l  •  Sic  a  elegit ;  t*ot*£^»  e/egi£ 

eww  2.  Tim.  2,  4-  ©v^^         Zach.  32  2.  ^ 

nos Eph.  1,  4-  \r>n^^  yo*  2.Thess.  2,  i3.  n^jJ  Jice 
oz/zV  eos  Ioh.  179  i4- 

Pael  u&m  ostendit. 
r  y 

tjjucu*  ostendit  mihi  com. 
**.o*g**  tibi  fem.  ^a**  masc. 

9    r  t    Y  ■ 

q%+q.*0  ei  fem.  ov*a*>  ^z  masc. 

^oai  nobis  com. 


^Oi^  yo^/s  fem.  va£ua«*  wSij  masc. 

ucui      fem.  vjj)  ueu  rt£s  masc. 

2.  3.  sing.  fem.  *0^£>  interfeciU 


•7*  V 
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^j^w^ja  interfecit  me  com. 
udft.^  te.fera.  j>k.\fe£>  te  masc,1 

o}£sX^jb  «.  O}j0^&  eum9 

vJ^\^o  720£  com. 
^a&Sfeo  vos  fem.        >^A,\^o  vos  masc. 

Exempla  sunt  ^jI*\*  peperit  me  (  ab  ) 
Ier.  2  09  i4«^^%^  concepitme  Ps.  5 19  7.  yl+\*> 
peperit  te  ler.  22,  26.  ^j6L\±U*  pariuriit  te  (  in 
pael  )  Cant.  8?  5.  o>Z*— .2>?  duxit  eum  Luc.  4- 
o^l^i  custodit  eum  Ioh.  12,  17.  oA\sJ  voravit 
illud  Luc.  85  5.  o)l*X»  peperit  eum  Matth.  i?  2  5. 
oj&ASt-*-»  relicjidt  illam  Marc.  i9  3i.  o)^\a  oble- 
vit  eam  9  et  ©t&^i^  posuit  eam  ?  Ex.  25  3.  ©^I^i) 
illuminavit  eam  (  in  aphel  )  Apoc.2 19  23.  oi&^&aJ 
effudit  illam  Matth.  26?  7.  adprehendit  no s 

t     r  ^ 

ler.  6?  24.  v^o^)  adsecuta  est  nos  (  in  Aphel ) 
Num.  20?  i4«  %^iJ  A-X^a^  audivii  eos  loh.  io?8* 
^jj  I^o)  accendit  eos  (  in  aphel.  )  Esa.  47?  *4- 
At  verba  3.  rad.  J  ia  peal  ?  e.  g.  vidit  9 

k 
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vidit  me  com. 
fe  fem.  y&JL»  masc. 

^ILjl^  com. 
^st^»  vos  fem.  v&sZj.^  ^os  masc. 


^j)  ^jj  Zjl, 


eos. 


In  pael  vero  et  aphel >  e.  g.  J\**.^  ,  a  ^-a^ 

occuluit : 

*  y  v 

^jIvaa^  occuluit  me  com. 

7»    y    ?  9  *  r 

udA.^j,     fem.  ^t^Ar^  masc. 

slS***^  com. 
^d^^^       fem.  v^Z^a^  masc. 

r   ~  &      v  <r     r  «r 

Sic  v^j^jaa^  fe.r/£  me  Psal.  44?  16.  w»sJEUm| 
servavit  te  fem.  Matth.  9,  22.  o)&*A,J  vel  secuu- 
dum  Polygl.  oj&*JjX*J  adduxit  eum  cap.  i4?  **« 
oA**-k  occuluit  eum  Ex.  2?  2.  ^ajj  occuluit 
illos  Ios.  2?  4« 

3,  2.  Sing\  masc.  interfecistu 
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9  * 

s+*i&J^&  interfecisti  me  com. 
©)&\^o  eam.  ^o>.+&\£&  eum* 

9  r 

yJ^\J^£i  nos  com. 

Exempla  sunt .  cognovisti  me  Ioh. 

i4?9-  ^o*— »Zf_~ i  servavisti  eum  Ioh.  i9  10. 

'f  *       .  •  'i  *  T 

v^cH^A^Xco  visitasti  eum  v  et  ^^i^o^X  memini— 
—  —    ♦  — 

$frf  e/w*  Hebr.  2,  7,  et  in  aphel.  ^j&nrjo)  adscende- 

9        *  r 

re  fecisti  me  Psal.  71,  3  0.  k*o)*-*ANa^o)  humiliasti 

e&m  9  et  ^ot*A^\*J  dominari  fecisli  eum  v  ibid* 

s^aao)  adscendere  fecisti  nos  Ex.  1 7,  3.  Ps.  44? 

8.  10.  12.  et  in  verbis  3.  rad.  J,  Ui^4^  erudivisti 

♦ 

me  Ier.  3i9  18.  ui^a^  ostendisti  mihi  Ex.  33« 
12.  ^j&**J  vivificasti  nie  Ps.  71.,  20. 

4-  2.  sing.  fem.  ^&\^£*  interfecisti . 
voJ-a&^^vO  interfecisti  me  com. 


^»&,\^v 


£>  com, 


^j)  ^&Xj^o  eas.  v*A\g*&  "eo*. 

Exempla  .  wl.£ususjbd  destruxisti  me  lud.  1 1. 
35.  t*x»lt^«  peperisti  me  ler.  2.  27.  ^JuijL^V 


2 
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*  9 

iram  provocasti  me  Ez.  16?  26.  i*.ota.«£oa£s  posui 


sti  illud  vers.  19.  ^*jN.*^ao)  adiurasti  nos  Ios.  2? 

1 7.20.  ^+LJS*—)  demisisti  nos  vers.18.  \£j)  ^ts.**-~*J 

invenisti  eos  Ier.  29  34- 

5.  1-  sing.  J6s.\^.o  interfeci  . 

*       r  9  r 

^*>k\feo  te  fem.  ^6s.\£,o  interfeci  te  masc, 
eA\&£>  eam.  o>A.\&jd  eum. 

r*sj\\£ja       fem.         x^A^&X)  masc. 

7>  T  7>  7<  Ai     fT  T  T> 

9     *  *  9  *  » 

Exempla  .  j>  novi  te  Ex.  33.  12.  vjl*\* 

*9  v 

genui  te  Hebr.  i5  5 .  misertus  sum  tui  Matth. 

185  33.  ^sjtOt+A  novi  vos  Matth.  7,  23.  saa&saxa 

v  9  y 

posui  vos  loh.  i5.  16.  At  a  tEefU  dedit  9  ^JSs^o*.^ 

7>  V 

dW/  ?e  Gen.  1 7.  5.  ot&^o».*  flfetffc         Lev.  6,  1 7. 

J    T  v  9       y  y 

Et  in  pael  ^L+nS praecepi  tibi  Ex.3i?i  1.  j*JS.*^m» 

glorificavi  te  Ioh.  1  7,  4-  oi^w-^^t— 0  adduxi  eum 
Matthj  175  16-  ot£\._aa\A,  perfeci  illud  Ioh.  175  4» 

7-  v  £      r  r 

vj.aZj.nS  praecepi  vobis  Matth.  28,  20.  vort-3Z$yAr 
»w>j      Ioh.  4?  38.  soti)  Z^jl  /m>/  eos  Ioh.  1 7,  1 8» 

£  T  * 

Item  in  aphel  ^ts.  indui  te  Zach.  3,  4» 

vasJN.^*»)  dilexi  vos  Ioh.  i5?  9.  y^l^o)  genui  vos 
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i.Gor.  4?  i5.  nosAO^oJ  notificavi  vobis  loh.  i59i5. 

Quae  vero  tertiam  rad.  )  in       mutant ,  ita 

flectuntur?  ut  a  J^*  vidit  ^  k<+\+>  vidii 
*   »  99 
^sJk,*).**  te  fem.  ^*£wjL*  vidi  te  mase* 

^*d£v«jU«  i;w  fem.  vos  masc. 

^oj)  eas,  xai)  is^J,,».  eos. 

Exempla .  ^£s.*ju*  virf/  Ioh.  i?49-  ©v6w&aJ 
bibi  illurn  Matth.  26,  ^2.  e/egi  Ioh. 

x59  16.  19.  et  in  pael  >o3>6s»*a*»  ostendi  vobis  Ioh. 

6.  3.  plur.  masc.  a\£^o  interfecerunt. 
s^Ja^o  interfecerunt  me  com. 
**so.\£jd  te  fem.  ^ai^o  masc 

o>o\^o  eam.  mO)^a  eww, 

so\^0  730.?  com. 

<r>      b      9  *  y 

^aa^jo      fem.  >oaa\^o  ^o*  masc 

^jj  a\j^o  ea^.  voj)  a\£o  eos. 

t>  * 

Exempla ,  ^JaX^  noverunt  me  Ier.  2?  8. 

*.    *  ^  * 

transjixerunt  eum  Apoc.  i?  7. 

duxerunt  eam  Matth.  22?  28.  in  pael  ?  nO}***  m^ 
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serunt  nos  loh,  i9 22.  ^ajJ  q.\Jji»  interrogarunt  eos 

cap.  9,  lg,  et  in  aphel,  ^©saX$©J  indicarunt  ei  Act. 

2 5.  2.  Reperitur  et  K*»ajoj^$J  pro  ^_j©j^jj 

iram  provocarunt  me  Zach.  8?  i4»  ^ue^aa  man- 
daverunt  mihi , 

At  a  Jj^  9  plur.  o^  viderunt  v  fk 

^jooJju*  vel  wioJ>**  viderunt  me  com. 

v^oj^     fem.  ^oj^  masc. 

0$oJjL~  ^m,  wO)oJ jL*»  ^w. 

xoo/ji^  1,  xoj;**  7Z0*  com. 

^rsoj^       fem.  >£.doJjL«»  vos  masc. 

^bij  oj,**  e^i*.  seuj  ojLa*  eo^ 

Exempla.  vaJoJx^  quaesiverunt  me  Esa.65?i. 

§t  w*ioo|X^  /afem  Rom.  io?  20.  voejfs  vocarunt 

^ojr  Act.  28,  2e  v*0)©JjL**  viderunt  eum  Matth.  2,  10. 

^»jj  o\^9  impleverunt  eas  Luc.  59  7. 

A  aAflpi  tentarunt  9  et  similibus  formis  5  di- 

citur 

i^io*fiQLi  tentarunt  me  com. 
^a*mj     fem»  *a*£pJ  masc. 


LIB.  ll  CAP.  III.  DE  PARTICULA.  i5i 
y^+s&i  nos  Com. 


^a*aai  vos  fem.  >goa.*caj  vos  masc. 

Exempla .  uj&^mi  tentarunt  me  Hebr.  3?  9. 
v»o)a*~j  conviciati  sunt  ei  loh.g7  28.  Sic  m  aphel 
^o)&a^|  adduxerunt  eum  vers.  i3. 

r  t  r  "  *  ♦ 

7.  3.  plur.  fem.         vel  :  unde 
castigarunt  me  Psal.  1 63  8  -ityjLi^  *-)  invenerunt 

9  ..      y        "  j>  y 

e«w  Luc.  24?  3.  et  k+u&LJo  ^j^x  fecerunt  me  ? 

9   ..  v 

e£  pararunt  me  7  Ps.  1 19.  7 3.  in  aphel  \ppoZ)  0^-- 
stupefecerunt  nos  Luc.  24?  22. 

8.  2.  plur.  masCe  >£  A^£mO  interfecistis  :  unde 

9    ts  r 

in  peal  w-uoZtXfiD  visitastis  me  Matth.  2  5,  35. 
^*a-j,jo£o&*»9  amavistis  me  loh.  17.  27.  va— jjoZ^J 
comprehendistis  me  Marc.  4g. 5  jo&.*xi*J 
invenistis  eum  Matth.  2?  8.  v*ot*JoZ+£^t  fecistis  ilr 

9~  *        T  5* 

/wtf?  cap.  21,  i3.  In  pael?  wajoAjua  congregastis 

9  *    »  r 

me  5  et  u^oj^md  vestivistis  me  $  item  in  aphel 
^iio^AAiw)  bihendum  dedistis  mihi  v  cap.  2  55  35. 
Post  fem.  ^JSO^js  interfecistis  nulla  suffixorum 
exempla  hactenus  nobis  suppetunt. 
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9.  l.  plur.  ^%Jp  vel  ^i\£x>  interfecimus : 

9      +  9  y 

^aiX^jo  te  fem.    ^u\£^  interfecimus  te  Masc* 


.  9 


^^iS^  vos  fem.  s^ai\^  vos  masc. 

Exempla  .  laesimus  te  Mal.  3,  8. 

^ot+xZb^&A.  audivimus  illuni  Marc.  1  4?  58.  c%ijsl^a 

retiquimus  eam  Act.  21,  3.  oM-^ov-  dedimus  eam 

x\  9  *  9  *  « 

Uem.  29,  8.  ^u>~  vidimus  te  v    hi*jqd$Z  cibavi- 

9      *  Z  9      T  « 

mus  te  9  jfi±*njL)  bibendum  dedimus  tibi  9  ^ikia 

9    »  y  ^ 

excepimus  te  ,  vestivimus  te  Matth.  2  5, 

3j.  38.  vo^aia;^  benediximus  vobis  Psal.  1 189  a6. 
X.  Suffixa  infinitivorum  , 
*•  In  pael,  ^^io  interficere  . 

/^e?  comj 

wi^n*  te  fem.  masc. 
©>\£^*>  eam.  oA^mo  eum. 

^^t^  nos  com. 
K«^\££xx>  vos  fem.        >cvri.\Lov>  vos  masc. 

eos. 

Jlxempla .  ^ji^^o  sepelire  me  Matth.  26? 
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12.  interficere  me  loh.  75  19.  *_\£«Xtto 

9  \ 

interficere  te  vers.  20.  ^ai^po  lapidibus  obrue- 
re  te  cap.  n?  8.  o)*~po  adprehendere  eum  cap. 

At  in  verbis  3.  rad.  )  ?  \ia£&  odisse 
wUIAd^o  me  com. 
*tA»ifQV>     fem.  ^*xaaio  masc. 

.    9  7>  7«  -7. 

%+x&£&  nos  com. 


^aifi&bo       fem.  vcuoia&^o  pos  masc. 

7  7.       *         7-  *T^T» 

^J/  iJLDCkio  ^w.  s^i)  }^v»  eos. 

"f  7>  -9  7» 

Exempla  .  ^jui^ao  videre  me  5  ^»*|^o  1;/- 

7  7> 

#<?n?  £e  Luc.  8?  20.  e^^^se  c/uaerere  eum  Matth. 

&  9  v 

29  i3.  yf?>.nicr>^o  odiste  vos  Ioh.  7,7. 

2.  In  reliquis  coniugationibus  9  terminatio  o 
ante  suffixa  mutatur  in  io  ?  excepto  suffixo  3.  pers« 
pluralis  ut : 

*  9  y 

o\^ftN>  accipere* 


f>    9  * 

wJLo\rvc»ft  com. 

\Aalo.\^nv»     fem.  ^JLaXsto^a  masc. 

o»lnVmv>  eam*  ©jXsXs^Oio 
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*  k     9  v 


JVVfrAV»  com, 


^aZoV^nv»      fem.    yosZnV^nv»  masc. 
^i)  q\*M\So  etfi*.  voj)  o\?YfVta 

k  9  r 

Exempla  .  %ujLo*sp&  purificare  me  Matth.  8,2. 
^L\^avi  accipere  eum  Ioh.  i 4?  17-  ©|lo*^A&io 

explicare  illud  Hebr.  5?  1  i.  vlo^o^e  perdere  nos 

k    k       9  y 

Marc.  i324-  \gualap^*«3o  condemnare  vos  Col.  2> 
18.  xoJ/  a*A^a  adducere  illos  Ioh.  10,  16. 

XI.  Suffixa  imperativorum  ? 

1.  singularis  masc.  ut  ^o^o  interfice . 
m<u\o£*o  me  com. 

T     *  9  * 

©v*\a^o  ea/w.  %u»ova\q^o 
^*\o£o  nos  com„ 

T  T  *  *  T  & 

^jj  \kO^O  xojj  ^o^O  eos, 

Exempla  .  in  pael  ^1^00^0  eripe  me  Matth. 
i4>  3o.  k^u^u>Z  vindiqa  me  Luc.  1 8?  3.  o»ot«^>o\ . 

*T  ~  Vl 

crucifige  eum  loh.  19,  6.  — f>»    ^r^^  fan  Ulud  Ex. 

T  * 

26?  3i.  o^-Oos&B  abscinde  eam  Matth.  18?  8.  Ioh. 
12?  jf.  ^&oislibera  nos  Luc.  1 1.  4»  nqjJ  0^- 
«foc  e^Ex.  2  5?  28.  et  in  imperfectis  r  i»ot—*\osj 
comede  illud  Apoc.  1  o>  9.  vU»*^  frflAe  W£  ,  efc 
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s^i^s )  introduc  me  Cant.  1,  4-  v^i^ia*.^  /?07ze  me 

9       H  .     9  * 

Cant.  8,  6.  w»e$*aa*flD         ez/w  Num.  2  iv  8.  ot^cuxfe 
/wrce  ea/n  Ex.  3o?  18.  <+ot*Lo.B  Jrange  eum  5  a 
pro  Z>Cv3  Lev,  G?  21,  ^ij  jX  <?e/w  £0«?  Ioh.  17,  11. 
Iq  ethpeel :  ^ju£a$Z)  recordare  mei  Luc.  2  3? 

*  t  *    . ,  "  v  r  * 

42.  In  pael :  libera  me  Ps.  3 1,  2,  v^u^^ 

/tipa  /we  Matth.  1 5?  2  5.  ^o^**r».£>  sanctifica  illum 

&  'h 

Ex.  4°j  *°«  x^/  sanctifica  illos  Ex.  4°?  x3. 
In  aphel :  uiA.^)  audire  me fac  fem.  Cant.2?i4- 
uo^\do)  c/£#  ew/72  Rom.  12.  20.  vaou^jcb)  adscen- 
/fer<? y^c  ewz/a  Ex.  335  12.  wtot— A—aaa)  argue  eum 

7»  r  " 

Matth.  18?  i5.  o>*DdJ  w         Gal.  4?  20. 

At  verba  3.  rad.  J  sequuntur  hunc  typum, 
in  peal : 

L*S**£*  cjuaere  ♦ 


me  com* 

^ld  720*  com. 
^*j)  ^^s»  e«^.  vqj)  ^bua  eos. 

Exempla  :  dele  me  Ex.  32?  33.  o*- 

o^^t^o  erae  eam  7  et  abscinde  eam  Matth.  5>  29. 
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^iX  responde  nobis  1.  Reg.  i8?  aG-voj)  di~ 

fnitte  eos  Marc.  6,  36. 

In  pael  et  aphel  ita : 

)j&  eripe . 


:  9* 

k*Jj£>  me  com. 

9* 

o^a  eam. 

9  v 

<+ot+j&  eum. 

rao*  com. 

s$.i)  JfjS  eos. 

^j;  )j&  eas. 

9  r> 

Exempla .  ujaM  ostende  mihi  Ex.  33>  18. 
ostende  nohis  Ioh.  i45  8.  Et  ia  aph.  ^ov*£w 
adduc  eum  Matth.  17,  17.  uij  vivifica  me  PsaL 
1 19,  2 5.  >ajJ  }a^d)  lava  eos  Ex.  4o?  12. 
2.  Sing.  fem.  ut  ^\cl^o  inlerfice  . 

^i*\a£c  me  com. 
:  t    *  »  & 

G%*\o-fec*  eam.  1*090*^0^,0  ew/rc. 

^*\ev^o  nos  com. 

^j)  ^\a£vO  voj)  u\a^O  eo^. 

Exemplum  in  pael,  M  ^v^^  creafe  mihi 
loh.  4?  31. 

-  9 

Et  in  verbis  3.  rad.  J?  ut  u^Xd  quaere . 
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H  9 

^\+*ly^  me  com. 

.  Jf    9  »9 

q%*X^s>  eam.  ^o^^x^  eum« 

H  9 

nos  com. 

*  s>      9  r  9 

0.9  ¥ 

Exempla  .  In  pael  9  uml)qm  ostende  mihi 

H    9  y 

Cant.  2?  14.  et  in  aphel  9  ^o)&*/£W  adduc  eum 
2.  Sam.  i4?  io. 

3.  Plur.  masc.  ut  a^>a£jD  interficite  , 
iaJoX^oX*  me  com. 

^X^atO  nos  com. 

Exempla  .  ctja\<OaA*  tollite  me  Ion.  i,  12- 

uo)a^o)  crueifigite  eum  loh.  195  6.  uoto^e)  ca- 

/ute  e&m  5  ab  absoluto  e*a*«)  Marc.  i4?44-  ojo^jaB 

♦ 

retrihuite  ei  Apoc.  1 8?  6.  transposito  ezozo  ante 

incrementum  finale  ,  sec.  lib.  I.  cap.  II.  $.11.  1* 
Quam  flexionem  imitantur  et  illa  verba  5  quae  in 

imperativo  absoluto  pthocho  habent  5  ut  a  e^&a*. 

audite ,  fit  ^wia\^aA  audite  me  Gen.  23?  8.  a 

sumite  P  ^®f^©^  sumite  eum  loh.  i8?3i. 
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et  ab  o;^>)  rf/c/te ,  t*oiopoo)  dicite  illud  Matth.  10, 

27.  Aliud  est  7  ubi  l.rad.  in  imperativo  deficit: 
ut  ab  ajzo)  date  7  ex  dedit  v  dicitur  ^0*0^*01 
r/ate  illum  2.  Sam.  20.,  21.  oioj^o)  date  illam  Gen. 

34,  8.  pro  quo  tamen  et  ©j&^©)  legitur  Matth.  25, 

28.  Aliquando  interponituf  nun  epentheticum  ut 
9    k-  k-  &  * 

^JdAsa^  pro  ^iaAro.^  contrectate  me  Luc.  24? 

39.  >«*o)*Jo+*»p;  capite  eum  Ps.  2,  11.  In  paei  et 

aphel  ^ojojfiB)  eiicite  eum  Matth.  2  55  3o.  ^o^aX^o) 

adducite  eum  Marc.  i4?  44-        o*^a.xJ  baptizate 

eos  Matth.  285  19.  x^j)  docete  eos  vers.  20. 

ota^u^  intingite  eam  . 

At  in  verbis  3.  rad.  olaph  9  a  qX^  cjuaerite  fit 

v*jej^>  com. 
\  r  \  y 

yolx^  tzo^  com. 
^aj)  0.X2»  ea^.  >^.i)  o^v^  eos. 

Exempla  .  ^jop^*  cjuaerite  me  Esa.  46?  19- 
^0*®)*.**  solvite  eum  Ioh.  ii544-  *AOio)l-~**videte 
e^/?£  Hebr.  3?  u  ©fco)^_.a  excjuirite  eam  .  In  pael 
et  aphel :  s*m lojo»— *»  indicate  mi/ii  Matth.  2,  8. 
t*oto)&*)  adducite  eum  Marc.  1 1?  2. 
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4.  Plur.  fem.  ut  ^\a£x*  interficite . 

me  com. 

—  eam.  uo^«\&^o  ez//72. 


720,9  com. 


7>  T  7«     *>  *  7*  7>  £ 

^jj  ^*\&£J3  eai1.  ^jj  ^\o^jo  eos. 

Exempla :  <+i+L&i  auscultate  me  Esa  5i?4« 


et  in  pael 9  a  ^vi.  lauddte  ?  -  laudate 

eum  Rom.  i5?  11. 

XII.  Suffixa  futurorum  9 
1.  Sing.  et  plur.  1,  pers.  et  sing.  masc.  2.  nec 

*  ? 

non  masc.  et  fem.  3.  pers.  ^a^^^o)  interficiam  9 

7»  *  7j- 

^cl_£^j  interficiet  et  interficiemus  9  ^oi 
interfioies* 

k>  7> 

^a^nj  interficiet. 

V  7» 

wa\^o'j  me  com. 

T  P  7> 

^\£aj     fem.  ^\^aj  te  masc. 

*»  7>  *  7> 

©*,a\^oj  eaw.  ^ofa*\^aj  eum. 

^^fij  Tz^s-  com. 

7>  fr.      7«  i&  &  7> 

^a\a^nj       fem.       «^aXa^&j  vos  masc. 
fi  &  t       ki  7» 

^*jj  ^a^OJ  xjjj  ^a£^J  eo*. 

Exempla  :  ia  pael  9  ^jf^j  praetereat  mz 
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Matth.  26?  39.  ^_j_\s}j  comedel  me  loh.  6?  5»  7- 

9       +  n  t 

rependet  tibi  Matth.  6?  18.  uo)&^m;j 
amabit  eum  Marc.  i2?  33.  Ioh.  i4?  ^3.  o*.— 
inveniet  eam  Matth.  105,39.  \Z$JZ  haeredites  nos 

*  *•  T 

Ex.  34?  9-  %o^aaa^i  perficiet  vos  Hebr.  i35  21. 
>^jf  *&a^**J  rapiet  eos  Ioh.  10,  28.  Et  in  defecti- 

.P        T  J>     *  « 

vis  :  j^j)  agnoscam  te  Ex.  33?  i3.  17.  ^__io.*i») 
ponam  te  vers.  22.  ^.jo?)  iudicabo  te  Luc.  ig5  22. 

#     *  T  R  T 

VAQ)a*Jo^)  iudicabo  eum  Ioh.  3?  1  7.  ot*^+J  concu— 

*     R  * 

piscet  eam  Matth.  5?  28.  o^ieu^s)  ponam  eam  Ioh. 

io9  18.  ot*^&d)  sumam  eam  vers.  17.  \aj)  $er— 
*w  eos  Ioh.  1 7  5  i5. 

Sic  in  pael :  ov_*-\&j_j  cessare  faciet  eam 

Hebr.  9,26.  condemnabit  fem.  eam  Matth. 

1 254^.  Et  in  aphel :  ^.o$a*_wJ  amabit  eum  Luc.  y5 

.  ir       r  n  y 

42-  ov*\~J  profanabit  eam  Ex.  3i5  i4-  ov__^^eu 
perdet  eam  Matth.  io^3g.  ^p_sZ,  adscendere  fa- 
cias  nos  Ex.  339  i5.  \aa*j=>o)  perdam  vos  masc. 

T  T  v 

vers.  3.  et  ^a*_>o)  perdam  vos  fem.  Zeph.  2,  5. 

Nota.  Pro  <^o>a—  scribitur  et$  ^oja-.*  $  ut 
*o*a-4*x4j  vinciet  eum  Matth.  i25  29.  ^o*a-*\.^aj 
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interficiet eum  cap.  2 1?  38?  t*o*a«£o\*j  tradet  eum 

*fi  7       v  7 

cap.  a6>  16.  quin  et ,  0$  9  ut  cy^fcj  inveniet  eum 
cap.  18?  i3.  Item  pro  saliquando  est  ^  ;  ut 
ingredi  facias  nos  cap.  6?  1 3.  at  ^A^l  idem  Lua 
1 1?  4-  **+)oJL  molestes  me  Luc.  n,  7. 

7  7» 

At  in  verbis  3.  rad.  olaph  9  a  \iz*&  acdifica-* 
bit  fit 

mc  com. 


7>      7  7»      7?  . 

^«vrt>*i     fem.  ^iaj  mase. 

-77  7  7> 

7  + 

^&sx*  nos  com. 

*•     7  7 


^iAitrvi  wHem.  ^a^^t Vos  masc, 

7  7         T     7  7>      7  7 

^jj  ).i2kJ  etf*.  ^jj  Jjcu  e0£* 

Exempla  .  *^u£nj  ihvocabit  me  Psal.  89,  2.6. 

•7»      ^  7  7, 

r^*t*J  dimittam  te  Ioh.  19,  lo.^otew^fj  pascet 

e«w  Matth.  2,  6.  oi»jl=J aedificabo  eam  cap.  1 6,  18. 

*  7  77 
(  at  o}**ju  pro  p}«tJLi  dimittet  eam  cap.  19,  7.  ) 

Sic  in  pael :  \*o|cui*/  sanabo  eum  cap.  8>  7.  o^*so^I 

assimilabo  eam  cap.  i  i?  16.  ^dfj  purificabit  nos 
Tif  2,  i-4-  Quomodo  et  quadrilittera  in  praeterito 
per^  terminata:  ut  a  fit  ot*&*&J publica^ 

1 
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t  y 

bit  eam  cap.  i,  19.  Item  in  aphel  :  ^+so+i  proii* 

eiet  me  Ioh.  59  7. 

2.  Slng.  fem.  3.  personae  ,  quorum  exempla 
nulla  habemus . 

3.  Plur.  masc.  2.  et  3.  personae  .  xq^^ogI  m- 
ierficietis  et  voX^nj  interficient . 

*  *  T 

v*uo\j^nj  interficiet  me  corn. 

*p>  N  T  9    h  T 

uaiA^cj     fen  masc 

»    9    &  T  P    k>  T 

OM&\^AJ  eam.  k*o**Ja\£tOJ  cmw, 

^&\^aj  com. 
y4Uft\^PJ       fem.      ^guajaX^Qj  poj  masc. 

T    T         *  T  ±  T  *  t 

^j)  <^\^£j                       \oj;  eo$. 
Exempk  .  wJLJo^Ji  capietis  me  Matth.  26, 
55.  uiio6>      quaeretis  me  Ioh.75  36.   n^M^ ^  / 

T  *  T  7   *  T 

invenietis  me  9  ibid,  v*ajo)+*aJ  cinget  te  ,  wojo7\|j 

T*  #       T  O 

adfligent  te  »  et  v*£Uo&j*£&i  destruent  te ,  Luc. 

9      b  T 

jg,  43.  v*ot*Ja\^i  manifesiabunt  eum  Matth.  1 2, 
10.  v*owJa\)*>£  rogabitis  eum  cap.  6,  8.  opo^Xl 

*  T        *.  T 

Jacietis  illam  Matth.6?  1.  xojj  \$&))L  persequemi- 

T  T       *  T 

m  £0$  Matth.  2 3,34-  ^*j)  ^\^ipraedabuntur  eas^ 
at  ^jj  \ol^>j  haereditabunt  eas  Zeph.  2?  9.  Sic  in 
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*     9     A.  r 

pael  |  vci— ^«.Ja^^  lacerabunt  vos  Matth.  7,  6. 

.  9   *  r 

ev*a»=*"**J  condeinnabunt  eam  cap.  12,  41-  et  *a 
aphel,  ^owjo^aj perdent  eum  vers.  1 4-  xfrnjaW^»! 
tradent  vos  cap.  ^4?  9- 

.  99  r 

4.  Plur.  fem.  2.  et  3,  pers,  ut  otixoA^  stabi-- 

'  99      *  rr 

lient  eam  ,  et  ou-**.*  collocabunt  eam  ,  Zach, 
6,  11. 

XIII.  Suffixa  participiorum  rariora  sunt :  et 
vero  a  suffixis  nominum  vix  differunt .  Vide  wj— ia 
orf/o  prosequentes  me  Ex.  20,  5.  Ps.  9,  i4-^o^a^Kj* 

noscentes  eum  Act.  24?  23. 

XIV,  Quod  ad  suffixa  nominum  ,  sunt  ea 
vel  masculinorum  ,  vel  femininorum :  et  tum  haec 
tum  illa  vel  analoga  et  regularia  ,  vel  specialia  et 
^nomala  .  Dicuntur  autem  singularia ,  quae  no- 
mini  singulari ;  plujalia  vero ,  quae  plurali  no- 
mini  subiiciuntur .  JDe  quibus  nota  sequentes  re- 
gulas  . 

1.  Ante  suffixa  nomen  ipsum  concipe  in  sta- 
tu  emphatico  ,  et  loco  terminationis  emphaticae 
)  pone  suffixa  \ 

2.  Si  contingat ,  nomen  ipsum  singulare  an- 
te  suffixa  nullara  omnino  habere  vocalem  ,  primae 

nominis  litterae  subiiciatur  rvozo  ;  ut  a  ^  //- 

lius ,  fit  emphaticum  Jfa ,  hinc  vero  cum  suffi- 

2 
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xis  singularibus  ii  personae  singularis  nec  non  2. 
et  3.  personae  plur.  fit  pro  <++^>  filius  meiis 
Marc.  2,  5.  >£s*o  et  filius  vester  masc.  et 

*.         7»  T  7> 

fem.  Ioh.^j  19.  filius  illorum  9  ^o?;^  fi~ 

illarum  „  Sic  u^ojl  nomen  meum  Gen.  48?  1 6. 
v^^o>  sanguis  meus  Ioh.  6?  54»  55.  ^oopojw  nomen 

7»  7> 

illorum  Gen.  5?  2.  ^opo*  sanguis  illorum  Hebr. 
i3, 1 1. 

3.  Si  contingat  9  ante  suffixa  concurrere  tres , 
in  femininis  vero  ut  plurimum  post  zkopho  et 
rvozo  9  duas  consonas  destitutas  vocali ;  his  efFe- 

rendis  adsume  vocalem  pthocho  :  ut  a  masc.  Jl-=>a£o 

onus  ,  1»— \_^aao  o/zi/^  meum  Matth,  n  5  3o.  a 

fgiAA^  cubile  ?  v^slaa^o  cubile  meum  Iob.  7,  i3. 

Dan.  4?  10.  i3.  a  Jlj*>&so  sanctuarium  ,  Noo|.A.^aio 

♦  ♦ 

sanctuarium  illorum  2.  Par.  36?  17.  ab  jJ..a..*oi  /^a- 
latium  ,  w/V^qj  palatium  meuni  Dan.  4?  4-  Sic  a 

9  7>  *  T 

fem.  j&iou,$  amor  9  ^&ai^  amor  meus  Luc.  1 5, 
9.  a  J Autoojao  ecjuitium  ;  ^&jQ&a.jce  ecjuitium  meum 


\+bs.^&>  hora  mea  ^n^  V         vestra  Luc.  22, 


;  .  *>      r  P 

53.  Sic  \b^£&  verbum  (  quia  lomad  implicite  ge- 
smnat  ad  instar  hebr.  nta  )  facit  »*&,\*q>  verbum 
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meum  Matth.  i3?23.  tJL\jj  f/X0r  ra<?a  Iud.  i5,  1. 

k-  y  *  $   a*  r 

et  ^loJJ  laborem  vesttum  Esa.  55,  2.  Et  jlo^ 

j  r 

gaudium  (  quia  est  pro  Uo**»  )  anle  suffixa  w ,  ? 
^3  7  ygo),  ^*oj9  facit  itidera  ^Lop^gaudium  meum  9 

*   r       r  ,. 

et  ^  :-*L*tl~  gaudium  vestrum  ,  Ioh.  i5,  U. 
\po)lo+**  gaudium  illorum  Luc.  2^5  41-  Reperio 
taraeu  Ps.  1 69  2.  ^^^^  bonum  meum  sine  pthocho. 

4.  Nomina  singularia  raasculina  9  quae  sta- 
tura  emphaticum  per  terminant  ,  suffixum  1. 
pers.  sing.  formant  (  excepto9  >«&)}ev3  /quod 
habet  ^  )  ,  2.  et  3.  plur.        ?         ,  >?o>~ ,  ^ov*  : 

t  9      r  »  * 

ut  Jl^  ,  emph.         ?  ^^er  mew^  Matth.  8? 

■p       fs  9         *        1  r  & 

6.  8.  liSB^as  9  emph.  I^jcb^o^  solium  5  io- 

^         9-  k    *  r 

lium  meum  Act.  y5  4g-  ]>*A*a3o  «,  ^^a^^a 

potus  vester  9  et  ^^ova&aso  potiis  illorum^  Dan.  i? 

10.  16.  \  m&Q£^  fiiga  9  ^^^oo^X /uga  vestra 

Matth.  24  20.  Marc.  i3,  18. 

5.  Nomina  numeralia  cardinalia  a  3.  usque 
ad  10.  licet  sint  singularis  numeri  v  tamen  suffi- 

xa  adsciscunt  pluralia  :  ut  y^o^^^X  tres  ilti 

1.  Ioh.  5?  7.  8*  >©©m&:s*»>J  quatuor  illi  Dan.  i?  7* 
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T       *     9  r  . 

Apoc.  4?  8.  ^o^tO^y)  (juatuor  illae  Apoc.  6,  6. 

S     f    9  ¥ 

voo^£o^a.  septem  isti  Matth.  22,  26. 


rum 


XV.  Suffixa  analoga   nominum  masculino- 

1 .  5  empn.  ^l\so  re.r . 

r 

\*r\Sb  meus  com. 

t      *  J  r 

ti,^A^  ^wwi  fem.  masc. 
ov-a\so  illius.  fem.         ova\^o  illius.  masc. 

*     *   •        r  ..  r 

v.q\so  rege*  me/  com. 

y  ..     r  r  ..  r 

>  -  ^^^  fifcf  fem.  ^«>n\ao  ta/  masc 

oi*£l\3b  illius.  fem.      ^oja^Vtt  illius.  masc. 
^\so  noster  com. 

t         r  *.  r 

^»^ui\^o  vester  iem.  vester  masc. 

^o^a\^o  illarum.  spoyn\ao  illorum. 

*  ..  r 

^        nostri  com. 

t   r  ..     r  *     r  ..  r 

^n^A^o  twJr/  fem.    Ng**un\*o  ^e^fr/  masc. 

t    "  r  ..  r    ^  *     r  r 

^oytn^V)  illar  um*  vqoi<*q.\*©  illorum. 

r  > 

2.  emph. Jilius  . 

T 

mew^  com. 

T  o  f 

•>-^^  ftf    fem.  tawi  masc. 

.   9  T 

©jp*  ////#&  fem.  os+s*  illius.  masc. 
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r 

noster  com. 
i+ffyjrt  vester  fem.  ^sf^*  vester  masc» 

^•o-)f^>  iliarum.  %£ojf.s*  illorum» 

3.  o  oi^  9  emph.  f^^^^  cubile  . 


u^a^o  meurn  com. 

t         r  J  r 

w^.^-ot>2o  /itz/7?z  fem.      ^^ojls®  masc. 
fl^aL^ab  illius  fem*      ^^.oa^  illius*  masc» 
^uajL^o  nostrum  com. 

*     r      r  *      r  ,  t 

^■a^i^o  vestrum  fem.  ^a-o^^Aia  vestrum  rnasc. 

t       r      r  6      r  y 

^^  ^^v%  Marum.  ^qaaA^o  illorum. 

Pluralia  suffixa  sub  n.°  2.et  3.  cum  illis  sub  n.°i. 

r 

coincidunt :  dummodo  observaveris  ?       in  plur. 

#  _f  r  .. 

habere  ^La?  emph.        >  coll.  cap.  II.  i3. 

mei  cet. 

*     \        *  •  ;  ,  /        r      .  .....  ...       -  v  krr "  * 

w-.-I^ass  meus  com. 

fem.     ^+JS.a2o  tuus  masc. 

.  >         r  r 

^Ka^  illius  fem.    o>*A-a3»  illius  masc« 
^»&*^o  noster  com, 
^e^er  feim  ^u^»^  vester  masc. 

r    *      r  &    #  r 

-^»ot«&*:*  illarum*  ^ot+JS.MM  illorwn* 
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XVI.  Suffixa  analoga  nomiaum  femininorum. 
i.  JloJk.^,  eraph.  1b\o&j3*  virgo  . 
^&«\©£w^  mea  com. 
**£&\ojCs»»      fem.       j>&\q&^  tua  masc. 


ei&\o&a  illius.  ot&.\oA*^  illius. 

9    ..  * 

v4jCs.\oA»a  raeae  com. 
**aA,\©£v.3  tuae  fem.        ^iv^o&j^  taa  e  masc. 

.  9   9    ..  t  i»    ..  * 

o*A.\ojk.d  illius.  ©tiO\o£v^>  illius. 

N&\©£^  nostra  com. 
^tv^oZvj^  vestrd  ^A^oA^  vestra 


^»0)Ai\oAud  illarum.     s©o)A»\oA^  illorum. 

*  9    ..  * 

.yis.\© nostrae  com. 
^A\©       vestrae        sosis.\©^^  vestrae. 

■i -9    ..  _  6       9  „ 

^*©v&\©£^2>  illarum.    >©ot&>\oj\fl2>  illorum. 

2.        j£//<z  ,  ante  suffixum  ^  pthocho  suum 

a  prima  ad  sequentem  litteram  transfert ,  ut  <JL^ 
j£//a  raea  Marc.  5,  2  3.  ast  in  reliquis  servat ,  ut 

>*4-=> ^f/za  taa  cap.  5,  35.  so^X^ fiUa  vestra  Gen» 

34?  8.  De  suffixis  post  )JUt**  gaudium  vide  lib.  L 
cap.  II.  9. 

XVII.  Suffixa  specialia  nominum  masculino- 
rum .  Tria  haec  uomiaa  7  \a)  pater ,  \Jl  frater , 
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Jaeu.  socer  ,  ante  suffixa  singularia  (  excepto  suffi- 
xo  1.  pers.  singularis  ante  quod  e  contrario  olaph 

loco  pthocho  adsumit  zekopho  )  adsciscit  o  :  ut 

pater  . 

a^>J  meus  coml 
^sa^)  taws  fem.  ^o^/  ^ww^  masc. 

o>o«£>)  illius.  fem.  <*e?o«=»)  illius. 

>o^J  noster  com; 
^aa^l  vester  fem.  ^o^)  vester  masc. 

^ofGL^)  illarum.  \oo)o^)  illorum 

Sic  %+t-Jjfrater  meus  Luc.  6,  /\.ql.  j>Q*>)frater 
fzms  Matth.  5,  23.  ^so^cu*  «yocer  fem.  Gen.  38, 
1 3.  ^o)o»J jfrater  z7/ju£  masc.  Matth.  4?  18.  ^ot&^s 
jacer  .////#£  masc.  Ioh.  18,  i3.  o)o  ,  aa\*  idem  fem. 
Gen.  38,  2  5.  cet. 

XVIII.  Suffixa  particularum  sunt  vel  singula- 
fia$  ut 

post  %^  /#  ?  et  ^  notam  dativL: 
iu  me  com* 


£e  lenpu  w  lenxasc» 

o^  in  illa*  o^inilio.. 


W  LIB.  IL  GAP.  III.  DE  PARTICULA. 

nobis  com. 

^  in  vobis  fem.  m  vobis 

2.  Lo\  ad  ,  et      a  f  ex  9 

**La\  ad  me  com. 
^ala\  te  fem.  Ja\  masc. 

a</  rcctf  com. 
^aLe\  vos  fem.  vos  masc. 

3.  fiVoa^a  posty 

^Aa^ postme  com. 
^aV^JOa^     fem.  />Aa»  masc. 

y^A.x&^.  no s  com. 
^sVAoo^  «w  fem.         vjysjAjtol  vos  masc. 
^ofyt^a^  illas.  ^oktsszL  Msl 

Sic  }JS>£>  post , 

^&j»  com. 
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«  9 

vj>&^>  nos  com. 

*    r    9  t>     v  9 

vos  fem.  roasc. 

t     v    9  &     r  9 

^*0)}&£>  illas.  ^oft&jz  illos. 

4.  contra  v  quod  9  ubi  pthocho  ob 

incrementum  syllabicum  finale  abiicitur  ,  wau  cum 

ipsius  vocali  transponit  9  non  vero  5  ubi  pthocho 
manet  . 

»i\^Ofl^  contra  me  com. 
uaXaqa^     fem.  ^X^ox^  te  masc- 

.    9  k>  T  k- 

o»\r>nrfc\  ea/K.  o^\*>no\ 

^^ao\  /20^  com. 
^Ka\ajDa\  po^  fem.      <^aX=xoa\  vos  masc 

XIX.  Vel  sunt  pluralia  masculinorum  $  ut 

p  r  * 

A.J  seu  wJS,«J  ,  quod  vicem  supplet  verbi  substan- 

*      r  >  t 

tivi  esse  5  $ou_**\^  seorsim  ?  solus  7  sine  9 

9  r*9  9  vv       *  I* 

seu  w*f*.  c/rca  9  *&\*» pro  v  n^— ,  $L 
V«J      versus  7  y>+g&  ante  9  iaJl  pro  £s,«j!»      .  Ut 
w\x  com, 
#e  fem»  ^Av  te  masc 

o^\x  illam.  **o>o\^.  ilhem 
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rf 

<^>\.X  nos  com. 
^».a*\x  w^-fem.  >£^u\^.  w>£  masc. 

^©V*\s.  illas.  ^©^\X  f7/#£. 

^0^0  a/zte  me  com. 
ua^8f0     fem.  ^*^o*d  te  masc. 

♦  _  • 

^3o+d  com. 


q»A«?o»o        fem.  ^u^o^Voi*  masc. 

^*ot*^a*D  illas.  ^pov^o^O  illos. 

XX.  Vel  sunt  pluralia  femininorum  ?  nem- 


pe  ^^sio  propter  : 

9     k  7» 

wA*\££o  propter me  corru 

*  9  h-    t  9  9   k  + 

<+£>Jb\feX*  te  fem.  ^»&\j^o  /e  masc. 

oA\&^o  illam.  ©*&\£^©  illum* 

*  9    0.  t 

xA.\£^o  rco.?  com. 
^«aA»\j^o  tws  fem.         >£3A.\£j»  vos  masc. 


^o*A.\&ao  illas.  sco»&\g>*  illos. 

At  dju^»  et  /rcfer  ?  utriusque  generis 

suffixa  pluralia  regit  $  masculina  9  ut  ui*^>  mter 
me  Gal.  2,  2.  /»ter      Matth.  185  i5.  ^ju^ 

inter  nos  Luc.  i6?  26»  et  feminina  ,  ut  v^^dXvju^ 
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h-     9  r 

inter  vos  Ioh.  1 ,  26.  n©^&ju.s*  inter  illos  cap.  8559- 

XFI.  Praeterea  pronomina  personalia  }j)  ego  ? 

JN^J  fem.  wAj/      9  oo>  ^c^ill-a  ?  ^Ju.  rco,?  ? 

^oJNj/  fem.  ^ki/ ?  participiis  9  aut  nominibus 

adiectivis ,  aut  sibi  ipsis  aliisve  pronominibu  sub- 
iecta  9  quum  vim  habent  verbi  substantivi ,  sum  9 
es  9  est ,  cet»  cum  praecedente  voce  velut  in  unair 
coalescunt  ,  klque  vel 

1.  In  lectione  solum?ut  i.°Jj)  Jxj^  adhortans 

9  n f  9  9+ 

sum  9  i.  e.  adhortor  JjJ  u^^^o  sanctus  sum  9  Jj)  Jj) 
eg-o         2.0  Circa  jNjJ  et  kJ^)  ta9exempla  deficiunt. 

*>  9  r  ~  ~  v  y  * 

oo)  \^+—debitor  estfiem.  debet  Ioh.19,7.  3.°^^^ 

001  ywoa?  maior  sit  Hebr.  n,  26.  oo*  ^  /ra 

deserto  est  Matth.  2  4?  26.  oo)         Pro  °oi  l— <*Vy 

( lib.I.cap.III.^. 7,  1 . ) pastor  est  Ioh.  1  o?  2. 001  l^o^ 
*  ~       *  * 

fur  est  v.i .  oo)  J>s*  purus  est  loh.  1 3, 1  o.  4-° 

'  '  * 

contristata  est  uo)  po*o  permanens  est  Ioh,954i- 
^ej  uoi  illa  est  Gen.  23,  19.  v*o)  wo**  g^tfe 

y  »   »  m 

est  Col.  35  5.  ^*»  /2aif/  sumus  5  secundum 

Polygl.  Act.  2,  8.  quomodo  id  legendum  foret 

^A^^I  ^=>*  vultis  yg&z)  ^_*Jho  faligatis 

versao.  x©jM  servamini  >$&ij  ^si*xlte& 
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angustdmini  vers.6.  s©A>jJ       -v»  amatis  v.8.quae 

&•         T  9  T  Y  ~ h~  '  f     f  *       f      f    f  * 

*    f   '  V  V  t        9  -  j 

>||^gy^o  .  ^~*AjJ  quaerentes  estis  scil. 

c/uaeritis  fem.  quod  lege  ^fr        .  Ceterum  v^uct 

////  9  et  ^ajoi  ///ae  9  loco  eius  mutant  he  initiale 

m  olaph ,  vpi)  et  ^*jj ,  coll.  supra  §.  7. 

2.  In  scriptione  non  minus  quam  in  lectione 9 

ut  Jii^  pro  JjJ         adhortor  Rom.  12,  1.  U\U 


rogo  Eph.  3,  i3.  &X^>*  pro  j\jj  cubas  masc. 

t  £  ■  r      r  v> 

Cant.  1 9  8.  A.*^*  pascis  ibid.  iu^o^A^  gloria- 
ris  fem.  et  confidis ,  pro 

et  ^^.jj  JLal  Ier.  49?  4-  soluta  es  9  pro 

*^AjJ  JuiA»  .  o^a^o  honoratum  est  cis;r>v>  benedi- 

h      r  r  *       r       r  b  9  r 

ctus  est  pro  ooj  9  et  oo|  ^»»-,<v*».  &^AM,  pro 

ooi         debitor  est  o»j£o  vel  04J  (juis  est  ?  pro 

*      r  *    t  *  i         *  9  k  9  9 

ooi  ^o  vel  oo*  \±J,  o.r»  pro  00$  >_iio  5  <p/tf  estc 

*  9  k>      9  9  9  r 

0.J01  pro  oo*  Jjoi  hic  est  Matth.  3,  3.  ^c*v*\^  pro 

»      9      •*  r       »  9 

\+\^  manifestum  est  Gal,  3?  1 1,  ^ju-*^a^V 

r  0        9  ^  r   r  9  *  *  f 

pro  ^u.  ^*^o^V  lapidamus  ^JUg*  pro  ^»}~ 

y   *     r  m  *  * 

videmus  ^unv>»  soporati  eramus  ^u£u=>  proba- 

r    *       *  t    *  9  r 

mz^r  9  et  ^ft\\^  loquimur  debitores  su- 
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mus  <soA.*\aJ  pro  xjisji/  ^«\aj  comeditis  ^o&^*-* 
vultis  no&.*a.:*i*^o  ministratis  ^&+&„i*o  iustifi* 
camini  . 

3.  At  pronomiija  ista  ,  qua  pronomina  ,  ma- 
nent  integra  :  ut  Luc.  16,5.7.  AjJ  tjuan™ 
fum  debesl  Ioh.i  1,36.  fcJGu)  U^^P^  credisne  tu  ? 
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GRAMMATICAE  SYRIAGAE 

LIBER  m 
De  syntaxi  et  idiomatibus  linguae  Syrorum. 
CAPUT  I. 
De  idiomatibus  verborum  syntacticis. 

I.  De  syntaxi  et  idiomatibus  Syrorum  in  ver- 
bis  9  hoc  ordine  agemus  ,  ut  quae  circa  significa- 
tionem  et  vocem ,  circa  compositionem  ,  nume- 
rum  ,  personam  ,  genus  ,  modum  ,  tempus ,  pe- 
culiaria  habent  ,  una  cum  singularibus  loquendi 
formulis ,  exponamus  - 

IL  Verba  significationem  subinde  vel  aliam 
prorsus  9  vel  determinationem  sortiuntur ,  prout 

1.  vel  forma  differunt  ;  ut  divisit  9  tran- 

sitive  9  at  \^       divisus  ?  dimidiatus  fuit  9  in— 

9 

transitive  et  quasi  passive ,  Ioh.  7,  i4-  *~  intui- 
tus  est  9  at  "}<w  albuit  $  excitavit  ,  at  )&\  ex* 
coecavit  5  *&<\&J  excoecatus  est :  2.  vel  coniuga- 
tione ,  ut  ^Jj^  rogavit ,  in  peal  9  at  ^Ja,  in  pael 
interrogavit ,  ^JjJ  in  aphel  commodavit  $ 
adpropinquavit  ?  at  wa>»  >P  adduxit  7  obtulit  9 
v^^o;  praeliatus  fuit ,        flagravit  ,  at  vrv 


LIB.  III.  CAP.  L  DE  SYNTAXI  VERBORUM-.  177 

fovit  j  c^*J  amavit  $  yxJy  amavit  ,  at  y*J%  vel 

y^Jyl)  misertus  est  $        saltavit ,  at  +ciy)  plan- 

xit :  3.  vel  originatione  $  ut  v^i*©  consenuit  ,  ex 

Hebr.   y\w  canum  fieri  9  at  ^*ao  polluit  $ 

angariavit  9  at  relictus  est  ?  illic  cum  v* 

radicali  ?  hic  vero  cum  prosthetico  ab  j 

m 

agitavit ,  ex  Hebr.  nr  moveri  v  at        patruus , 

ex  Hebr.  *rh  idem :  4-  vel  syntaxi  casuum ,  ut  ^>o| 

cum  sequenti  praefixo  ^  ,  confiteri  ,  profiteri 

Marc.  i95.  at  cum        gratias  agere  Matth.  11 ,5. 

5.  vel  denique  ellipsi  nominum ,  ut        ,  quod 

ex  Hebr.       mutationem  proprie  infert ,  insaniit  9 

et  discessit ,  illic  ,  subaudito  paX^  mentem  ,heic 
t#    *  * 

vero  JA.309  locum  mutavit . 

III.  Verba  neutra  loco  passivorum  saepe  Sy- 

ris  veniunt :  ut  1 .  Videte ,  ^S^'  >aa\  ne  erre^ 

tis  9  pro  p?  TrXanSwi  ne  in  errorem  inducamini 

Luc  2i?  8.  sic  i.Tim.  2,  i4-  2.  \©*dU*  ut  ardeant, 

♦  * 

JT    ;  k  »9 

pro  ^ut  comburantur  ,  Matth.  i3,3o.  J$oxs*  ^*+a«o 

e£  ardent  igne  ,  pro  ?  xct)  srup)  *arct;cafeTcc*  e£  /gvze 
cremantur  vers.  4°-  Sic  Hebr.  i39  11.  Apoc.  8?  7. 
3.  Arbor  ,  ywae  fructus  bonus  nc-nfert ,  adsciri* 

m 
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ditur  3  J$o.i^  ^aio  e£  c<Zfl?/£  (pro  j3<xAAera*  proii- 
c^m^  )  m  ignem  Matth.35io.        Joc* Aa&j*  y>+* 

cfuod  cadebat  in  illud  ,  pro  iniiciebatur  ei  Ioh. 

1 29  6.  4*  >$JaStf  exibunt ,  pro  ,  iK^X^iconcu  ex- 
pellentur  seu  eiicientur  Matt.  8?  1 2.  Sic  cap.9?33. 

A.A&J9       cuni  exiero  3  pro  3  otclv  peTCL<rctQcv  v  cum 

amotus  fuero  a  villicatione  Luc.  163  4-  5.  &a\i&o 

\oo)^qX  ^o  et  acscenderunt  (  pro  subtractae  sunt) 

e  radicibus  suis  ,  Iudae  vers.  12.  6.  Venit  ad  Ioan- 


nem  ?  ovi^o  *>aXJ*      staret  (  ex  Hebr.^Dy  )  #3 

/0  9  scil.  in  baptisterio  seu  aquis  baptismi  ,  pro, 
t&  @ai&Tt&Mcuvut  baptizaretur^seu  (lit  Syri  vocant) 
ut  constitueretur  \u  baptisterio  $  Matth.  3?  i3.  un- 

de  ibid.  passive  in  ethpeel  ^aXL)  ^i*>>  w£  a 

baptizer  vers.3,  Sic  vers,  5. 

IV.  Contra  5  passivae  vocis  verba  pro  activis 
aliquando  veniunt .  Qao  spectat  ?  quum  non  so- 

luna  Ioh.  5?  3.  et  6.  oooj         proiecti  erant ,  idem 

valet  ac  iacebant  v  sed  etiam  quum  coniugationes 
passivae  et  participium  peil  3   velut  deponentia 

sunt  ,  et  active  significarit  ;  ut  recordatus 

3  qs.  recordari  factus  est  Luc.  23?  4-  ^o^flft/ 

r    *    *  1 

recubuit  P  qs.  suffultus  est  Matth.  i55  35.  ^*oA.*J 
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agnovit  9  qs.  noscere  factus  est  Col.  i9  6.  >\^a£sjkj 
obedivit^  qs.  dicto  audiens factus  est  Matth.  8?  27. 
s^t_^$ij  desideravit  9  desiderio  incensus  est 
Matth.  i3,  17.  Jl— lugentes ,  luctum  patientes 
Matth.554-  tenentes  Matth.  i45  3.  Hebr.i53* 

cap.  2?  14.  e%  lamentabantur  Luc.  2  3?  27- 

|faag>oa\  +*&)  accinctus  est  gladium  Rom.  i354» 
ooo>  ^_4-*v  advenientes  (  qs.  advecti  )  fuerant 
Ioh.  11,  19.  ^»+*_*  ducentes  Act.  21,  16.  Iac.394- 
o>\  ^»f*>~*  ywz  cingentes  (  qs.  circumdati  ) 
Matth.  85  18.  Joo*  onusius  erat  %  Pro  fereT 

£a£  ,  Ioh.  12,  6.  >__o  )ooi  v*  qui  collegerat 

aquds  (  collectionem  illarum  passus  )  seu  hydro- 
picus  Luc.  i4?  2.  o^aSij  continens  seipsum 

Tit.  i98.  ^»ouo  ^_yv  esurientes,  ac  sitientes  9  qs. 

famem  ac  sitim  patientes  ,  Matt.  59  6.  Jaa> 
derans  v  qs.  desiderio  accensus  Rom.  i55  23. 

operatus  vers»  1 8-  JLy         <_w*£*  insidens 

(  qs.  insidere  factus  )  ?  Ioh.  1 2?  1 5. 

o^>  0001  01  cTg  @a$-a£ovTeg  avjov  9  ^ro  suscipere  facti 

em«i  Luc.  7^  1 4-  A«oi  omne  quod 

a 
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possidens  (  qs.  possidere  fucta  seu  possessionata  ) 

erat  cap.  i  iv  4-  confidens  seu  confisus  Hebr. 

i3.  Conf.  lib,  II,  cap,  I.  4« 

V.  Verba  passiva  apud  Syros  non  minus  , 
quam  Graecos  ,  aliquando  reciprocarn  actionem 

notant :  v^o^jj  coniunctus  fuit  ,  ^^ZJ  confor- 

tatus  est  $  ua^ZJ  elongatus  est ,  pro  ,  coniunxit 

'  if 

^  ,  confortavit  se  ?  elongavit  se ;  ^idij  conver- 
sus  est ,  pro  ,  convestit  se  Matth.  9,  3  2.  Strictius 
tamen  actiones  reciprocas  per  verbum  transiti- 

vum  ,  et  nomen  \  %.  a  j  animam  cum  suffixis  , 

(  uti  cap.III.  in  syntaxi  pronominum  VIII.  doce- 
bimus  )  exprimunt  . 

VI.  Coniagatio   ettaphal    quoniam  rarioris 
usus  est  5  igitur  ethpeel  passiva  formant  non  so- 

lum  ex  peal ,  verum  etiam  ex  aphel  :  ut  ^J.__~I) 

s£o^v  ,  non  visun  ,  sed  videre  factum  seu  osten- 

T  9  *  t      K  T 

sum  est  eis,  Matth.  2,  l  2.  ^^.Aj»,  non 

ut  cognosceretur ,  sed  z/£  notificaretur  Israeli  , 
#va  ^awpwdS  ,  loh.  i,  3i.  Sic  cap.  3,2i,  Vide  supra 
lib.  II.  cap.  I.     6?  2. 

VII.  Loco  substantivi  verbi ,  sum  ,  es  ,  e*# , 
cet.  Pronomina  personalia  ,  ego  ,  tu  ,  i/fe ,  cet.  usi- 
tatissime  veniunt  .  Exemplorum  cumulum  dedi- 
mus  lib.  II  cap.  III.     2 1 .  Addimus  heic  Tit.  1,12. 

*r      »    9  y 

^^^5  mendaces  sunt  • 
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VIII.  Verbum  habere  Syri  non  habent  5  sed 

per  JS.J  est ,  cum  sequente  praefixo  lomad  ,  ceu 
dativi   nota  ,    circumscribunt  :   ut  Matth.  39  9. 
9  9  \    *      "\  1   1 " 

iraTifA  $x<>p>w  tov  'A/fyaap.  ^  cap.  5?  46.  £w  Jf^) 

r/ya  p/<rdov  5  2.  Tim.  l,  1 3,  ^\  ^oo^i 

t9  9"  "  %9  y  1  / 

;A.^ou\m  Jiso  Jjcn-  'Ttotw&xjw  f^e  'jyituvovTctv  Xoycov  . 

Unde  constructio  ad  sensum  est  2.  Ioan.  vers.  9* 

o>\  A.J  ]*2\o  k=>"°     Patrem  et  Filium  est  ei  , 

pro  .  Sic  Matth.  26,  11.  Ioh.  1 2.  8. 

IX.  Sed  nec  compositis  verbis  ,  qualibus 
Graeci  Latinique  ,  utuntur  :  supplent  vero  illo- 
rum  defectum   per  simplicia  ,  eaque  1.  absolpte 

posita  ,  scientes  9  pro  praescientes , 

scripsi  9  pro  «arpog^pa^*  5  et  S1C  R°m«  9?  2 3.  2.Cor. 
12,  21.  Videre  item  ,  pro  visum  recipere  Matth. 
*i.5.  Marc.  10,  5i.  52.  dare  ,  pro  reddere  Luc.  3. 
1 1.  Act.  23*,  33.  vivere  ?  pro  reviviscere  Luc.  i5, 
2 4  32.  mensurare 9  pro  remensurare  Matth.  7,  2. 
sedere  5  pro  considere  Marc.  1 4?  54-  2.  vel  cum 
adiectis  quibusdam  verbis  particulisque  auxilia- 
ribus  . 

Nempe  1.  composita  cum  praepositione  an- 
te  vel  prae  ,   seu  quae  anticipationem  notant  , 

per  y*+o  praevenit  v  verbis  in  eadem  persona  v 

tempore  9  et  numero  coniunctis  ;  *ut  Marc.  i3j23. 


/ 
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Ipo)  fi^o^b praeveni  dixi^Le.praedixi 5  Act.253i. 

Jju.         praevenit  vidit  i.  e.  praevidit^  et5  si  plura 

cupis  exempla  5  Act.  7,  52.  Rom.35  9.  inverso  iteui 

ordine  Ioh.  ao,  4-  opo^jo  cucurrit 5  praeve- 

nit  eum  5  pro  praecucurrit :  vel  per  particulas  5  ut 

Matth.259.  vocn*^ )oos  \))  ibat  ante  illos  5  pro  , 

y  H  t 

praecedebat  5  Rom.  i5  2.  T*-*?'0       a^  ante 

promisit  j  7rooz7n\yyuXciTO  ;  Col.  i5  5.  yz~++&  V** 

h         *  ■ 

\oA.X^cla*  ab  ante  audivistis ,  pro  5  7rfom&<rhT\  5 

2.  Cor.  i35  2.  ZpoJ  no-**,o  ^io  7rfos\fmct 5  praedixi . 

\  r  * 

2.  Quae  adversationem 5  per  ^ 

versus  5  et  contra  :  ut  Matth.  55  3g.  JJ> 

plura  exempla  Matth.  265  62.  Luc.  i35  17.  cap5n5 

t..       y        r  v       *       t  0 

i5.  Sic  Rom.  n5  18.  J.*-oo~od         *ov^£v.a*I  JJ  /*w 

KZTUK0LV%<£  TCC9  K\&£w  5    IaC.  4?  1  1  • 

ir  * 

3.  Qnae  societatem  ,  per  cum  ;  ut  Act. 
2  55  5.  ^—ia^,  descendant  nobiscum  5  pro 
coyaaTal2(xyng  5  2.  Tim.  i5  8.  )>t\.  a^» 


9   m    t>    y  t 

vo—V^io)  cry^ettfo  ^a^crov  tco  H;«^gAi«a  Hebr.4j  i5. 

i  *      #       y  yr 
yitf  7Z0rc  possit  sLoot—+i*         uui^  rvpnaSnrm 
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4.  Qaae  iterationem  v  per  adiectum 

H  T 

a  capite  9  seu  denuo  •  ut  Hebr.  69  6. 

^g^lDJi  dvcc<ravf>xvrag  ?  1.  Petr.  i?  3.  \*\°/ 

dvaymi\<ragr\^a<r^  vers.  23. ^lfXJLJ 
ysyivvnfAivoi  . 

Denique  6.  quae  cum  nominibus  sunl  com* 
posita,  per  divisa  a  verbis  nomina ,  ut  Rom.  11. 

20.  >o-/$Zjl  )J  ffcw  v  ^nAQ^om  $  Marc.  3?  4- 

ukAja^  oj  ^J«$  t^Xi&bs  dyet3o7roiii(rcci  h  KaKQ7roiv)<rctii 
♦  ♦  ♦ 

cap.  4?        )S>.^  ^=>ov-.  KaoTrotpofiQvTeg  7*  Matth.  19, 

18.  J^OaA,  Zo^o^ca  9©fXtoZ  jU  «  «^evJofAaoTVpno-eig  . 

V.  Verba  passiva  aliquando  in  singulari  iun- 
guntur  nominibus  pronominibusve  plpralibus  9  ve- 

t  r  <7v 

lut  impersonalia  $  ut  Matth.  3?  16.  ©v— \  wA.&Z)o 


}*^a*b  e£  apertum  est  ei  caelos  9  pro  et  aperti  sunt 

ei  caeli  •  Luc,  2,  i3.  ||As^eo  )Zo,\***  «^~Z)  visum 
est  (  Germ.  raazz  sahe  )  exercitus  multos  •  pro  w# 
sunt  v  vei  adparuerunt  exercitus  multi  $  Hebr.y? 

i3.  ^»\ot  ps)Z)  (  cum  imposito  simul  in  edit.  Pch 
lyglotta  ribbui v  de  quo  lib.  I.  cap.  III.  4-  )  di- 
ctum  est  haec  9  pro  ,  dicta  sunt .  De  aliis  imper- 
sonalibus  ,  quae  videntur  ,  agemus  infra  cap.  IL 
de  syntaxi  nominum      1  8. 

XI.  Syri  adloquentes  in  secunda  persona  ? 
post  interveniens  vel  participium  vel  pronomea 
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relafivum  ,  sermonem  aliquando  ex  secunda  in 
tertiam  deflectuntur  :  ut  Luc.  i3,  34.  O  Hieroso- 

T      "  *         9  t    » ..  *  9 

lyma  ,  Hierosolyma  ^*\->JJ  *s.aa^$o  ^\^d 

e*lc\  ^mAj^)  occidens  prophetas  et  eos  qui  mis- 
si  sunt  ad  se  ,*pro  ad  te  $  Gal.  4?  2 1.  Dicite  mi- 

9  b       9  T  f      *        t  t  < 

t>0£  9   >ABO,^OJ  A^*Jl  yOOOVi^   ^f-^f?   ^*\J  Cjlli  VO- 

lunt  (  pro  vultis  )  esse         lege  .  Rom.  2,  i. 

t     y     Tg  J      S     9    r  J9 

ot*^~  \J>*  m  o  homo  ,  qui  iudicat  proxi- 

mum  suum  . 

XII.  Enallage  tam  generis  ,  quam  numeri  , 

r       9..  r 

esse  creditur,  ler.  3,  i3.  ^  ^o^^  agnosce 

(  fem.  pro      .X*  )  peccata  tua  ;  Marc.  2  3,  28. 

r     •  t        y  r 

y$  onsa.ro  rami  eius  emolliti  sunt  ,  pro  :  for- 
te  tamen  u  femininum  ,  quia  sine  praevia  vocali 
non  legitur,  librariorum  sive  errore  sive  licentia 
omissum  . 

XIII.  Subiunctivum  Syri  ,  in  exhortationi- 
bus  ,  vel  simpliciter  per  futurum  imperativi  for- 

mant,  v.  g.  Ioh.  11,16.  et  cap.  14,  3 1.  42.  ^J>— 1 

ibimus  ,  pro  iyapsv  eamus ,  1.  Cor.  i5,  32.  ^os>J 

T  T 

^a.jo  edemus  et  bibemus ,  pro  qkym^w  kcu  Ticopw 
edamus  ,  et  bibamus ,  it.  Ioh.  19,  24.  vel  per  im- 


T  r 


perativum  efferunt ,  v.  g.  cap.  11,  i5.  o~a\oi  ite  , 
agite,  pro  ayeopev  eamus  Marc.  1,  38.  vel  denique 

per  futurum  cum  praemisso  |l  wrc/  ,  vel  oZ, 
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nite  ,*  ut  Ioh.  1 i9  7.  ^jjj  ol  venite  9  ibimus ,  pro 
eamus  .  Conf.  Gen.  19,  3a.  cap.  3i9  44-  Vide  por- 
ro  sub  fiuem     16.  dicenda  . 

XIV.  Loco  imperativi  saepenumero  venit 
participium  vel  adiectivum  ,  cum  secunda  perso- 

na  praeteriti  verbi  substantivi  jooifuit,  idque  in 
praeceptis  tum  adfirmantibus  tum  negantibus  ;  ut 

Matt.  59  2 5.  Jo)&*o  ^oo)  fuisti  (  q.  d.fueris  )  re- 
conciliatus  9  pro  Ji&XXaynSi  reconciliare  9  seu  re- 

conciliator  -7  Marc.  5,  34-  J^aA^  v*A.*oo>  e.^0 

#      r  r  9 

na  ♦  Matth.  69  7.  ,»,ftf|Qiv»  vo^oo>  ji  ne  fueritis 
garrientes  9  pro  9   nolite  garrire  Marc.  i39  37. 

xo  A.iooi  fuistis  (fueritis  )  vigiles  *  pro  9 1*/- 

gilate  . 

XV.  Idem  fit  aliquando  loco  subiunctivi  9  in 
adhortationibus  in  prima  vel  tertia  persona  con- 

*  f     »  t  9  r  9 

cipiendis  ,  ut  i.Cor.4?  1  •  \o-a^  ^ayA^  x?OG% 

sumus  (  simus  seu  fuerimus  )  aestimati  vo- 
bis  j  Ovrcdq  T}[Acig  toyityc&u)  av&fe*7rog  $  Gal.  69  9. 

jjjao  Z001  Jil  rce fuerit  pertaesa  nobis  9  sc.  tf/zz- 

ma  ?  i.  e      UmKoo^v  9  rce  defetiscamus .  1 .  Tim. 

2,  1 1.  mulier  in  silentio  \&&m  Looifuit  (  pro  sit  9 
e^a  )  discens  9  jttavdavgra)  $  vers.  8:  ^0/0  igitur  9 

^\|*o  oooij     fuerint  precantes  9  pro  9  ;>re- 

centur  „  1.  Thess.  59  12,  x3.  adhortamur  vos .} 
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f/   9       h        y  * 

^^00)9  ut  fueritis  agnoscentes  5  pro  9  w£ 
agnoscatis . 

XVI.  Qaod  ad  tempora  ,  praeteritum  Syro- 
rum  respondet  ordinarie  Latinorum  praeterito  per- 

fecto  ^  ut  \^jd  interfecit  .  At  praeteritum  imper- 
fectum  Syri  per  participium  cum  adiecto  praeteri- 

9 

to  verbi  joo^fuit  $  plusquamperfectum  vero  per 
suum  praeteritum  9  eodem  verbo  substantivo  su- 
peraddito  9  exprimunt .  Quod  ad  prius  9  vide  Marc. 

i?  7"  )oo|  l^^s  praedicans  fuit  9  i.  e.  praedica— 

5  cap.  3^  2>  oooj  observantes  fuerunt  9 

i.  e.  observabant  5  Luc.  q9  1 4-  0001  ^oo)  e/zZ^ 

(  ut  sic  dicam  )  fuerunt  9  i.  e.  erant  ?-  Act.  209  21. 

ijw *oo$  *o>.m~>  testifcabar  .  Quod  ad  posterius , 

conf.  Matth.  i453.  Jeoj  +~)  fuit  ?  pro  c<?yt?£- 

raf  ;  Marc.  39  8.  ©o©t  0.^2*1*.  audiverunt fuerunt  9 

pro  audiverant  *  Ioh.  io9  22.  )oo)  )ooj  masc.  et 
i9  i9 

cap.  3?  25.  loo*  ao©)  fem.         jfojf  ,  pro  fuerat . 

Vide  porro  Matth.  259  20.  cap.  26,  48.  7 5.  cap.27; 
55.  57.  Nota  autem  :  illud  suum  imperfectum  Sy- 
ri  etiam  subiunctivo  9  describendis  eventibus  hy- 

potheticis  9  adhibent :  ut  Ps.  i  239  (124)  3. 

*     ¥       *     9  ' 

ooo>  ^JX^  vivos  deglutiebant  9  i.  e.  degluti- 
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vissent  nos  $  vers.  4-      °°oi  submerge- 

hant  9  pro  {  submersissent  nos  $  Gen?  3i9  4.2.  nisi 

9  9 

Deus  patris  mei  adstitisset  mihi  9  J_jto» 

n         y  *  %  *   9  * 

^S,  A~»ooi  A,<4fiu*fio  nunc  vacuum  dimitte- 

_  • 

bas  5  i.  e.  dimisisses  me. 

XVII.  Participia  cum  adiectis  pronominibus 
personalibus  9  exprimere  Graecorum  Latinorum- 
que  praesens  indicativi ,  (  etiam  subiunctivi  9  si- 
quidem  id  nexus  orationis  postulet  )  9  exempla 
supra  lib.  II.  cap.  III.  §)  21.  adlata  abunde  doce- 
bunt .  Quodsi  tamen  participialiter  capiantur  5  ad 
notandum  sive  agentis  sive  patientis  statum  5  prae- 

mittunt  Syri  vel  separatum  +s  dum  v  vel  praefi- 

xum  5  qui  :  ut  +s  Ioh.  1  ?  36.  intuitus  est  lesus , 
•  *  * 

^\opa  y-a  ambulantem  v  seu  ambularet  $ 

Act.  22  5  5.  ut  adducerem  eos  Hierosolymam 

^.{.jtfioj  *a  vinctos  5  vide  porro  Matth.3,6.  cap.i^ 
2  5.  Ioh/65  6-  caP-  9?  2-  *9-  At  *  Marc.  2,  14. 

dit  Levin  v2>&-*$  qui  sedens  erat  ,  i.  e.  se~ 

dentem  ;  cap.  1 i5  2.  invenietis  pullum  cjiii 
vinctus  est  ?  seu  vinctum  .  Sic  vers.4.  Matth.  3^. 
cap.  i4>  26.  cap.  i5,  32.  cap.  26,  64-  Porro  illud 

^.a  facit  periphrasin  ablativi    consequentiae  in 

»  *  *   * *      i  v 
participiis  :  ut  Matth.  i5?  20.  uo)0^|  Jj  p 
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cum  non  lotae  essent  manus  eius  ,  i.  e.  non  lotis 
manibus  .  Sic  Marc.  7,  2.  5.  Ioh.  1 1.  44» 

XVIII.  Geterum  elegantiam  Graecorum  9  qua 
participium  alii  verbo  connectunt ,  Syri  ita  expri- 
munt  5  ut  utrumque  verbum  in  eodem  modo  ,  tem- 
pore  ac  persona  ,   sine  interiecta  copula  ponant , 

per  asyndeton  :  ut  Matth.  2,  8.  aaLO^  o\|  ite , 

exquirite  ,  iropev&ineg  tjteSo-diB  3  et  ibid.  ut  et  ego 

t       k>        .  r     r  tr 

o>\  ^tt^fio)  ^jj  veniam  ,  adorem  illum  ,  i\§oov 
TrpocKvwtro)  avTci ,  vers.  9.  ^a»o  JZ)j  )^o+X  donec  ve- 

'  ?  r  r 

nit ,  ,  tcog  «A-9&>v  fg-«  5  vers.  1 1 .  o+^oo  a\&jo 

r 

o*\  et  prociderunt  v  adorarunt  illum  9  icai  ^*- 
(tovtbq  vrfTiKvvnrav  avjcp  .  Sic  ibid.  vers.  i3.  14.  16. 

21.  23. 

XIX.  Constructio  verbi  cum  suo  ipsius  in- 
finitivo  ,   sine  interveniente  praefixo  lomad ,  est 

9         t  9       r  ? 

emphatica :  ut  Luc.  1,  22.  )oo)         jL^spo  innuen- 

<fo  9  i.  e.  identidem  innuebat  ;  Ioh.  9.  9.  po»^&- 
similis  exsistendo  ,  i.  e.  perquam  similis  est  . 
Etiam   in   negativa   oratione  :    ut  Ioh.  20  ?  5. 

r       9         t  r  t 

^V-^w  JJ        ^^io  ingrediendo  vero  ,  i.  e.  omni- 

no  vero  /z07z   introiit  ;  Rom.  9,  6.  ^^.va  )ooi  JJ 

)ov^5  J&>\*>  A\&j  rcorc  cadendo  ,  i.e.  nequaquam 
cecidit  verbum  Dei  . 

XX.  In  ordinaria  vero   constructione  verbi 
unius  cum  infinitivo  alterius  ,  infinitivus  requirit 
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praefixum  loraad:  ut  Matth.2,i3.  02050^0*  eoi  **A.X 

*■  ♦         —  ♦ 

Luc.  i59  i5.  /w/^  ew/n  iri  agrum  y$-^u*  p*.jio\ 

tffi?  pascendum  sues  „ 

XXI.  Attamen  in  constructione  verborum  9 
loco  infinitivi  saepe  ponitur  . 

1.  Verbum  finitum  eodem  genere  9  numero  9 
et  persona  cum  verborum  altero  wau  copulativo 
interiecto 9  aut  per  asyndeton  subaudito  $  ut  Luc* 

20,  11.  12.  ^xtoo/o  et  addidit  9  et  misit 9 

2.  Futurum  cum  praefixo  5  z/£  9  sive  expres- 
so  sive  subaudito  .  Ut  9  cum  expresso  quidem  do- 

lath9  Matth.  2,  22.  ^j}j>  timuit  ut  abiret , 

♦  ♦ 

pro  abire  cap.  165  3.  scua^>i9  >o&jJ  ^2>>+*novistis 

*  *      "f    *  *     #    *  j 
w£  probetis?  i.  e  probare  9  et  so^fdl^  \o£oj  JJ 

novistis  ut  discernatis  9  pro  discernere  9 

^  ^  itii  #       T  f  y 
vers.  24.  JI>— J>  ^"^jf?       cjuiscjuis  vult  ut 

veniatpost  me^  pro  venire  .  At  sine  dolath  Matth. 

i4?  28.  ^Jlo_\  Jlf  v^\  9oX)d  praecipe  mihi^  ve- 
niam  9  id  est  9  venire  9  seu  z/£  veniam  ad  te  $ 

Luc.  i89  i3.  iVec  volebat  9  v^.*j  ^ojo-u^.  JJ  %sj 

}*^cufc\       oculos  suos  attolleret  9  pro  attollere ; 

et  m  passiva  voce  Hebr.  12719.  ^aoJNj  t&fleoZAj  JJ* 
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*  r 

>oopa\  ut  ne  adiiceretur  sermo  fieret  ,  pro  ser~ 
mo  fieri  cum  illis  . 

3.  Participium  ,  idque  vel  absolute  ,  vel  cum 
adiecta  particula  .  Nempe  absolute  ,  tum  ia  acti- 

va  voce,  ut  Matth.  i2?  1.  Jj  --__  a.  -.^\v» 

-  3 

-_\_>/©  coeperunt  vellicantes  spicas  ,  comeden- 
tes ,  pro  vellicare  et  comedere  ;  forte  subaudito 

Joot__a\  _tf-*_! ,  vel  sooom*  &f  essent  $  cap.  i3,  3o. 

^__>$  o_Qo  ^  m  «##_?  crescentia  ,  pro  crescere  .  Quo 

et  pertinent  Luc.  10,  4o.w__\  J9+.-O0  o*\  ;._-_J  rf/c 

_?/,  ut  sit  iuvans  me  $  cap.  13,  i3.  v^__3  *____)*  ^_o; 

fi©A^_,  v___o_x  U7TS  Ttf>  ctcTgAcpco'  |U<«  ,  fMfia-aar&cti  piT  ipx 

rnv  K^fovopictv  •  tum  vero  in  voce  passiva  ,  ut  Luc. 
11,53.  >£o*\  t__J__>Zs._*o  coeperunt  male  ad- 


,  pro  ,  indignari  $  1.  Ioh.  2,  8.  )>__£oo  _->__ 
coepit  lux  esse  w*__z  ,  pro  videri  .  At  vero  cum 
adiecta  particula  :  ut  cum  praefixo  dolath  Hebr. 

9  .r         T  T  9 

9,  _-3.  ^__>*i>oo  ^-\o*9  *-*oj  iD-J/  oportet  ut  haec 
mundata  fiant  ,  pro  oportet  haec  mundari  ; 
cum  ^      vero  ,  sequente  dolath ,  Act.  _5i,  3__. 

9         r  v  i<    9  t  t 

v__dcv__-Xc__-\  oeo)  ^-,-iV>»  ^o  _>\ot__-  cessabant  ab 

co      percuterent ,  i..  e.  percutere  Paulum  . 

XXIL  Passiva  verba  aliquando  iunguntur 
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dativis,  notandae  caussae  efficienti  seu  agenti  5  ita 
ut  dativi  perinde  valeant  5  ac  ablativi  curn  prae- 

missa  praepositione  ^      a  vel  ab  5  ut  Luc.  6,  4- 

'    9       9    y       r  9 

j\  JJ  non  videtur  tibi  5  i.  e.  a  te  cap.  8- 

29.  o>\  Jooi  I^A'  caplivabatur  ei  5  pro  5  ab  eo  $ 

cap.  a3?  41-  Nihil  cjuod  morte  dignum  sit  5  ^*Xoo 

e*.— \  factum  ei  ?  pro  ,  ab  eo  .  Yide  dissert.  no- 
stram  de  Soloec.  Cas.  §.  XIX. 

XXIIT.  Syri  in  construendis  verbis  cum  suis 
casibus  aliquando  a  Latinorum  syntaxi  secedunt  5 
dicentes  v.  g.  ingredi  vel  adscendere  5  non  per 
ostium  ?  sed  ex  ostio  5  nec  per  locum  5  sed  ex  lo- 
co  $  confiteri  item  vel  abnegare  5  non  aliquem  vel 
alicjuid  5  sed  /tz  alicjuo  5  cetera .  Ut  Ioh.  10,  1.3. 

l^SyL       ^J^.  JI*       cjuiscjuis  non  ingreditur  ex 

ostio  in  ovile  5  et  JjfiJ  Jao$  ^o  vo^jsd  adscendit 

g       7>  * 

exloco  alio  ;  Matth.  10,  32.  Quisquis  ^„2*  J*a-.a 

confessus  fuerit  in  me  5  et  vers.  33.  o 

*  7» 

ftt.  9i-*-*j  cjuiscjiiis  vero  abnegaverit  in  me  . 
Confer  dissert.  nostram  de  Soloecismo  casuum  ^-4» 
XXIV.  Idem  verbum  5  quod  in  orationis 
protasi  praecesserat  5  aliquando  in  apodosi  subti- 

7-  >     t>        f      r    .    P  k-      i<      *  9 

cetur  :  ut  Matth.  i?  22.  JhoAwjj  Zoo»  o^  Jjo> 

Aoc  vero  totum  5  yuoa?  factum  etf/factum  est  5  w£ 

J    ..    *     *  '  9 

impleretur  cet.  Ioh.  20.  3i.  ~_ *\of  ^J 
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^o^a^oil^  etiam  haec  ,  cjuae  scripta  sunt  ,  scri- 

T  #     >  > 

pta  sunt ,  w£  credatis .  Hebr.  7,  8.  (s^m&Ai 

Tf       *       #  *      f       *  9      y    9  9     *•  P  1? 

otlo— ^&^»  U^Of-o  u^Do.a\  )ooi>  mutatio 


vero  ?  ^wae  facta  est  legi  priori  ?  facta  est  prop- 
fer  e/i^  imbecillitatem  $  cap.  85  3.  J<pooj*  wa* 

t^a*  t  y  r       t  J  t 

Jjl^&a  v^>^aj>  j^>£> j  omnis  enim  pontifex 

qui  constituitur ,  constituitur  ,  ut  offerat  obla- 
tiones  . 

9 

XXV.  Verbum  substantivum  J001  fuit  redun- 

9 

dat  ,  seu  expletivum  est ,  1.  post  negativum  jj  rcorc  5 
quo  casu  utcumque  per  exprimi  potest  $  ut 

*       r  A.    *         T  9  9 

Matth.  10,  20.  ^_*Wiaao  so^vi)  |oo)  ]i  nam 

y        9  v 

non  sane  vos  locjuimini  \  cap.  165  11.         )ooi  Jl* 

Lf  _ioJ  pcu*\  ^uofl?  #0?z  ^arce  afe  yparce  dixerim  $ 

etiam  tum  ,  cum  negativum  \i  non ,  interrogative 

999  9 

capitur  pro  nonne?  ut  Matih.  i3,  55.  J_joi  Jeo*  Jl 

~9  9   y  t 

Ji^ij  ojfj*  nonne  sane  hic  est filius  fabri  ?  For- 

*       9  9 
te  quod  J001  fuit  cum  Joj  ecce  a  Syris  confusum 

est ,  unde  et  cum  eo  alternat  ibid.  vers.  56.  Et  so- 

..T  T         *  J  f  | 

rarej  eiusomnes  ^jj  viaX  )oj  )J  rcorc  ecce  !  tfyPWtfJ 
wo^  ?  nec  non  Iac.  2.,  4-  6.  7.  coll.  ibid.  vers. 
5,  21.  Sic  Marc.  11.  i3.  Luc.  1 1.  4°-  caP-  1  7'  **7* 
5.  post  seipsum  aut  aliud  verbum  \  sine  immuta- 
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tione  temporis  perfecti  in  plusquamperfectum  9 
quam  alias  praeteritis  secundum  jj.  16.  inferre  so- 

let  ;  ut  Marc.  1?  4^5.  Jooj         non  9  incepit  fuit  9 

i.  e«  inceperat  9  sed  simpliciter  9  incepit  9  ibidem- 

P  r     t    9       9  *  « 

qne  w-aftj  )J$  J>juw  /ta  ui  non  posset  9  Lue. 
i9  8.  ^-—•5  Joo)  }©©$  facium  est  vero  $  Ioh,  39  ^5. 

9      s>       *  ^  t9  t9 

)Jb.—\^        Looi  lo&ifacta  est  autem  quaestio  . 

3.  Post  synonymum        vel  U&*J  est ,  eraf  9 ; 

ut  Matt.  39  4.  Jooj  ^oplvj  /uzY  fuit  9  pro  sim- 

pliciter  .  Verum  hoc  inde  est  9  quod  9  perin- 
de  ac  hebr.     5  cui  originem  debet  9  proprie  sub- 

stantivum  nomen  est  9  ac  adeo  syntaxis  in  exem- 
plo  adlato  ita  sonaret :  existentia  eius  fuit . 

XXVI.  Addimus  singulares  vocum  constru- 
ctiones  9  et  loquendi  formulas  $  ex  ordine  verbo- 
rum  9  quibus  illae  con  stant  9  alphabetico  9  ut  fa- 
cilius  reperiri  queant  .  Erunt  autem  verba  haec- 

ce:  ^)  tenuit  9  ^s)  comedit  9  -Sfcv  coegit  9  JiJ 

5  malus  fuit  9  vacuus  fuit  9  \S>£> 

hortatus  est  9  retexit  9  Joo*  factus  est  9  ^a*» 

indicavit  9  u^l)  es£  9  ^+^js*  curtatus  est  9 

sj^a  taeduit  9  pertigit^  Jiio  implevit  9 

traxit  9  w^saa  accepit  9  aafcce  rcdto  9  vO_ &4 
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,9  +  ^  / 

e,r//£  ,  ^a£o  posuit  v  transiit  5  ^^.^.  intra- 

vit  ?  Ptfi  vei  Jfo  clamavit  5  ^^£>  occidit  5 
proiecit  5         m/^  . 

i.  Tim.  6,  l.  xo^^Jj  ;r*J  "Va^*  >oo^V^ 

dominos  suos  in  omni  honore  habeant  5  proprie, 
teneant  ?  germ.  sollen  ihre  Herren  in  allen  Ehren 

hallen .  2.Thess.3?i5.  ejjoj*.;!  l^^^X^  ^U!  JJo 

necjue  tanquam  inimicum  haheatis  eum  5  germ. 
haltet  ihn  nicht  als  einen  feind  . 

y    r     y  *     •  y 

Matth.  27,  12.  t*o)o^.o  0009  ^^3/      so  ram 

accusarent  eum  5  proprie  9  comederent  accusatio— 
nes  5  vel  excidia  eius.  Sic  cap.  12,  10.  Marc.  1  5. 
3.  1.  Tim.  39  1 1.  2.  Tim.  3,  3.  Tit.  2.  3.  Imperso- 

naliter  seu  passive,  Luc.i6?i.  t*o*oyfo  o*\  ^sjijo 

e£  comestum  est  ei  accusationes  eius  9  (  Vide  su— 

pra  §\  10.  )  i.  e.  et  accusatus  est  ei  .  Hinc  J^a\aJ 

accusator  5  ohtrectator  ,  et  synecdochice  diabo— 

lus  9  Matth.  4?  i-  5.  8.  11.  cap.  2  5,  41.  Li_a^*Jaa 

obtrectatio  Rom.  i53o.  et  divisim  J^^^o  >\,-sJ.ao 
loh.  18,29.  J 

Phil.  i9  24.  Uo^t  u\  J*SS>  cogit  me  res,  pro 

necessum  habeo  ,  cap.  2,  2  5.  Jiaj^  s^ii^v  coegit 

me  res  v  pro  dvayKcfiov  iynripw  necessarium  duxi; 
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9  ..  *  .  *        t  9 

Act.  i5?  28.  ^A\J$  ^*\oi  haec  quae  coguntur  5 

pro  dvuy^ctlce.  necessaria  • 

1.  Tim.  5V  i5.  jfuj  JZJ  jm2©j^\$  y^ofl?  ante 

te  venias  v  id  est  v  proficias  v  progreciiaris  v  Germ. 

afo  yor  ^/c/z  kommst .  2.  Tim.  3?  9.  ^©XjLj  JJ 

soo^*^^n\  rcorc  venient  ante  se  v  pro  ?  tzozz  ^ro- 
Jicient  ultra  . 

Iac.  4?  2.  |Io  ^        pen/V  quod 

quaeritis  v  *?|  manus  vestras  v  pro  9  e£  rccw  pote- 

*   ~  t*        y  ..      ^  * 

adipisci  .  Ioh.  1 i9  35.  u^a^Mj  uoo)  ^Lj  ve- 

niehant  lacrimae  eius  v  Germ.  die  thrdnen  kameri 
ihm  ?  pro  v  lacrimahatur  $  ad  instar  Hebr.Ezech, 
24ji 6.  yvtfW  «13n  ohorientur  tihi  lacrimae. 

Matth.  269  8.  ^oefcX  ^}^Z)o  et  male  adjectus 

9  T 

^  ei\y  9  scil.  animus  v  seu  id  est  displi- 

cuitv  u^JZJ  et  «^l^lij  idem  v  cap.  2i5  i5.  Marc. 
i4?  4-  e^  i*1  praesenti  9  Luc.  ii?  53.  coeperunt 

T1  T>  T> 

sOo*\  esse  quibus  cor  male  adfectum  es~ 

set  9  pro  indignari  v  aegre  ferre  . 

y  T*  f     ^  -  t> 

Luc.  io5  34.  woja^X  o>.\  ^^c^Z/o  et  vaca- 

vit  ipsi  (sic  enim  proprie  sonaret  )  super  eo  v  pro 
curam  eius  gessit  tit  Latini  dicunt  vacare  litte* 
ris  v  pro  operam  dare  v  studere  .  Subaudiveris 

2 
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p  * 

cor  9  animus  .  Sic  in  peil  Marc.  4?  38. 
^+dj  j\  ^*^.^  Jtf  nonne  curae  est  tibi  cjuod 
perinius  ?  Luc.  io94°-  loh-  12?  6.  Act.  t&9  21. 

&     *  7> 

1.  Petr.  5,  7.  vo— .*^2s.  oy\  siquidem 
eiv  ei  inquam  (  cum  pleonasmo  pronominis  )  cura 
est  super  vobis  ?  seu  curae  estis  . 

Rom.  12,  1.  v^ai^o  >i^_  petens  sum 

igitur  a  vobis  9  pro  7rawKuXoi  Sv  C^ag ,  adhortor 
igitur  vos  .  Et  sic  ubique  fere  pro  hortari  Syri 
dicunt  petere  ah  alicjuo  ,  non  sine.  emphasi  ?  ut 
cap.i553o.  cap.165  17.  l.Cor.i,  10.  cap.  i6?i5.  cet. 

1.  Ioh.  3?  21.  ^sj  ^jj  retecta  est  fa- 
cies  nostra  ?  pro  57-appw<riav  t%ofAsv  5  fiduciam  habe- 

wz^  :  unde  JsJ  laA^  et  JsJ  U>^»  retectio  fa- 
ciei  ?  pro  vappYiG-la  Phil.  1,  20.  1.  Tim.  3.  i3.  Hebr. 

t        r  * 

3,  6.  et  Un^^  retecto  oculo  3  pro  ,  aperte , 

palam  Ioh.  i6?  2  5.  cap.  185  20.  2.  Coj.  3?  12, 
Hebr.  4?  16. 

r  #      t  9 

Ioh.  129  42«  t-— ^  \pooM  JJ*  w£  ne  fierent  fo- 
ris  9  ne  expellerentur  :  ut  Graecis  active  dici- 
tur  s£«  7roiii<rat  foris  facere  9  pro  exire  iubere  vei 
expellere  Act.  55  3  4« 

2.  Cor.  35  1.  ^u»  Jiio  ^0,^0.^3  w£  ostenda- 
mus  vobis  ?  gwV/  seu  quale  simus  5  iaurht  <ruvi<?avM . 

l.Cor.  75  3 1.  Et  cjui  utuntur  saeculo  hoc\ 

9       v     y      9    t       r       r  9       K       y  t* 

sint  tanquam  \ay  ^o  f— \  JJ  ^»>  >^J\^o 
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non  extra  convenientiam  usus  5  pro  ?  ne  abu~ 
tantur  . 

Luc.  18?  23.  ^4«  ©>\  curtatus  seu  eorc^ 

\9  *  9  * 

Jectus  est  ei  ,  scil.  spiritus  ,  vel  }a°ii  tfm— 

ma  ,  pro  tristatus  est  .  Sic  Matth,  i4-  9?  caP«  17» 

5t3.  Ioh.  16?  20.  21.  22.  cap.  2i5  17.  Sic  transitivs 

in  aphel  2.  Cor.  25  2.  5.  cap.  7,  8. 

Hebr.  3,  1  o.  oo)         u«\  J5upa  taeduit  me 
generationis  illius  9  seu  Jastidium  habui  $  pro- 

prie ,  taedio  adfecta  est  mihi  (  scil.  }a&i  anima  ? 

vel  }**o}  spiritus  )  m  generatione  illa  .  Sic  vers.i  7. 
Luc  185  1.  Gal.  6.  9.  2.  Thess.  3.  i3.  Hebr.  3?  10. 
17.  cap.  i29  3. 

Rom.  1 4?  4-  o*po  w<4^         potest  domi^ 

nus  eius  ,  proprie  9  pertingens  (  puta  \*M  robur  ) 
es£  zrc  manibus  domini  eius .  Sic  in  fem.  2.  Tim» 

r  9  9 

i?  12.  Hebr.  11. 19.  ^©$©^4^  U^*©*  qui  potest  ^ 

*>~  r  *   S       9  v 

et  in  peil  cap.  2^2.  voo>.**-4-=>  cjui  possunt . 

Ioh.  ii?  19.  ^*ov^j*  \a\^i>  ut  implereni 

cor  illarum  9  cum  praefixo  ^  obiectivo  5  pro  ?  ut 


7.  9 


consolarentur  illas  $  1.  Thess.  2?  1 1.  ^*ooj  ^.boa* 

a  a  et  implebamus  cor  vestrum  5  i.  e.  conso- 
labamur  vos  .  Sic  Iud.  19.,  3.  Unde  Phil*  2?  1, 

9  t-         t        f  y 

U^a«.^o  implementum  cordis  ?  pro  ?  Wft- 


y 
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tium .  Lapsarunt  Trostius  et  Gutbierius ,  deri- 

9  7>  y 

vantes  ista  non  a  Jhs  implevit 5  sed  a  ^^^o  locjuu- 
tus  est  5  ad  instar  phrasis  hebraeae  xfi  /0- 

tjui  ad  cor  alicuius  5  pro  consolari  Esa.  4°?  2. 
quod  vero  analogiae  grammaticae  repugnat  :  sed 
et  Castellus  Schaafiusque  5  deducentes  quidem  a 
9 

Jtaa  ;  sed  ita  ut  significatum  ei  tribuant  verbi  co- 
gnati  >SV»  loquutus  est  5  quem  tamen  significa- 

T      V  i> 

tum  nonnisi  in  pael  5  }bo  vero  extra  hanc 

9 

syntaxin  cum  JL^\o  nunquam  habet  ,  sicut  nec 

seqnenti  praefixo       iungitur  5  quod  con- 

tra  de  Jl_3s  implevit  valet 5  v.  g.  Act.  55  3.  JL^a 

jl^Sjz*  Ji^jbo  implevit  satanas  cor tuum . 

Hebr.  65  1 5.  ot*»o»  t.^J  protraxit  (  apliel  a 

rarl  )  spiritum  suum  9  i.  e.  expectavit  patien^ 
ter  5  seu  longanimis  Juit .  Sic  cap.  i35  22.  Luc. 

185  7.  Iac.  55  7.  Unde  ot~o»  )»*^*  cw/^s  spiritus 
protractus .  pro  longanimis  9  l.Gor.  i35  4-  a-Tim- 

25  24.  nec  non  \«>o\  Lo^^x  vel  ^o*  L*^£&  ^ra- 

tractio  spiritus  5  pro  9  longanimitas  1.  Tita.  i5  16. 
Hebr.  65  1 2. 

Iac.  2 9  9.  >o&j)  ^^m».  Is^jfaciem  ctccipi* 

tis  9  Tpar^ToAJ!^T«ri  .  Sic  Luc.  ao5  21.  GaL  25  6» 
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Unde  >3>j>  L^m^o  acceptio  faciei  ,  ^o0-<mtoAw4"* 
personae  respectus 9  Matth.  2 3,  28?  Luc.  12?  1. 

Ioh.  75  2  4-  i-  Tim.  55  21.  et  tOkfiaj  acceptor 

facierum  ,  pro  ,  hypocrita  Matth.  7.,  5. 

Deut.  29,  9.  ^fi&^  vp^o^ 

ciatis  adscendere  (  a  toaij  adscendit  )  aa?  caput  9 
i.  e.  afl?  felicem  exitum  perducatis  .  Sic  cap.  28^ 
29.  Prov.  i3?  i3. 

Act.  26,  1.  J>_*«o»  )oot  ua_£uo  et  exibat  (  an 

e.r/re  faciebat  seu  proferebat  ?  )  spiritum  ,  L  e, 
defendebat  se  .  Sic  vers.  2?  ^4*  cap.  19,  33.  4<>- 
cap.  aij  1.  cap.  24?  10.  Luc.2i5  i4-  2,Cor.  12,  19. 

unde  Tim.  4*  1 6-  <*~©fj>  ua££a.£>  in  apologia  mea. 

Ratio  et  proprietas  phraseos  non  adeo  liquida  - 

Luc.  i2?  11.  secundum  Polygl.  angl.  legitur  in 

1 9  **      h  {  9  v  / 
aphel  9  J**©$  vaAdZ  Jis«J  cjuomodo  prolaturi  sitis 

spiritum  5  i.  e.        defensuri  . 

Act.  4?  ^  1.  «spo^A^t^  ^&AjQCkJ^     ponerent  in 

9 

capite  illorum  ?  pro  ?  punirent  illos  5  unde  n&ad^ 

?  vel  coniunctim  )p  r;^v»*»v*  positio  in  ca- 
pite  9  pro  5  paena^  supplicium  Act.  229  S.Hebr» 
10.  29. 

Act.  5j  4*  A.M£d  posuisti  in  corde 

tuo  5  pro  9  constituisti  $  Luc.  1.9.  p&m^  ^&*&qj$ 

w£  poneret  adorarnenta  ?  pro  9  suffiret  9  suffitum 
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9       T  T    .  9 

faceret  ;  Tit.  3?  12.  v*ji\^  Kmo)  posui  in  men~ 
te  mea  9  pro  9  j^pu,*  decrevi  9  quomodo  et  Act. 
19531.  unde  in  deteriorem  partem  flexa  signifi- 

99   71  * 

catione  9  y$.£®$&  positio  in  mente  9  pro  9 

vjroMa  suspicio  l.Tim.  69  4-  Item  Matth.  69  19.20. 

9    9..*  *  * 

j£o&*x&  >^.\  o,^a*joo  ponite  vobis  positiones  9  pro  9 
congerite  vel  struite  vobis  thesauros  •  quomodo 

"9y.i;y         v  9 

et  Rom.  2,  5.  Denique  Eph.  i9  5;  >*x^\  ^ojcb  po- 

suit  nos  in  filios  9  pro  9  adoptavit  9  unde  Rom. 

s  9  y ..         v  n 

89  1 5.  23.  et  cap.  9,  4*  A^ouxd  positio  Jilio- 
rum  9  pro  9  adoptio  . 

Ioann.  4,  4-  o*~\  loo*  J^^^o  jtf  9 

—  • 

pro  9  oportebat  eum  ;  velut  per  latinismum  . 

9       y  v       v  9 

1.  Tim.  39  3.  Jpo.*»  transiens  su- 

per  vinum  9  pro  9  Kcipoivog  vinosus  9  quod  Arabs 
erpen.  ex  Syro  expressit  9  nimius  in  bibendo  vino  . 

Iph.  6j  2 1,  2  3.  iu»ojo,£a\  o&.\  ^ik,  intravit  si- 

bi  in  annos  suos  9  pro  yiXmiciv  %y&  aetatem  habet  9 
germ.  seinen  jahren  gekommen  9  hebr. 

9v..v  y 

Gen.  18.  11.  ubi  Syr.  pariter 

intraverant  in  annos . 

Act.  2  3,  11.  12.  Jf£>  ^©$aJL^a  ad 

protectiones  Caesaris  provoco  9  et  +sa.Q 

ad  protectionem  Caesaris  provocasti  9  pro  .  Cae-> 


LIB.  III.  CAP.  I.  DE  SYNTAXI  VERBORUM-  201 

sarem  adpello  ,  et  Caesarem  adpellasti .  Sic  cap. 
265  32.  et5  quod  idem  est5  cap.  285  19.  coactus 

sum  \\£>)<>  inclamare  proteclionem 

Caesaris  .  Ceterum  ^©)ai^2>  et  Castellus 

et  Gutbierius  verterunt  provocationem  seu  adpel- 

lationem  ,  quasi  esset  a  clarnare  Act.2i528. 

perperam  5  quia  sic  **©>«a^=>  scribendum  fuisset : 

~  Tf  *  \ 

est  potius  cum  praefixo  v_>5  a  aphel  ^-^1 

texit  5  protexit .  Unde  et  erpenianus  Arabs  ex  sy- 

riaco  fonte  phrasin  istam  vertit  5  confugere  ad 

asyium  \  vel  implorare  asylum  Caesaris  . 

*        "  i  ,1  L  * 
Hebr.  6,  12.  ^^oLL  JJjo  et  ut  ne  suc- 

cedatur  vobis  5  scil. ~o*  spiritus  ,  vel  Jjiaj  am- 

m«  9  pro  9  w£  a*<?  segnescatis  5  seu  defetiscatis  5 

opposite  ad  |*.o^  Lo^^protractionem  spiritus^ 
seu  longanimitatem  5  ibid.  Sic  1  .Thess.  35  3.  Hebr. 

jo.  38.  ov-\  Jx^oJtoo  \)o  sin  succidatur  ipsi  5 

pro  5  $m  defetiscat  5  unde  ibid.  vers.  3g.  >_X^a£ 
succisio  5   nempe  spiritus  5   pro  torpore  5  hebr. 

nri  nvp  Ex.  65  9-  Vide  paulo  ante  sub  Jfa  vel 

k.  -  T 

curtari  . 


Act.  27,  4^.  \p^op  JJ*  Tie  proiicerent 

natationeni)  pro5  #e  natatui  se  committerent  5  seu 
natarent . 
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Luc.  195  28.  <ju)JS*^>  \$L$+a*  misistis  post  me9 
pro  (/bmTrifA^ct&i  5  accersivistis  me  ,  germ»  /Ar 
habt  nach  mir  geschickt  .  Sic  Act  10.  29. 

CAPUT  II. 

De  idiomatibus  nominum  syntacticis. 

I.  Idiomata  nominum  syntactica  eo  prose- 
queraur  ordine  9  quem  accidentia  nominum  sug- 
gerunt  9  figura  v  periphrasis  ,  qualilas,  genus  9  com- 
paratio  9  casus  5  numerus  9  status  9  geminatio  9  el- 
lipsis  :  quibus  adiiciemus  syntaxin  numeralium  . 

II.  Ratione  figurae  sunt  nomina  vel  simpli- 
cia  vel  composita .  Vide  lib.  II.  cap.  II.  3.  Et 
compositorum  quidem  9  quae  apud  Graecos  Lati- 
nosve  sunt  9 

1.  alia  per  simplicia  Syris  efferuntur  9  v.  g. 

•  i  * 

)L^^  recens  9  pro  ayvct^oq  impexus  Matth.  9,  1 6. 
visus  9  pro  <2va/3A*4/$  recuperatio  visus  Luc, 

4?  18.  j^OcS  <rvvJx\6g  conservus  Matth.i89  28.  sSloJfc 

c-vyKQtmiog  particeps  Rom.  11,  1 7* 
3.  alia  circumscribuntur  :  ut 
1.  Composita  negativa  9  seu  quae  privatio- 

$  9  r 

nem  notant ,  per  JJ  non  9  Jta  j/rce  9  vel  /zarc. 
9  vel  alia  quacunque  ratione  .  Sunt  autem  vel 

adiectiva  9  v.  g.  x.  Cor.  7,  8.  to/$  dya/jboig 9 

Ja*  voov\  &«\9  quibus  non  sunt  uxores  $ 
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Cap.  19  28.  tc&  dySVV  5   \O<ap0  9)-*.^  OWJ- 

rum  parva  est  familia  ,  Act.  4?  *3.  dypippciTQi  3 

.  P  T  ff       9  ® 

JJ  jiescientes  lilteras  $  Eph.  i5  4- 
dpctipxQ  5  yo*o  JJ*  57W  $  1.  Gor.  6?  2.  dvafyoi  5 
^aAr  JJ  non  digni  ;  Matth.  125  5.  7.  dvccmoi^  JJ* 

^\»\.  <*/rce  reprehensione  $  Ioh.  8?  7-  0  dvapapTmog  5 

*  p 

o>.^~  JJ^         peccato ;  Hebr.  ii5  12.  tfyapidpiros  ? 

cj.\  ^aJl^o^  cw/  numerus  non  est ;  1.  Cor.  1» 

%  7.  p 

8.  dviynXnTog  ,  ^***^  JJ$  accusatione  $  2.  Con 
g5i  5.  et  1.  Petr.  i5  8?  av^cT<^«ro5   et  <*v£>cA<iAwrfl$  5 

*  y       r  9 

J«\\:s3£03  JJ?  <7&ae  raoft  enarratur  $  Luc.  12,  33, 

dmb^etTrroq  5  /J— ^  JJ*  aui  non  transit  $  Matth.  3. 

12.  d<r(Zis-(d  JLa.^.*  JJ9  ^mj*  rcorc  extinguitur ,  quibus 
adde  curnulum  exemplorum  Rom.  i9  3i.  nec  noa 
cap.  i29  9.  Luc.  24?  25.  2.  Gor.9,  4*  Eph53,  8.  CoL 
i5  i5. 16.  1.  Tim5i5  17.  cap.35  2.  cap.6?  i4«  2.Tim. 
2?  i5.  23.  Hebr.25  8.  cap.n5  27.Iac.25  i3.  l.Petr. 

99     v      y     *  y 

i,  22.  item  Eph.  55  17.  a^ong  $  ca- 
rentes  mente  .  Vel  substantiva  5  v.  g.  Apoc.  17?  4* 

JjLo^a*  JJ  immundities  ;  1.  Cor.  i55  53.  54«  &Q&#f? 

t  9    b  9      y        t  9 

cict  et  d$cLva<r\&  5  )Lcx±\2s+>&>iQ  JJ  non-corruptibili- 

*  k.    9  9 

tas  9  et  JZo&*a©  JJ  non-mortalitas  •  Rom.  1 15  3o. 

*.9  k  9     n  t-P 

32.  a7reidsia  5  fLeam^^^^o  JJ  non-obedientia  f  ad 
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instar  hebraicorum  nvs  b&  immortalitas  Prov.12. 

V  T 

28.  i£y  Dlp  irresistibilis  c.So,  Si.ligna  c=>vnD  Sk 
putredinis  expertia  Rom.  2?  23.  a7t\?\&  .  lof^m^ 
)Z&i^*o)  defectus  Jidei  . 

2.  Societalem  notantia :  per  adiectum^a_,x 
cum  ;  ut  Rom.  i6?  7.  Col.  4?  1  o.  Philem.  vers.  23. 
0  crvvcuxpaAooTOq  5  cdptivus  qui  est 
mecum    Rom.  16?  3.  9.  21.  0  <rvnpyog  npw  v 

operarius  qui  nobiscum  est  :  per  J^**  so- 

c/w£7*  Ut  Ioh.  11,  16.  rolg  rvfJLfta&YiTaig  ?  J^*ia\A\ 

♦ 

uO)o^^m  discipulis  sociis  suis  -  1 .  Petr.  59  1 .  0 
rvp7rps<rfiuTep9g  ?  yos^u*  J,a*jw.c  presbyter  socius  ve- 
ster  :  per  vBIca.  consors  ,*  ut  Eph.  3,  6.  o~v<r<rcdpoi , 

Jfv^Sj  y&La.jk.  consortes  corporis  . 

3.  Anticipationem  seu  prioritatem  dicentia  , 

per  o^5|j0p  anticipatio  :  ut  Act.  2$  2  3.  et  1.  Petr* 
3,  2.  Tsrpoyvdo-et ,  ©t^X^  I^e^^o^  anticipatione 
scientiae  suae  *  l.Tim.  55  2i5  ~£a*gJs  TrponqtpctTog  , 
^ju^  ^+jdAj  JJo  nec  praeveniatur  mens  tua  . 
4.  Universitatem  connotantia  ,   per  3 
:  ut  Luc.  23?  18.  7rap7rM$a  7  \axs  oy\s  tota 
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9  r      t  jh 

tnultitudo  j  cap.  1 1?  2  3.  tmv  zravotf-Aictv  5  >— ±-»J  0).\a 
totam  armaturam  •  a9  Cor.  69  18-  TrccnoKpccTcop  ? 
i  rrj  yw/  omnia  tenet  ;  vel  inverso  ordine  9 

Apoc  1,8.  cap.  4  5  18.  fJ  tenens  omnia  9  Sap. 
1 85  1 5.  TrdvTQePvvapaq ,       *^o  ^^a^         omnia  po- 

^       9       9*  )> 

test  $  Hebr.  4?  12.  Ivef^wsj  fputo  omnia  ope- 
rans . 

5.  Quae  iterationem  ?  per  ^o  #  capi- 

*      *    t9  9  * 
te  :  IU  Tit.  3?  5,  Uft,*$9  ^o*  JjXaio  iraAMyymcla  . 

6.  Quae  spurium  quid ,  per  ^—^*  men- 

T>    ..9      V  t 

dax  9  ut  2.  Cor.  1 i5  26.  tyvfaftXqoi  ?  Jl— ^5  jjj 
fratres  mendaces  $  vers.  i3.  ^iulf&7roro\Qi 

?  2'  Pctr.  2«,  1.  4€u</Wfe$?Ttfi  et  4gy^fl^^a«-ic.«- 

V.  f   r       T      «  T  i>  r  7>f  ..9" 

Ao/  et  M— Matth.  2^5  ^4- 

9  ?        T.  H  ^  9  r  B 

M^**  jl^AAio  ^vJcxfig-oi- $  1.  Tirn.  6?  20.  /Jk^X^* 


f;. .0  *     r  *  «  t     ..  9  r 

Uc^*  et  M-^* 

I  ?        7»..  * 

JA^^s»  *> /\tvJcvyupcc.  yvdocig  . 

1 11-  Species  compositionis  sunt  periphrases  5 
quae  fiunt  per  nomina  quaedam  auxiliaria  ?  ut  sunt 

1.  ^filius^  plur.        filii  7-  v.  g.  JIai2»oJ  fja 

filius  opificii  v  pro  9  ofA,on%yas  9  Act.  i89  3.  cap.  19, 

9  y      9        *.  r 

24.  25.  38- 1  ^oo^-k  i^* ^//m^  familiae  ma~ 

r  r 

gnae  v  pro  v  ivymg  nobilis  Luc*  19?  12.  w^oJ 
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fili  iugi  mei  9  pro  9  cjfyye  socie  9  idem  iugura 

T  9       V  * 

trahens  Phil.  4?  3.  >JU.^p&  +  filius  educatorum 9 
pro  ?  <ruvTPoQog  una  educatus  Act.  i39  l.  /^qj^  ^ 

£      v  y 

filius  muri  9  pro  antemurale  Esa.  263  1. 

filius   seminis  9  pro  9  seminahile  5  quomodo  et 

0         T  * 

Targ.  Onkel.  Lev.  1 i9  Sy.  38.  Jfmj=>      y//m<?  car- 
9  eadem  carne  satus  ccgnatus  Esa.  585  7.  Rom. 

n9  i4-  I^cl^  ^  filius  adulterii  9  nothus  Deut. 

T       y  V 

23.  2.  e|._ aoa*      filius  diei  sui  9  eundem  diem 

agens  Deut.  24?  i5.  Prov.  129  16.  o^-Xa*  ^  filius 
horae  suae  9  eandern  horam  agens  9  et  adverbia- 
liter9  illicOf  statim  Matth.i35  5.  20.  Ioh.59  9.  cap. 
i39  3o.  Act.  10,  33.  cap.  21,  32.  Luc.  5,  i3.  etiam 
pluraliter  Matth.  20,  34-  et  in  femin.  cap.  2i9  20. 

}aj      filius  hominis  9  pro  homo  9  passim  •  J^o^ 

filius  colli  9  pro  9  fimhria  collaris  seu  collum  am- 

*  h   9  y.. 

£/e/zs  Ps.  i3a9  (1 33)  2.  Et  in  plurali:  JloZ^  twdL» 
filii  haereditatis  9  vvyKXvifovipoi  Eph.396.  J^ZJ  ui^ 
filii  loci  ?  0/  MTOTTioi  Act.  2i9  12.  J&.ju*^o  u%:u*  /?/// 
urbis  9  (rup7roXiTai  9  et  y?///  domus , 

eteaof  cap.  2,  19.  JjS^^a,  ul^  /////  trihus  v  trvp$u-> 
Agrct^  1. 1  hess.  29  14.  pa^.  <+xs>  filii  populi  9  g-e/z- 
*//es  Ioh.  i89  3  5.  J&*a\  ^x^filii  comitatus  v  <rv~ 
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VCcPoii  (TUVQcPia,  9  <rVMKcPvifJlOl  9    LuC.  2?  44-  Act.  1  2Q. 
r.. 

^iam  <+x^filii  annorum  meorum  -  <rvvfiAtmmat  5 

Gal.  1 9  1 4«  et  ^  filius  et  j£///  ingenuo* 

rum  9  pro  9  iXevdepog  et  gAsu-S^o/  1.  Cor.  79  22. 

1.  Petr.  29  16.  1^+°  ^1-2»        Cretae  9  cretenses  9 

Tit.  l,  12.  J^-js&S  ui^  j£///  idolorum  9  idolatrae 
Apoc.  2,  14.  20.  Cave  tamen  9  cum  Castello  ad 
hanc  classem  referas  periphrasin  lunatici  ?  Matth. 

17,  i5.  /t^I  i-=>        A*J»  y«/  etf  <?/£/  9  non  filius 

tectorum  9  qs.  yw/  tecta  scandit  9  sed  potius  e.r- 
£ra  tecta  9  qui  domi  non  manet9  coll.  Luc.  8^27. 

Nam  et  pluraliter  dicitur  cap.  4?  2 4-  Jt^J 

ef  qui  sunt  extra  tecta  .  Contra  9  JL-o  y///a 

vocis  9  pro  9  ^0,r  Rom.i  o9  16.  18.  Gal.49  20,Hebr. 

3.  i5.  plur.  Jlo  Jt^i^  voces  Act.  129  22. 

2.  &*J2>  domus  :  v.  g.  JXa^>         domus  per- 

7» 

noctationis  9  i.  e.  diversorium  Gen.  42?  2 7« 
J^—^flsJ  domus  vinctorum  9  career  9  Matth.  59  25. 

7<  ..  7>  T 

Apoc.  29  1  o.  domus  adoramentorum  9 

thuribulum  Hebr.  9,  4-  J^oa^         domus  per^ 

9      §  T 

fugii  9  asylum  Ps.  9,  1  o.  &o  domus  iudicii^ 
jpro  praetorium  9  iict.  19»  19«  ^con  «0** 
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mus  ligationis  5  carcer  Gen.  4^5  17.  J*\*  do- 

mtt^  nativitatis  5  natalitia  cap.  4o5  20.  )j^ 

domus  gazae  5  et  J^so  A,*-*,2>  domus  armorum  5 
pro  9  gazophylacium  5  et  armamentarium  5  cap. 

3g9  2j.  Marc.  12,  4l>  43*  )j\*J  dofnus  olea~ 

rum  5  olivetum  Luc.  19^  29.  3y.  Act5  1,  12. 

>_^&a  domus  librorum  5  pro  5  capsa  libraria 

,  T  .,   *  7> 

2.  Tim.  4?  1 3.  domus  mortuorum  5  i.  e, 

sepulchrum  Matth.  1 4?  2.  I&^i^o  A.*.^  domus  pu- 
blicanorum  5  i.  e.  telonium  Matth.  g5  9.  J^Ja^o 
domus  mansionis  5  i.  e.  diversorium  Marc,  1 4? 1 4- 
/Z^a^Ji         domus  custodiae  5  carcer  Apoc.  25  10. 
)^o^5uo  domus  sepulturae  5  pro  5  sepulchrum 

Matth.  8528.  cap.  27,  60.  vel  plur.  Jjg— ^ 

71 9 

idem  Luc.  85  27.  V— l\,*^>  domus  capsarum  5 

seu  horreum  5  Luc.  12.  18.  24.  cl©  afo- 

7m*s  oblationis  5  pro  5  arca  recipiendis  donariis 
Matth.  27,  6. 

9     9  7> 

3.  ^^^>  dominus  :  v,  g.  J^^lbO^  dominus 
inimicitiae  5  pro  5  inimicus  Matth.  i35  28.  29. 

Jjj       .Jlx^  dominus  luctae  5  pro  5  adversarius  ? 

Psal.  1 1?  tit.  \\+^  ^w^v^  dominus  iudicii  5  adver- 
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sarius  Matth.  5,  2  5.  pocwt  ^.^.a  dominus  limi- 

pro  Jinitimus  9  vicinus  ?  2.  Par.  i4-5.  ^cXa 

(j^Sdo  dominus  consilii  ?  consiliarius  Rom.  1 i,34» 

^  dominus  foederis  ,  pro  ,  foederatus 
Gen.  i4?  i3. 

4«        princeps  ?  praefectus  :  v.  g. 
praefectus  domus  ?  oeconomus  Luc.  8?  3.  indequ* 

*   *>         *         y  r 

abstractum  )Lo&^+^         oeconomia  cap.  16.  2- 

g  *       &  r 

rf&aa  <^>y  praefectus  sacerdotum  ,  dpxn^vq  Hebr.  . 

J.9  r    9        *  ,  Xh.  r  9  + 

4?  i4- J**^*        dfxivoi/Anv  1.  Petr.5?4-  JAcva* 
archipincerna  Gen.  4o?  1. 

♦  1 1 9"  9  X  * 

5.  ut~$  caput:  ut  )Zo^)         caput  patrum  9 

patriarcha  Act.  2,  29.  J&a,o13  ut«)  capw£ 

gogae  5  archisynagogus  Luc.  8?  41-  JsJtaa  ca- 

angelorum  ?  archangelus  l .  Thess.  4?  1 6.  u^.* 

Laau&  caput  convivii  ?  tf/j^T^xAivos  Ioh.  2,  8.  9.. 

IV.  Aliae  nominum  periphrases  ,  praeter  il- 
las  y  quas  modo  memoravimus  3.  et  quas  supra 
cap.  26.  in  syntaxi  verborum  incidenter  adtulimus 

9  V  ..VY 

sunt  hae :  l_X$l  ^aj  facies  ostii  v  pro  5  velum 
Matt.  27,  5i.  Marc.  i5?  38.  Hebr.  6,  19.  cap.  9.,  3. 

o*X*9  JJ*  cjui  non  est  suus  ?  pro  9  dAAoTpiog  alie- 

tzw£  v.  g.  J>:*i\*»  J+A*  incensa  integra  ?  pro?  ©Ao« 

© 
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xavT&paTet  cap.  io?  6.  8  J.2>&~  Jpa  dominus  dehi- 
ti  v  pro  5  creditor  v  germ.  schuldherr.  Luc.  75  4l* 

JZ&^*^*  abnegantes  henejicium  v  pro  ?  a^a^ 

T  9  *        T  Y 

fi?ot  ingrati  2.  Tim.  3?  2.  &^^l\oL  JflL^*  cuius  di- 

scipulatus  recens  est  v  noQvrog  1.  Tim.  3?  6. 

©V — cw/w^  mens  vigil  est  v   v«(paAgo$  vers.  2«, 

o^*J  jL^otf?  cwjW  manus  currit  ad  per- 

cutiendum  v  TrAmrng  plctgosus  v.  3.  l^u^ 

vani  gloria  ^KMcJofyi  Gal.  5?  26.  <-»s^^a 

modicum  de  multo  v  pro  9  aliquantulum  Rom. 
1 59  24. 

V.  Ratione  qualitatis  9  nomina  adiectiva  Sy- 
ris,quam  vel  Graecis  vel  Latinis  5  comparate  pau- 
ciora  sunt .  Pensatur  tamen  illorum  defectus  1 .  per 

•  •  •  9  ■  k 

substantiva  ab  aliis  suhstantivis  recta  •  ut  ^^©^ 

l&s<$a&$  Spiritus  sanctitatis  5  pro  v  sanctus  v  Matth. 
♦  » 

1      ■*  v 

4V  1  •  uo'))  J&^^a^©  donum  spiritus  v  pro  v  spi- 

rituale  Rom.  i5  1.1.  |£$|<£te  )A.^a^^>  //z  sapientia 
carnis  v  pro  ,  carnali  2.  Gor.  i9  12.  2.  per  sub- 
stantiva  absolute  quidem  posita  9  sed  cum  praefi- 

k.     h        9       £>  * 

xo  dolath  $  ut  9  novimus  001  wo^  Jjtoa^oj*  ywo» 
lex  spiritus  (  spiritualis  )  sit  JjJ  fmo?  ^|  U)  ego 
vero  carnis  (  carnalis  )        Rom.  7;  i4-  Jo^J&w^ 
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i9   9   *  np    *  * 
/*tz  divinis  ?  q.  d.  Jo>._Sfcv>  Jicu- re£z*$  Zte/ 

7*71      9  9       Y    *        *       «  ^  V 

Hebr.  29  17.  ^*jJ  Jo^9*  ^A*!  in  illis  quae 
Dei  sunt  5  i.  e.  in  rebus  divinis  cap.  5?  1.  quomo- 

do  Luc  8?  49*  et  IdfSskf  sunt  t«  tS  Kai<rafog  5 

et        028  $  item  00»         temporarius  est  Matth. 

1 35  21»  jA^cas  w5>$  (  subaudi  >_&j| 

hominibus  )  domus  archisynagogi  ,  i.  e.  *&>- 
mesticis  Luc.  8,  49-  3.  per  substantiva  cum  suffi« 

xis  •  ut  ^A^>a^  heatus  es  (  proprie  9  bedtitudines 

tatf.?  !  )  Matth.  i6?  17.  \£0**^a.^  heatitudines  il- 
lorum  !  pro9  sunt  cap.  593.       11.  4-  Per 

participia  passiva  vel  neutra  $  ut  9  igw/s  JJ» 
^w/  raott  extinctus  fit  v  pro  5  avS>i<?o%  inextingui-* 

Luc.  3,  1 7.  J|*»A^d  JJo  ^2u«A.3d  JJo  yza  WOtt 

corruptus  5  rcec  fit9  pro  0  cicpSttpfos  ^al  0  aofflt- 

tos  incorruptibilis  et  invisibilis  1.  Tim.  i9  17- 

5.  aut  per  aliam  quamcunque  periphrasin 5  ut  y>J* 

>_jo)  yiu       sicut  hic  ?  pro  5  talis  Matth.  9,  8. 

©*£asj$  secundum  cjuem^  pro  5  qualis  Marc.  i3^ 

*    9  t  9  9        7*  k> 

19.  ^  c/uod^  et  Jjo*  ov\a  omwe  /$0c9  pro  5  tan~ 
tum  cjiiantum  Apoc.  i8?  7. 

VI.  Syri  Christum  5  ubi  is  in  textu  Graeco 

y  9 

N.  T.  e  jcfy/os  antonomastice  audit  ,  vocant  ypo  Do* 
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minum  nostrum  :  ut  Ioh.  2i9  7.  12.  Act.  1,  1; 
l.Cor.  11,26.  plane  ut  ipse  apostolus  syrissante 
dialecto  scribit 9  Motpiv  d&a  9  h.  e.  Dominus  noster 
venit  i.Cor.  l6?2  2.  pro  quo  9  6  Kvpiog  lyyvq  9  in- 
quit  Phil  4?  5. 

VII.  Pluralia  feminina  9  quae  in  singulari 
sunt  masculina 9  et  vicissim  pluralia  masculina  , 
quae  in  singulari  sunt  feminina  9  sequuntur  ge- 
nus  suorum  singularium  . 

l.  Ad  priorem  nominum  classem  spectant : 

'JL*  *  f  °  9*  r 

Matth.  1  2,~43.  et  Luc.  1 1.  24*  U*)  )X©>iLa 

>o^.^  in  locis  (fem.)  in  quibus  (masc  )  aquae  nul~ 
lae  sunt  ,*  Act.  19,  1.  )Zo>Ij.^>  in  locis  supe- 

ris  $  Luc.  2?  1  3.  )J,A<^c»  )la>\++»  exercitus  mulii  * 
Luc.  i?  235  a*\^ol)  *a  cum  impleti  essent 

J/e*  5  cap.  17,  22.  J^a*  \oip  venient  dies  Dan. 


^9  9.  Q.  


11)  )l&£D$a.3  throni  positi  sunt  ,  cet. 

quorum  pluralia  9  si  terminationern  spectes  9  sunt 
feminioa  ,  sed  a  singularibus  deducta  masculinis  9 

$1J  locus^  ^**.  exercitus  , yxo^  dies  9  Jjss^as  Mro- 
yms  :  cuius  generis  plura  dedimus  lib.  II.  cap.  II. 

$.  9, 5. 

2.  Ad  posteriorem  vero  classem  confer:  Num. 


11.  3  i.  ^a^oJ  ^1$1  duo  fem.  cubiti  masc.  Tit.  39  9. 
J£u^aeo       Ja^^  ^o  #  cjuaestionibus  masc«  i;*- 
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stultis  fem.  loh.  n?  35.  v*oto-«^&*  ^oc^  ^-.ZJo 
et  oboriebantur  lacrimae  eius  $  Gen.  ii,3. 

fem.  post  lateres  masc.  Act.  1  7,  20.  Jiso 

*  *  i>  & 

)iw^>aj  verba  masc.  peregrina  fem.  Luc.  1 29  7. 

..77'         J>  T  A.  *         *  .  9       V  T..T 

^aj  ^4*  ^©>\3  /puaoj        pui  comae 

capitis  vestri  omnes  numerati  sunt  $  Marc.  4?  3  2» 
tulit  JxX-^o^  }acnjQD  ramas  ingentes  ,  Luc.  59  2- 
^Vw  ^a*jo>  ^»Z$Z  p*^x»  naves  duas  stantes  cap, 
12,  19.  UIas^»  JLa.jl\  m  annos  multos  $  Matth.7, 

y        9      r  ..  y-    7>  t> 

2 5.  uoo)  ^cuxa  v^o)ax»j£s.jk,  fundamenta  eis  posi— 

ta  erant  5  cet.  a  singularibus  feminiuis  )j\^o)  cubi- 

tus  7  j£vX^  cjuaestio  ,  Jx\.\50}  lacrima  9  Jj\_\so 

verbum  5  ,  j£s.sax»  ramus  v  JiX^i^Sua» 

navis  v  Jx\,x&Jz\a,  fundamentum  . 

VIII.  Nomen  )&\^a  verbum  9  quod  femini- 
ni  est  generis  ,  cum  ad  Christum  refertur  ?  et  tof 
Ao^ov  designat  ?  ut  masculinum  construi* 
tur  9  respectu  habito  ad  sensum  :  Ioh.  i9  1.  4?  *4- 

i#  principio  Joo>  <~o)ojLj  era£  masc.  /^er- 

biim  3  J©^3,  Za\  )©©>  ^ojoxXj  J*Wso  0^0  e£  ///e 

(  pro  illud  )  Verlmn  erat  apud  Deum  ,  cet.  Sic 

Apoc.  i3j  1,  s<j<j.  JL&a*  Z       bestia  dentata  ?  <juia 
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antlchristum  signat  5  non  nisi  masculinis  iangitur  $ 
per  syllepsin  .   Et  vicissim  et  defectivis  pluralibus 

9  « 

masculinis  nomen  caelwn  aliquando  iungi- 

ter  singulari  feminino  5  ut  Matth.  16,  2.  A.~naiflo 

9  y 

rubet  caelum  ,  Sic  ibid.  vers.  3.  Iac.  5?  17. 
18.  At  masculino  ,  Apoc.  19,  i  i . 

IX.  Casus  nominum  9  vocumque  nominati- 
varuni  5  quomolo  dignoscendi  sint,  diximus  lib. 
II.  cap.  II.  8.  Quibus  nunc  adiiciemus  singularia 
quaedam  9  idque  secundum  ordinem  casuum  lati- 
norum.  Primum  esto  :  nominativus  aliquando  ab- 
solute  ponitur  ?  et  citra  nexum  syntact  icum  :  ut 

r     H  9  v  9  y  *       ?  v 

loh.  1 9)  11.  o)&.*£s<»  <+m  W>  ^\  oo) 

9       0  T 

^u_\*$  Is  cjui  tradidit  me  tibi  9  maius  est 
peccatum  eius  quam  tuum ,  ex  graeco  0  ^apa^- 


<P&q  fAt  (Toi  [teifyvct  dfActpTiav         5  Act.  1  5?  2  1.  J^cv^O 

Jjo^a  o*\  )oo)   Moses  enim  -  - 

sunt  ei  praecones  -  i.  e.  habet  suos  praecones  . 
Constructio  sensum  magis  quam  syntaxim  respi- 
ciens.  Alia  et  plura  exempla  vide  in  diss.  nostra 
de  Soloec.  casuum  §  7. 

X.  Genitivus  aliquando  vicem  supplet  nomi- 
nativi  ?  aut  alius  cuiusque  casus  per  adpositioneru 

adiecti :  ut  Act.  7,  4°-  h**V      ex  region* 

«4egypti  ?  i.  q.      regione  Aegypto  $  Act.  20,  26.  et 
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Rom.  1 15  8.  J>l^a<^»$  J^e&_«  die  hodierni  5  seu  huius 
♦ 

diei 5  pro  5  dVe  hodierno  $  quam  syntaxin  utrobi- 
que  et  Arabs  sequitur  .  Idem  genitivus  pro  abla- 
tivo  5  in  constructionibus  per  regimen  :  ut  Luc. 

4?  2  5.  ^v****0  v-4_,fia_*  ©)  o  carentes 

rationis  $  et  graves  cordis  5  pro  ratione  5  cprflfe  ; 

Act.  7?  5i .  JJ*J3  u_Aio  oj  o  rfwr/  cervicis  5  pro  cer- 

vice     Cant.  25  5.       ^  L&^+sdegra  amoris  f 

pro  amore  .  Vide  praedictam  dissert  n. 

XI.  Dativus  post  verbum  passivum  aliquan- 
do  aequipollet  ablativo  cum  praepositione  a  vel 
ab  :  vide  supra  cap.  I.  12. 

XII.  Contra5  aecusativus  poni  videtur  ali- 
quando  1.  pro  nominativo  5  ubi  est  eonstructio  ad 

sensum  ;  ut  Matth.  265  11.  ^.^1  ^a_>  JJ  ^  ^\ 

*S**j  vero  non  omni  tempore  est  vobis  9 
pro  5  ego  non  sum  vobis  5  vel  me  non  habetis  .  Sic 
loh.  12,  8,  Apoc  95  1 1.  2.  pro  dativo  5  ubi  con~ 
ceptus  5  quos  nos  Syrorum  verbis  subdimus  5  a 
Syrorum  conceptihus  nonnihil  differunt :  v.  g.  Eph. 

65  i3.&£  possitis  ngXjJZ.  obviam  ire  malo  a 

^     7»     P  9  V  9 

obvium  habere  malum  $  Luc.  i35  2.  ]©o> 

zto  factum  est  seu  evenit  illis  5  qs.  germ. 
rfas.?  dieses  sie  also  betroffen  hat  $  sic  Act.  y5  4o. 

et  cap.  285  5-  6.  Itera  Dcnt.  ao5  11.  ^xojJ^x  ser~» 
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^  y  V 

vient  tibi  ,  qu.  colent  te  servLtiis  5  Act.  6,  2.  «a^ajo 

lio&Q  et  ministrabimus  mensis ,  qs.  ministran- 

do  curabimus  mensas  .  3.  Pro  ablativo  ,  post  ver- 

9  «  9 

ba  copiae  vel  inopiae:  ut  Ps.  104?  24.  \\))  £v.\*o 
^.uijo  plena  est  terra  possessionem  tuam  ,  pro  9 

pnssessione  tua  ,*  Col.  i?  9.  j£0*.t*  va\ioZx*  ut  im- 

pleamini  cognitionem  ,  pro  ,  cognitione  $  Matth. 

169  26.   ot*2kJ  animam  suam  destitu- 

tus  fuerit  ?  pro  9  anima  sua  ,  h.  e.  si  animae  suae 
iacturam  fecerit .  Item  post  verba  quaedam  neu- 

tra  $  ut  Act.  2, 15.  )+M»^o.\Z,  £s.^io  ^a£>  ,yte^'£  me- 
dium  (  pro  ,  in  medio  )  discipulorum  $  Matth.26. 

3g.  uj^^j  trdnseat  me  ,  pro  ^at^AS^grw  asr' 

XIII.  Gradus  comparationis  non  terminatio- 
nibus,  sed  vel  sensu  vel  periphrasi  discernuntur  • 

9.0  9 

Quod  1.  ad  sensum ,  confer  Rom.  9,  12.  )>_a.*a.d 

J  t>       f      9       r    .  t  t 

J$o^4\  V*^v  )oo>i  senex  erit  servus  parvo  ,  id 

est ,  senior  minori^  Matth.  11,20.  J>*^oo  <*o)<±^y++* 

virtutes  eius  multae  ?  i.  e.  plurimae ,  cap.  22,  36. 

Quodnam  est  praeceptum  in  lege  magnum  ? 
i.  e.  maximum  ?  Quod  vero  2.  ad  periphrasin  > 
comparativus  describitur  per  positivum  cum  prae* 

cedente  vel  seq.  ^o  prae  $  ut  Ioh.  io,  29,  ^o 

«o*       yt?rae  vmnibus  magnus  est  ,  pro  ^  maior 
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9    *  * 


omnibus  ,  1.  Cor.  i5  i5.  Stultitia  Dei  <+o\  \xx+z±m 

Jjljul^  ^so  sapiens  est  prae  hominibus  9  pro  9 
pientior  hominibus  .  Aliquando  emphaseos  (  ut 

videtur  )  caussa  9  interiicitur  v^—^  valde ,  vel 

f  -Vft  magis  ;  nt  Hebr.  3?  3.  )|^^c»  magna  est 

erc*V?z  gloria  huius  \a,£&&)  valde  prae  glo- 

ria  Mosis  9  pro  9  longe  maior  $  item  cap.  4?  1 2- 
cap.  n54-  26.  Act.  20,  s5.  Beatus  est  cjui  dat 

T  9         9     +         T>  8  V 

^mj^  JxJ  magis  prae  illo  qui  accipit  9 

pro  9  *beatior  est  accipiente .  Superlativus  signifi- 

7»     ..  r 

catur  vel  per  quadrilittera  ,  ut  1.  Cor.  69  2. 

7>  r 

i\uy\<rm  ,  2.  Petr.  i9  4-  ^gys^  ;  vel  per  ge- 

minationem  positivi  ?  ut  loh.  6?  6.  ^^^o 
parvum parvum?  i.e.  minimum  $  vel  adiecto  v^>* 
yalde  5  ut  Matth.  8?  28.  J**-^  i»a/i  valde  , 

i.  e.  pessimi  -7  vel  praemisso  ^^^.ad  multum  ?  ut 

ApOC  l8.  12.  Cap.2  1,  11,  JifCU^»  v^s^Ctn  TiplCOTCLTX  9 

vel  sequente  praefixo       ante  pluralem  5  ut  Matth. 

2?  6.  J*oo},»)  >^,\^a^  Hr2*  Parva  *n  regi&us  (  id 
est  minima  regum  )  ludae  $  vel  per  constructio- 
nem  cum  genitivo  plurali  ,  ut  1.  Gor.  i5,  9. 

.  t  #  ..   r      &  £ 

J^A^)  >oo£&^./  parvus  (  i.  e.  minimus  )  aposto- 
lorum  $  Eph.  3?  8.  vel  denique  per  positivum  ab- 


218     LIB.  III.  CAP.  II.  DE  SYNTAXI  NOMINTJM. 

solute  posilum  ?  ut  Matth.  5.  19.  cap.  2554°-  45. 

XIV.  Singularia  collectiva  ?  seu  quae  in  sin- 
gulari  multitudine  notaut  9  iungi  et  pluralibus 
possunt  \  respectu  habito  ad  sensum  :  ut  loh.  4<3o. 

Jaj)  ox&jo  et  exi verunt  homo  9  id  est  9  homines  - 

unde  impositiim  ribbui  >  de  quo  lib.  L  cap.  III. 

y  4-  At         oiw  seu  0tw9  iungitur  singulari  9 

etiam  de  multis  ;  ut  Ioh.  io9  3.  o&o  Jj^o 

e£  ovz j  audit  9  ( pro 9  e£  ot>e£  audiunt  )  vocem 
eius  . 

XV.  Defectiva  9  seu  pluralia  tantum  9  modo 
pluralibus  iunguntur  9  modo  singularibus  illud 

grammaticam  9  hoe  vero  ad  sensum  :  ut 

caeli  vel  caelum  9  plurale  ia  syntaxi  est  Marc.i9 

10.  ^_o.jw  o^A^©)  scissi  sunt  caeli  9  at  singulare 

Matth.  169  2.  3.  r^<5e£  caelum  9  et 

Luc.  35  21.  Hebr.  g7  2^.  Sic  1^+**  vitae  vel  vita  ^ 

singulare  est  9  Ioh.  i9  4-  ©V-^      2/^0  wto 

i?raf  ?  at  mox  ibidem  plurale  9  \©o>_ *&-J  j._«*o 

J>  9  ..r  *      *  ^ 

)$o)&j  e£  pzfize  erant  lux  mundi  9  At 
*-*bJ  facies  portae  9  seavelum^  singulare  est 
Marc.  i5,  38.  ^*4>J  ^sjo  e£  t>e/^ra  ruptum 

est .  Quamvis  euim  in  paralleiis  Matth.  27,  5 1.  et 
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Luc.  z3v  45.  editio  Polygl.  to  ^t-iy/  signo  ribbui 
notaverint ,  quasi  illud    plurale  esset  ,  idenique 


1H 


cum  ruptae  sunt  5  tamen  falsum  hoc  es— 

se  ,  prodit  locus  cit.  Lucae  9  in  quo  sequitur 
©A^pa      medio  sui  v  cum  sufnxo  singulari  ma- 
sculino .  Sic  et  duale  proprium  Aegyptus 9 

Hebr.  1 1?  26.  ^pej  OffaZB^j»  thesauri  eius  (  fein. 

V  ^>  7     7>  .    9  Y 

sing.  )  np.  Aegypti  v  et  vers.  27.  o^o^la, 
relicjuit  eam  v  np.  Aegyptum  . 

XVI.  Status  constructus  pro  absoluto  venit 
ante  praepositiones  P  sive  1.  praefixas  ,  ut  Matth. 

1 6?  3.         MaMaj  acceptores  facierum  v  hypocri- 

n     9  k-     9    r  *  im  r 

tae 9  pro  ^cvmi;  Luci,  7,,  18.  ^ot&ioo*^  t4*^9D 

provecti  in  diehus  suis  •  vers.  28.  j&ca,*^ 
benedicta  in  mulierihus  $  v.  5i .  /A.*-X$£s„2>  v**f*&** 
inflatos  mente ?  cap.  2?  36.  pro- 

9  »  r  *  9 

vecta  in  diehus  suis  $  Act.  s3?  2  3.  f  v^nn  i**?*. 
iaculantes  dextra  7*  2.  Tim.  3?     /Zaau^s*  ^V2^ 

ahnegantes  heneficium^  ingrati  $  Gant.  i?  8? 

pulchra  in  mulierihus  :  sive  2.  separatas  ? 

r  9 

concumhentes 


ttt  1.  Tim.  i5  9.  Jv—a^  ^ 
«u/rc  maribus  $  Apoc.  12?  i5.  Ji©m       IO^d*-  «3- 
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/ato  a  Jluvio  5  cap.  i45  4-  i^-v  ^i^j  emti  ex 
terra  . 

XVII.  Constructio  per  regimen  loco  con- 
structionis  cum  adiectivo  obtinet  9  ubi  dextrum 
quid  aut  sinistrum  describitur  :  ut  Luc.  229  5o, 

Ioh.  i89  10.  amputavit  o>J*J  aurem  eius 

dextri  9  sc.  lateris  9  pro  dextram  .  Sic  Iud.  3,2  1. 

Extendit  Jl^&fin  nianum  suam  sinistri  latc- 
ris  9  pro  sinistram  . 

XVIII.  Geminatio  eorumdem  nominum  per 
adpositionem  9  sensum  habet  vel  1.  intensivum  9 
de  quo  supra      i3.  in  descriptione  superlativi  ; 

vel  2.  distributivum  9  ut  Matth.  20,9.  10.  ;_ju* 
9  * 

£4^3  denarium  denarium  9  pro  9  singulos  dena— 
♦ 

/70,*  Ioh.  65  7.  cap.  8,  9.  +~  unus  unus  9  pro  9 
unusquiscfue  seu  singuli  $  cap.  21,  2  5.  Apoc.  2i9 

*    1  9  • 

21.  unum  unum  9  pro  9  singula  seu 

7  7> 

gulatim  5  cap.  2,  6.         ^fi  afoas  ^«a^  9  pro  9 

iinas  $  2.  Cor.  n9  ^4-  ^Xa»)  ^*Xd»)  c/uadra- 

cjiiadraginta  9  pro  ^quadrageni  ;  Marc.6?4o. 

*    *  r  11 9  '  ii  '  *      *  9        "  9 
discubuerunt  ^ma^q  Jpa  )\io)  ^yiao  ^nvija 

^v*L  areolis  areolis  (  id  est  areolatim  )  centum 
centum  9  e£  quincjuaginta  cjuincjuaginta  9  id  est  9 
centeni  et  cjuincjuageni  $  vel  3.  plurativum  et  di- 

versitatis  5  ut  Marc.  2*  17.  ^*-»  M^f  ?w 


ginta 
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wialo  malo  (  hoc  est  ?  diversis  pluribusque  malis  ) 

adfecti  erant  $  loh.  55  4»  ^  '•  J»J  *n  tempore 

tempore  9  id  est ,  variis  teinporibus  $  1.  Tim.  i93. 

cap.  45  1 .  cap.  5?  1 5.  uu)  ^i)  homo  homo ,  quasi 

unus  et  alter  9  rtv^  c/uidam  .  Act.  io946.  ^*\s> 

diversis  linguis  $  cap.  2 19  34- 

versum  quid ;  cap.  2  5,  19.  ^D^io  ^>po  paj>)l 

quaestiones  vero  alicjuam  alicjuam  ,  i.  e.  varias^ 
vel  4«  successivurn  9  ut  Act.  n94°  caP-  *8j  2 3. 

*         9         *  9 

cap.  21.  19.  /?0$£  /70^  ,  i.  e.  ordine  , 

unus  post  alterum  . 

XIX.  Nomina  quaedam  substantiva  9  per  el- 
lipsin  suppressa  ,  faciunt  singulares  et  velut  im- 

9  *  9  v 

personales  locutiones  $  ut  \—oy  spiritus  vel 

anima  ,  in  verbis  A^fa  ,  A.jpo  ,  ^.oJU  contri- 
statur  ,  taedet  v  piget  ?  cum  sequente  praefixo  lo- 
mad  :  exempla  dedimus  cap.  I.     26.  sub  his  ipsis 

9  T  » 

verbis  .  Item         cor  9  post        doluit  cum  prae- 


fixo  lomad  5  ut  Hebr.  10,  34-  ^\  ^J, 


LOO 


<£*OS  J>  ^*\*}  et  doluit  vobis  (cor)  super  illis 
qui  vincti  sunt  ?  pro  v  x,ctl  roi$  </Wp/o/£  (  sic  enim  in- 
terpres  syr.  )  ffvn7rQ&&<r&T%  ,  condoluistis  $  l.Sam. 


2  25  8.  »^*«\X.  v£u2.1^0  0*\  W^U*  A.*\©  ft^C 

doleat  ex  vobis  super  me  5  qui  condoleat  xnihi , 
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9  ♦  1  i9  9  "  y 

Nec  non  >2^$J         ?  aut  ;Xs.^oaA  rfrei  ,  post  ver- 

ba  lo^^j  illuxit  Luc.  6?  i3.  cap.  22,  66.  cap.  a3. 

54.  et  tenebrascit  Ioh.  6?  17. 

XX.  Deest  item  1 .  }&Ss,  vel  navem  , 

post        duxit  et  /99  deduxit ,  in  significatione 

navigandi  7  v.g.  Ioh,6?  19.  Marc.  6?  48.  Luc.  8?2  3. 
1  99  r  • 

item  2.  tugum  v  par  ooum  v  seu  vomerem  , 

post  idem  verbum  duxit  ?  in  significatione 

arandi ,  v.  g.  1.  Sam.  8*?  12.  coli.  integra  syntaxi 

Luc.175  7.  vestrum  habet  servum  v  Jj^3  t^>** 

ywi  ducit  iugum  seu  vomerem  5  id  est  9  dpoTpicovTa 

arantem .  3.  jlj  /ocz/s  et  ^aj  tempus  v  ante  rela- 

tivum  pronomen  cfui  vel  ^wofi?  9  cum  id  significat 
ubi  vel  vel  cjuando  .  Sonabit  igitur  ubi  proprie  , 
/<9co  5  et  quando  v  tempore  c/uo  $  v.  g.  Marc. 
4?  i5.  cap.  i3?  i4«  loh.  5,  7.  cap.  7,  3i.  item  Marc. 

l45  9-  oi;.=*fio  ^ltaUj  ^aj  0/»»/  (  loco  )  ubi 
praedicabitur  evangelium  meum  .  Plenius  expres- 

9     9       9    9  y 

sa  syntaxis  Matth.  6,  19.  cap.  8?  19.  JUjo  5ZJ 
^V^^v*  loco  cjiio  (  i.  e.  ubi  )  tinea  et  aerugo  per- 

9     h  J9  „T 

dunt .  4-  1  vel  plur*  r^  ?  ante  </u*  9uae 
71/0^  absolute  positum  9  ut  Hebr.  5,  1 .  ^ J 

■stt»     J>  P  y 

^J  Jo^**  illis  (  rebus )  yutf  e  Dei  sunt . 


LIB.  III.  CAP.  n.  DE  SYNTAXI  NOMINUM.  223 

5.         corpus  v  post  lavit  Ioh.  9,  *]v  1 1. 1 5. 

XXI.  Idem  nomen  5  quod  in  orationis  sub- 
iecto ,  aut  membro  sive  antecedente  sive  sequen- 
te  expressum  est  5  in  6fus  praedicato  9  vel  mem- 
bro  sive  subsequente  sive  antecedente  subticetur  : 

ut  Marc.  1 1?  i3.  JjJZ*  Jo©|  Joe>  JJ         Ji-2>j  tera- 

pus  enim  illud  raora  era£  seu  fuerat  ( tempus  )  ji- 

c&w/n ;  Hebr.  59  1  4»  l^^Q-spo  ^**  )*t**o^* 

perfectorum  vero  (  cibus  )  est  cibus  solidus .  loh. 

1 9  1 4~  W         l«f^«)  y>+)  gloriam  tan- 

quatn  (  gloriam  )  unigenili  a  Patre    cap.  59  36» 

Est  mihi  t^tamp^s  J,^>^  Jlojo^xse  testimonium 
maius  quam  (  testimonium  )  Ioannis  .  Sic  cap.io9 
21.  cap.  1 19  4«  Luc.  5?  3.  Act.  239  69  Hebr.  35  3. 
cap.  5?  1 4«  Item  Post  suffixa  et  ante  dolath  :  ut 

Matth.  3?  4»  J  t^Do^  o$^a^\  Joo)  **tO}oA,*J  erat  ve- 

(vestitus)  Col.  3,  22. 

)  +s^>%  domijiis  vestris  (  dominis  np.  )  corporis  9 

i.  e.  corporalibus;  Hebr.  12,9.  Jjrn^j  ^o^J  pa- 

tres  nostri  (  np.  patres  )  carnis  9  seu  carnales  . 

9     &     9  * 

Hinc  et  {,A,^ao^  ^»09  9  quod  spiritum  sanctitatis 
♦  » 

seu  sanctum  vertere  solemus  9  cum  similibus  con- 
structionibus  5  ita  resolve  9  ac  si  plene  dixisset  Sy- 

9        *  A.       Af    j       9  U 

rus  ,  ^9043  uo$  spiritum  illum  <p/  es£ 

spiritus  sanctitatis » 
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XXII.  De  numeralibus  v  quorum  tum  car- 
dinalia  tum  ofdinalia  supra  dedimus  lib.  II.  cap.IL 
i4«  ratione  syntaxeos  nota  «, 

1.  Cardinalia  ab  XI.  ad  XIX.  ita  in  unam 
vocem  componuntur  ?  ut  minor  numerus  antece- 

dat  ;  e.  g.  undecim  5  q.  d.  unus  decem  . 

Compositi  vero  numeri  maiores,  quanquam  se- 
paratis  vocibus  9  seu  ordinantur  «,  e.  g.  Apoc.  4?  4- 

Tm.9       *  *    9  9  f 

^+ul,  yisaLo  ^JS\L  38.  anni  $  Marc.  6,  44- 

*       y       ..  »  v 

^f^^  ^>£u£\  5ooo.  viri$  etinverso  ordine  Matth^ 

9       V        t  .   ?  9    9       y         9  t 

i4?2  2.Ja^cu.  J&S^  millia  quinque  ?)&,\Zo  ^^cqX 

K    v  9  v        »  f  9 

^SuSSt  23ooo  $  et  Apoc.  i45  3.  IXa^Jo  ^X^jiJ©  Jpo 

1 44°°°* 

2.  Eadem  cardinalia  rem  numeratam  modo 
praecedunt ,  modo  sequuntur  :  ut  Matth.  4?  8.  Vi- 

dit  ^Ji  ^yL  duos  fratres  ,  at  vers.  21.  W 

fratres  duos  4  Luc.  1,  56.  JjN\Z  U**  menses  tres  9 

at  Act.  20«,  3.  )JS\L  tres  menses . 

3.  Cardinalia  a  3.  et  quae  sequuntur  9  nomi- 
nibus  rei  numeratae  iunguntur  plerumque  per  ap- 
positionem  in  statu  absoluto  ;  rarius  per  regimen 

in  statu  constructo  :  ut  Luc.  19,  17.  ^-a+a  )+&^> 

9      9-9  * 

decem  urbes  ?  at  Matth.  4?  2  5.  jAv-JUpo  Z^-^  qs- 
decas  urbium  .  Sic  1.  Cor.  4?      Yi*  myrias 
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..  H  T  k>  T 

doctores  :  0^9  myrias  verba  9 

n    v      b  t 

et  Matth.i85  24  x+t^-*  myrias  talenta  5  pro , 

doctorum  5  verborum  5  talentorum  .  Vide  dissert. 
de  Soloec.  Generis  22. 

4.  Pro  ordinalibus  Syri  aliquando  utuntur 
cardinalibus  7  quibus  et  reliquarum  vocum  synta- 

»..9         9  r 

xiu  adcommodant :  ut  Matth.  205  3.  ^kA. 

in  tribus  horis  5  pro  hora  tertia  5  v.  5. 

^JXa.  Nk*A«do      ^ex  e£  m  novem  horis  5  id  est  5 

*  .  .J>      t-    t   r  r  ^ 

lioris  sexta  et  nona  5  it.  Jv&a^*--  ^&JJo  e£ 

c/rc#  undecim  horas  i.  e.  horam  undecimam  ;  cap. 

45.  ^ft-I  usaue  ad  horas  novem  , 

pro  5  usaue  ad  horam  nonam  $  Marc.  1 55  33. 
*  ..9       •/■  v 

&jt»  uoo)  fso     czi/;z factae fuissent  sex  ho- 

rae  5  pro  5  yevoptvvis  «Tg         g^r«$ . 

5.  Inprimis  id  fit  5  si  numerus  denarium  su- 
perest;  ac  tum  res  numerata  praecedit  in  stata 

constructo  :  ut  Luc  35  1.  )'fcoXAio.%*  J^ia^  anno 
tcov  auindecim  5  pro  5  decimo  quiuto  ,  num.  335 

38.  «uLx^})  &>i&^2>  anno  TtSv  quadraginta  5  pro  5 
quadragesimo  cet.  Quo  casu  numeratum  post  nu- 
merale  subauditur  in  plurali  5   ut  plena  synta^ 

xis  docet  Gen.  7,  11.  ^jb*  )>so  A>a  ^ia^  ^72/20 
sexcentorum  annorum  5  id  est  sexcentesimo  7*  ea- 

que  talis  fere  ?  qualis  }-j&Ba«*  )^ocw  rf/e*  /Ww* 
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diei  9  pro  ,  dies  hodiernus  ,  Act.  2o?  26.  Rom. 
11.  8.  Vide  supra^.  10. 

6.  Sed  et  generatim  cardinalia  cum  et  sine 
praefixo  dolath  ,  in  constructionibus  per  regimea 

aequipollent  ordinalibus  $  ut  Dan.  ^iaX 

p  *  * 

\im  usque  ad  annum  primum  5  cap.  2,  1.  Aua^* 
^_.*Z$Z    wrco  secundo .  Sic        j  secundus  Matth. 

22,  26;,  3g.  Marc.  12,  21»  Luc.  19?  18.  ^L^Ly  se- 

9  9  * 

cunda  Luc.  12;  38.  )Jb,J\L)  tertius  Marc.  12,  21- 

♦ 

.  9  y 

Luc.  20,  12.  Ioh.  2,  1.  £s*\Ly  tertia  Luc.  12,38. 

i  9    r  \  9  * 

;£waJ>  sextus  cap.  1,  26.  36.  septimus  Iu- 

9    9  ¥ 

dae  v.  i4-  Ui^oZj  octavus  Luc.  1,  5g.  2.Petr.  2,  5. 

7.  Numeralia  partem  totius  significantia  ,  ex- 

primuntur  vel  per  separatas  voces,  ut  )JbJ\oL  pars 

tertia  ,  p*j*©>  cjuarta  ,  iA^c^  quinta  , 
decima  ,  Apoc.  8,  7,  sqq.  cap.  6,  8.  2.  Sam.  3,  27, 

Hebr.  7;  2.  4-  8.  9.  vel  per  periphrasin ,  ut 

f  tJ&X  unum  de  decem  ,  pro  ,  decima  pars  Apoc. 
11,  i3. 

8.  Vicem  notantia ,  ut  bis ,  ter  cet.  descri- 
^Duntur  per  ordinalia  ,  sive  absolute  posita  ,  u£ 

T  9 

^+yL  duo  ,  pro  bis  ,  et  j6s.\JL  Z/w  ,  pro  ter ,  Marc. 
3o.  72.  Luc.  i8?  ia.  sive  curu  addito  nomine 
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^al  tempus  9  vel  ^j^j  tempora  5  ut  ^sl  z/zz0 

tempore  9  pro  semel  2.Cor.  1 i5  24«  25.  ^XaJ 

duobus  temporibus  9        Marc.  14?  3o.  72. 

^a^>;  ter  Act.io5  16»  1fc»b**i  septies  Luc.  1  y94. 

^dA  ^  *ff~M  z^*/e  «ye- 

ptuagies  septies  Matth.  i85  22/ At  cum  una  vi- 
cium  9  v.  g.  altera  9  tertia  9  quaria  9  notauda  est  «> 

una  numerali  praengitur  dolath  5  ut  ^Asijl  <^*&$ 
altera  vice  5  seu  iterum  Matth.  26.,  42»        ^9  4- 

cap.  g5  24.  ^a^)  tertia  vice  9  tertium  Marc. 

1 45  4 1  •  Dicitur  tamen  et  separata  voce  Zco*jZ>  ite- 
rum  Iudae  vers,  12. 

9.  Multiplicativa  9  seu  quae  latinis  termi- 
nantur  in  plum  5  ut  duplum  5  triplum  cet.  Syris 

exprimuntur  per  **»  unum  cnm  sequentis  nomifre 
numerali  cardinali  9  et  hoc  cum  praefixo  beth  9  ut 

l\aA.£>  ***  unum  in  septem  9  1.  e.  septuplum  vel 

septuplo  Gen.  4?  *59  Esa.  3o9  26.  unum 
in  centum  9  pro  centuplo  Matth.  1 95  29.  Luc.858. 

vel  sine  interveniente  praefixo  9  ut         $L  unum 

duo  9  pro9  duplo  ler.  17«,  18.  quo  et  pertinet 

pas  unum  cjiiot  9  pro  qualito  magis  Philem.  v,i6, 

Htbr.  i  29  25,     Habb.  rwi  nw  nm  hs  idem ;  vei 
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cardinalia  cum  praefixo  beth  ,  ut  J^j^ja  in  qud* 

tuor  9  subaudi  J._&bJ  duplicationibus  v  id  est  5 
cjuadriipliim  Luc.  19^9.  colL  Luc.  185  3o.  Nemo 
relinquit  domos  cet.  propter  regnum  Dei ,  quiii 

recepturus  sit  ;>*^o3  J^^jL^»  in  duplicationibus 

multis  v  id  est  v  ^oAAceTrAcKTiova  multiplicia  . 

1  o.  Distributiva  ,  ut  bini  ?  terniv  quini,  fiunt 
per  gemiuationem  cardinalium:  de  qua  supra^.21. 

CAPUT  III. 

De  idiomatibus  particularum  syntacticis. 

I.  Pronomina  5  quae  ipseitatem  identitatem- 
que  notant,  exprimuntur  per  personalia  repetita^ 

cum  interpositis  particulis  ,         sequente  dolath^ 

sicut ,  et  p  cum  :  nt  Hebr.  1,  12.        «*/  JK— vo 

&__j;  ^tK^jf  tu  vero  es  sicut  es  ,  pro  ?  tu  vero 

b-  y        b  7» 

i^ew        0     ros  ?  cap.  10.  1.  11.  vo._iO)  »— *>  \?JO) 

|a*-^>  *7/#  9  cz/h*  sunt  illa  ?  sacrijzcia  9  pro  9 
flfew  :  Phil.  3?  1.  ^aJoi       ^*JO)  ra  duTcc  9  eadem  . 
Aliquando  tamen  illis  significandis  inservit  nuda 

pronominum  ©oj  ///<?  et  00)         combinatio  :  ufc 

5   y    *     *  .  * 

loh.  5.  g.  «o*  ©ojo  ^       ipsedies  $  vers.  i5* 
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T>  t         *  t>  k>  T 

o^^J^  ooi  ooj  ^ojl**  cjiiod  Iesus  esset  ille  ipse 
cjiii  sanasset  eum  . 

II.  Eadem  describtintur  per  praepositiones  5 
sive  separatas  sive  praefixas  9  repetitas  5  cum  inter- 
posito  suffixo  pleonastico  :    1.  per  separatas  $  ut 

Act.  9?  ai.  et  Eph.  6?  22.  J^o*  o*»^  propter 

illud  ?  propter  hoc  ,  i.  e.*  propter  hoc  ipsum  $ 

T     9  T  <7s 

1.  Tim.  i?  6-  ^*\o>.       ^*o>A*a  ex  illis  5  e^r  /^V  , 

>  7>  T  71 

e.r  ipsis  ;  Hebr.  9?  21.  |io*  0^20  de  eodem 
sanguine  $  vide  et  Act.  27,  3*o.  2.  per  praefixas ; 

tit  Matt.  3 9  1.  ^0.!©$  j^a^  zra  z7/j£  we- 

ro  ?  /7*  diebus  istis  9  pro  ,  m  ///V  wero  afre— 

:  item  cap.  89  3.  i3.  Rom.  3?  3o.  Hebr.  2,  i4* 

cap.  9,  21.   Sic  Matth.  265  44-  JjWia\  o*\ 

idem  verbum  9  it.  loh.  5?  4-  Hebr.  9?  24.  Vide  quae 
porro  dicemus  J. 

III.  Ceteroqui  personalia  pronomina  quum 
in  eadem  oratione  geminantur  v  prius  subiecti  , 
posterius  verbi  substantivi  v  sum  es  est  ,  vicem 

9        t  y 

gerit :  ut  Matth.  3,  \\.  \i)  ^aX^  JjJ  ego  bapti- 
zans  sum  $  Ioh.  i9  19.  a.-jJ  ^o  J\jJ  quis  es\ 
cap.  4?  29.  q.^oo%  po\  numcjuid  ille  sit 

(  per  crasin  pro  001  oo>  )  Messias  $  Gen.  239  19, 

*        *  Y        9  9  v '  y 

^O)  ^o)  i//#  est  -  Ex.  1 65  8.  ^JU*  |i^O  ^JUwC  e£  7204 

ywta?  sumus  ?  At  in  casu  obliquo  geminatio  ha* 
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bet  emphasin  :  ut  Matth.  27,  4-  ^  nobis 

cjuid  nobis  ?  pro  5  yw/<a?      nos  ?  Ioh.  2i5  22.  j\ 

9     9  *        i     7'  * 

y\  Jso  yw/rt?  <za?      ?  cap. ,  36.  ^\ 

mihi  vero  est  mihi  5  pro  5  ego  vero  habeo  . 

IV.  Pronomen  3.  personae  5  aliquando  vemt 
loco  pronominis  1.  vel  2.  personae  5  respectu  ad 
praedicatum  potius  habito  5  quam  ad  subiectum  : 

\it  Matth.  i6p  16.  Ja>*a>o  001  £uj  7&      Messias . 

Item  cap.  1 15  3.  ubi  00)  est  pro  JM .  Sicut  et  in. 

suffixis  5  Hebr.  3?  6.  oA*-=>  ^o)©A.Jo  e£  es£ 

domus  eius  nos  5  pro  ^»£wo  e£  sumus  . 

V.  Pronomen  005  euiphatice  aliquando 
redundat  5  per  expletiva  adverbia  tantum  5  f/e- 
;?2^/7Z  5  tandem  5  utcumque  reddendum  :  ut  Matth. 

9.9  T-  V  7* 

1 55  39.  001         ^o  ejc  corde  enim  de- 

mum  egrediuntur  cet.  cap.  1 1 5  4-  et  Luc.  y5  19. 
^.amio  oo)     f^Jl  °J       alium  demum  expectu- 

9  *s  T 

ri  sumus?  Unde  Col.  i5  19.        oot  ov**  verte5 

m  ipso  demum  (  non  in  alio  ullo  )  voluit 
omnis  plenitudo  inhabitare  5  non  5  ut  Angli  ver- 
terunt quia  in  ipso  voluit  ilie  omnem plenitudi- 
uem  inhabitare  . 

y     .  9  *  9 

VI.  Pronoraina  oo*  istev  v*o*  ista  vaiof  isti  ^ 
^-*iof  rsZote  5  nominibus  proposita  vel  subiecta  ^ 
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respondent  Graecorum  articulo  praeposltivo  o  5  i  5 
ro  5  et  quidem  sine  intercedente  praefixo  dolath  9 

definite  5  ut  Ioh.  55  7.  )ov**a  001  0  d&evw  j  vers.  g„ 

i5.  oo)  't^-^  et  /t^^  Q  &v\)pa>_7rog  ;  at  cun* 
intercedente  dolath  5  indefinite  $  ut  Hebr.  7,  7. 

t-^-^J  °°l  Tc^AaTTov^  et  o^i^o  fA-A^s^  ©o*  to  fcosSr- 

tov  9  c/uod  melius  est  illo  .  Solet  et  ante  *  rela- 

tivum  redundare:  ut  Matth.  ii5  3.  JZJ»  oo>  0  «ftfcoV 
^syo$  . 

VII.  Pronomina  partitiva  5  seu  partes,  desn 

gnantia  5  notantur  vel  1.  per        plur.  ^aj)  se~ 

quente       5  ut  Rom,  11,1 4.  >?o>iio  ^ajJ  JL/o. 

ut  salvem  homines  (  Le.aliquos  )  e.r  «///$  $  Matth* 

24?  ^3.  \p~a\  f*>p  waj/  vj       Awwfl  9  id  est ,  5/ 

cjuis  dixerit  vobis  :  vel  2.  per  *  A^J  <?tf  vel  sunt 
€jui  vel  ywae  :  ut  Matth.  i35  8.  et  dedit  fructum  9 

A.J0  jf^Jo  Jpo*  k^Y  fuit  quod 

centum  r  et  fuit  cjuod  sexaginta  5  et  fuit  cjuod  tri* 
ginta  3  id  est  5  aliquid  cjuidem  centuplicem  5  aliud 
vero  sexagenum  5  aliudcjue  tricenum  .  Siccap.21. 
35.  cap.  225  5.  cap.  255  i5.  Act.  235  6.  Aliquando 
tamen  partium   altera  tertiave    exprimitur  per 

Jj**J  plur,  l+f»}  alius  alia  aliud  $  ut  Matth.  i35 

^  £  /J         &  P  y  y  v  ^ 
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_  _  J_.2>a3  IS—+J2>  \^&J  |J+*Jo  

i^>}-=>  |if-Jo  fuit  (  aliquid  )  quod  ca, 

deret  ad  latus  viae  ,  -  -  aliud  vero  cecidit  su- 
per  saxum  v  —  ~  et  aliud  cecidit  inter  spinas  , 
-  aliud  deuicjue  cecidit  in  terram  bonam  cap. 

25?  l5.  Ioh.  J9  12. 

VIII.  Pronomina  reciproca  ?  ut  et  quae  ipsei- 
tatem  proprietatemque  nolant  9  circumscribuntur 

per  Ja&j  anima  et  paooa  substantia  ?  cum  ad- 
iectis  suffixis  :  ut  Matth.  2  3?  12.  quiscjiiis  exalta* 

^Wf  5  et  quisquis  humiliaverit  o}_Jt£iJ  animam 


suam  5  id  est  5  seipsum  .  Ioh.  59  43.  o>a.°aj 

IJ?  nomine  animae  suae  $  hoc  est  ?  ^?/o  ipsius  ? 


€v  t J  JcT/ft)  ovQpuTi    Prov.  3«,  5.  ^jtSj}  J&.ieui*# 

^aJU,  |3      sapientiae  tuae  ipsius  ne  innitaris  \ 

vers.  7.  ^.^oaj  yz>+zL**  Jo@)l  )J  ne  sis  sapiens 

in  oculis  tuis  ipsius  ;  Luc.  1 15  17.       j^®ai  ^-^. 

contra  animam  suam  ,  et  pj  iSftAlQ  contra 
substantiam  suam  v  pro  ?  contra  seipsum  loh.  59 

26.  c^^ocliq^  /ra  ^  z/7£0.  Sic  cap.  65  53-  Rom. 

27.  2  Cor.  12,  i5.  Item  Rom.  9,  3.  uaooio  Jj/  eg° 

substantia  mea  v  per  appositionem  v  pro  ego  ipse  ; 

1.  Thess.  4?  9-  \oASfroJP  \o^i)  t>o.r  i /m/ • 

IX,  Praefixorum  ^©*s>  quae  sit  signmcatio 
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ordinaria,  lib.  H.  cap.  III.  5.  exposuimus.  Spe* 
ciatim  ^  alicubi  obiectivum  est?notans  obiectum  v 

in  quo  agens  occupetur    nempe  post  verba  ^oj 

v  9 

confessus  est  v  f^s  abnegavit  ,  Ji— 3©  implevit  ? 

assumsit  ;  ut  Matth.i  o?32.  Quisquis  JjaJ 

confitebitur  me  ?  J*oJ  confitebor  eum  v  pro- 
prie  ,  in  me  9  et  in  eo  $  vers.  3.  quisquis  vero 

$a&s.j  abnegabit  me  v  c*— .£>  ^a^s)  abnegabo 

eum  9  itidem  proprie  ,  irc       ?  jrc  eo  ;  Act.  5?  3. 

9t  9  9    9  9 

^_^\^>  i~i£sjQo  Jtao  implevit  satanas  cor  tuum  . 

o£\ks£gk*>  yz*))  assumsit  senlentiam  suam . 

X.  Praefixum  $  ,  quod  relativum  <p/  «j^oe 
^wo^/  ,  vel  caussale*z/£  vel  cjuod  9  ordinarie  si- 
gnificat  ? 

l.  Nota  genitivi  est  in  constructionibus  per 
regimen  ?  ubi  loco  constructi  praecessit  nomen  in 
statu  vel  emphatico  vel  suffixo  $  ut  Eph.  6,  17. 

)o>-^*  J^O^o  verbum  Dei  v  1.  Petr.  1,  2 5.  o*£C^*> 

verbum  Dei  nostri  .  Alicubi  tamen  absolu- 
te  ?  sine  praevio  nomine  regente  9  genitivum  no- 

tat :  ut  iioiXL  1 4?  8.  v**-*^  Domini  nostri 

(  puta  5  peculi  um  )  sumus  .  Hebr.  1  o9  39. 

ro  non  sumus  JZ  012*1.*      |JJ  .  J^clO*  torporis^ 

-  -wrf jfafe/  ?  puta  ?  filii . 
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2.  Facit  ex  substantivis  adiectiva .  Exempla 
dedimus  cap.  II.     5,  2.  quibus  addimus  Marc.  5, 

i5.  16.  uo)0))wa.)  ooj  M?  czmhs  JMftf  daemones  , 
-  ♦  ♦ 

pro  ?  ddemoniacus . 

3.  Ex  numeralibus  cardinalibus  ordinalia  . 
vide  cap.  II.    .2 1 .  6. 

4.  Nominibus  adiectivis  praefixum  ?  vel  par- 
ticulariter  illa  capi  docet  9  ut  Ioh.  y5  3i.  cap.  i4> 

7     9         T  9       H  V 

12.  ^*\o*  ^o  maiora  hisce  ?  q.  d.  aliqua 

9    v  r 

cjuae  maiora  sunt  his  7*  Apoc,  22,  10.  j^JLal  001 

k*JS,+)  vz*u.t£>9  illud  6nim  tempus  est  (aliquid 

quod  est )  propincjuum  7-  Luc.  6?  9.  c/uid  licitum 

p     *  9 

est  in  sabbato  facere  ?  v*— *^>*  o)  bonum  9 

*m  malum?  Hebr.  6?  i3.  ovi^o         maiorem  se 

♦ 

aliquem,  et  vers.  16.  \©o>iio  per  maiorem 

quempiam;  uti  Ioh.  io?  10.  dicitur  ^d^o 

aliquid  maius  9  et  Luc.  89  17.  Jjo&o*  yz+y*  quid~ 
quam  contecti  $  vel  adverbialiter  5  ut*Matth.  8528. 

daemoncs  V2*^5         ma/f  valde  Ioh.  3,  3.  7. 

^o  dcnuo  ♦ 

5.  Ex  interrogativis  facit  relativa  :  ut  ^_:*> 
quis  ?  ^w^e  ?  quinam  v  quaenam  ?  item  U J  y wz>  ? 
/ju»)  cjuae  ?         (juinam  vel  quaenam  ?  >^o  ^zt*7£* 
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>    9  99     v  *  1 

nam  ?  item  J^uJ  ubi  ?  cjuomodo  ?  w 

cjuando  ?  ornnia  interrogative :  at  Matth.  5?  3g. 

9        T  9  y 

j\  cjuiscjuis  praecesserit  te  $  Hebr*8?l- 

t     H      9    v  r  t       9  ^ 

s*2>b>+y  JiJ  cjui  sedit  $  Apoc.  12,  i3. 

*    9  t  y 

cjuae  peperit  ,  Rom.  i5  3 2.  ^w»)  9U^  cum 

noverint ;  Matth.  6?  1 1.  ^r^&A      (juod  vultis , 

B     9       7.9?  9' 

Matth.  6«,  19.  J^^*  U^J  ubi  fures  perfo- 

9         9       v     9  9  y 

diunt  $  Ioh.  85  28.        v*is&t?  Ua«)  quemadmo- 

dum  docuit  me  Pater  meus  v  et  o^ia^a^l^ 

J  ajj*  e$f^\  elevabitis  Filium  hominis  9 

-♦ 

omnia  relative  .  Ubi  tamen  interrogatio  indirecta 
est  9  dolath  interrogativae  voci  non  subiicitur , 
sed  praefigitur  $  ut  Matth.  2?  4»  Interrogavit  eos  $ 

JjslJ*  ubi  nasciturus  esset  Christus  ? 

*  6.  Aliquando  Ikx&wu  *>  e.  g.  ant^  futtira  5  in 

sisnificatione  caussali  ut  \  Ioh.  21,  3.  *o,J  \^}  \)) 

*  /,  * 
Jjqj  «^eo  ut  yeraer  pisces  $  item  in  significationfc 

v  9&  y 

&m  9  post  ^—2^  uscjue  v  v.  g.  Ioh.  5?  7.  >— j) 

P  i>       £      *  f 

Jj)  JIJ  dum  ego  venio $  cap.  g,  4-  toaaJ  ^ 

oot  uscjiie  dum  $  cap.  i8?  28.  ^-_*\sj  ^ 

uscjue  dum  comederent .  Vide  cap.  1.     21 0  2* 

7.  E  contrario  expletivum  est9  etredundat, 
cum  ab  initio  sermonis  directi  9  post  dicti  signum  - 
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ut  Matth.  i5  23.  ut  impleretur  cjuod  dictum  est  a 

Domino  per  Prophetdm  5  o*_4£o>£  /£c\o£^  J©^ 
nempe  (  sic  enim  utcumque  vertere  licebit )  vir- 
go  concipiet  5  cet.  item  cap.  2,  i5.  cap.  35  9.  I0I1.1. 

2  3.  item  in  numquid  ?  Ioh.  3,  4*  cap.  65  61, 

T  7>  9 

70.  tum  post  particulas  coftditionales  xj  si , 

si  5  e/^*  5  et  )J  oSs,  ftiVi  5  ut  Matth.  10,  i3.  ©01  \)o 

et  si  sit  digna  domus  ista  5  q.  d.e£ 
contingat  5      digna  sit  7-  item  Marc.  85  3.  Luc.  6. 
7.  Ioh.  85  36.  Act.  16.  i5.  Rom.  2,  26.  1-  Cor.  i4- 
2s3.  1.  Tim.  35  i5.  Hebr.  65  8.  3  Ioh,  vers.  10.  Sic 

Matth.  95  21.  \})  \j=>+b  e*4^\*  »n-\->        si  vel 

vestem  eius  solum  attingerem  ,*  Ioh.  85  2  5.  Marc. 

i35  20.  JJ  7W£i  Dominus  cur-* 

tavisset :  tum  emphatice  ante  propositionis  prae- 

J    r  9  * 

dicatum  5  ut  Ioh.  65  635  U_so*  ^e*  \~oy  to  TnivfA 

e$-i  70  ^COOTtOiSv  . 

9 

8.  Denique  cum  JJ  tzo^  5  significat  j/rce  5  et 
eum  sequente  _>  5  praeter  5  extra  :  ut  Gen.  1 55 

2.  ^  JJ>  liberis  \  Hebr.  1 15  11.  )J* 
praeter  tempus  5  q.  d.         m-tempore  . 

XI.  Praefixura  ©  dtf  5  saepe  iAA«ar«  inter  duo 
verba  immediate  se  subsequentia  5  respondentia 
Graecorum  compositis  5  quorum  exernpla  dedimus 
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cap.  I.  9.  vel  quorum  prius  respondet  participio  , 
ut  Matth.  29  9.  usque  dum        JZJ  venit  ( i.  e.  ve- 

T>  7>  "f  V 

niens  )  stelit  5  vers.  1 1.  a\°vio  et  pro* 

ciderunt  ( i.  e.  procidentes  )  adorarunt  eum  .  Vi- 
de  supra  ,  cap.  I.     1 8- 

XII.  Praefixum  ^  seu  lomad  9  cum  adiecto 
pronomine  personali  suffixo  ,  emphatice  nonnum- 

quarn  redundat :  ut  Matth.  20^  6.  \o-a\  a\|  abi- 
te  vohis  9  pro  irofeve<r$e  sirnpliciter  $  Ioh.  4?  49? 

n©o^\  a\)J  abierunt  sibi  ;  Ioh.  i9  1 5.  27.  3  o.  37. 

et  cap.  5?  3.  ^^o^o  o>\  Joojo  et  fuit  sibi  ante  me  . 

At  post  ^__i*^  inter  ,  notat  alterum  obiectorum 
distinguendorum  :  ut  Matth.  18,  i5.  Argue  fra- 

trem  tuum  )cw\^>  ©>.\o  j^i+^  //zfer  £fc  <?£  ipsurn 
solum  Aliquando  et  cum  ellipsi  tb  o  ,  ut  Luc. 
1 19  5i.  cap.  1 85  11. 

XIII.  Suffixa  pronomina  post  verba  et  prae- 

9 

positiones  sunt  personalia  5  ut  ^kb^ab  percussit 
9  f 

eum  ?  a  te  ,  cet.  post  nomina  vero  9  posses- 

siva  9  ut  caput  msum  9  cet. 

XIV.  Possessiva  sunt  vel  1.  suffixa  insepara- 

bilia  5  verbis  ,  nominibus  particulisve  solum  ad- 

nexa  5  quorum  paradigmata  lib.  II.  cap.  III.  19. 

20.  dedimus  $   vel  2.  separata  9  quae  fiunt  per 
i 

^w-j  (compositum  exchald.  n  cjui  cjiiae  quod  ^  h 
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nota  dativi  )  cum  adiectivis  suffixis  9  ut  Matth.  6- 

1 3.  )ia^\^  ^o)  ^^^o  cjuoniam  tuwn  est 

regnum  ;  Ioh.  i?  n.  JZJ  ©v«A-*\  aa?        ye/wf , 

wc^a^s  JJ  g>\»$o  e£       (  ei  icPw )  739»  assumse* 

.  Vide  porro  cap.  io,  12,  24.  Luc.  10. 

35.  item  Apoc.  i?  5.  et  qui  exsolvit  nos  lov^*.  ^o 

0)\*9  ^\-$     peccatis  nostris  per  sangui- 

nem  suum  ,•  cap.  12,  4-  e>«-\»*  Jf^\  filium  eius  ; 
vel  3.  utriusque  generis  v  tum  haec  ,  tum  illa  7 
rnaioris  emphaseos  caussa  9  et  ut  pronomina  pos- 
sessiva  cum  elevatiore  pronuncientur  accentu  :  eo 
scilicet  casu  ,  quo  Graeci  pro  communibus  pos- 
sessivis  9  5  <r«  %  avrQ  vel  a«5tS$  5  9  ?  ay- 
toov  ,  adhibent  possessiva  emphatica  ?  1^05  ,  cro$  ? 

ipiTtf*g9  v[Aufoqi  inpiTefQt:  ut  Marc.2,  18.  ^-****i\Zo 

>\*9  e£  discipuli  tui  5  £w/  inquam  ^  Luc.  6?  4^. 

y,J\m^  in  oculo  tuo  ipsius  •  Ioh.  4?  34- 

*  r~  h-  t> 

v*\*9  ^A.\q^o  c/^wi1  9  dico  ,•  et  si 

plura  desideras  9  cap.  55  47-  caP-  7?     8.  cap.  i5> 

21.  Qttin  4-  idem  illud  cum  suffixis  9  post 

suffixa  personaliter  accepta  /  aliquando  cum  era- 

*    *  !'■'  *  p 

phasi  redundat :  ut  2.  Cor.  i?  12.  xoj>Z©\ 

r     s  r 

apud  vqs  7  vos  dico  5  cap.  55  19.  ip 
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nobis  9  nobis  dico  7*  et  1  loh.  2,  2.  ^JS.** 
pro  nobis  9  nobis  dico  . 

XV.  Casurn  obliquum  nominis  procedit  ali- 
quando  suffixum  pleonasticum  cum  sequente  prae- 
fixo  dolath,  si  nomen  sit  genitivi  $  at  lomad ,  si 
accusativi  casus :  1.  Illud  quidem  in  constructio- 

ne  substantivi  cum  substantivo ,  ac  adeo  ante  ge- 

#  *  *> 

nitivum  ,  v.  g.  Matth.  i,  20.  ++o$$  filius  Da- 
vidis  9  proprie  filius  eius  9  nempe  Davidis  $  Act. 

4?  10.  ^&a-o  opaA^  m  nomine  eius  ?  np.  ietfzj , 

pro  9  /ra  nomine  Iesu  :  Hoc  vero  2.  ante  accusati- 

t  r  *>  y 

vum  v.  g.  Matth.  1,  21.  o>.^aX\  t*ot&***j  servabit 

populum  suum  v  proprie  servabit  eum  ?  np.popu* 

lum  suum  $  vers.  2  5.  o$i£oJJ  assumsit (  etftfz  , 

nempe  )  uxorem  suam  9  et  ©)^\  0)Z*\*  peperit 
filium  suum  5  cet.  Aliquando  merum  suffixum  si- 
ne  sequente  lomad  interponitur  :  ut  Matth.  25, 

25.  oi^-a^  occultavit  talentum  tuum^  pro, 

5  cap.        5.  J^aaa  ^o^Jto  e£  proiecit 

argentum  ,  cap.  265  5i.  Marc.  i4?47*  e*  ^8, 

t    »>    .  9  r 

1 1 .  om*)  ojXoa*  amputavit  aurem  eius  5  1 .  Tim. 
6?  i4«  J*-Jj.-©aS*  ^oia^^ij  et  serves  praeceptum  . 

XVI.  Istam  nominum  syntaxin  pleonasticam 
etum  praepositipnes  itaitantur  nonnunquam :  u£ 
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l.  s)  secundum  v  v.  g.  i.  Tim.  i5  8.  o>Ia_ aj 
icoo^&j}  secundum  legem  ?  quasi  instar  eius  v  np. 
/fgi^  ;  2.  ^&^»  /?<?^?  v.  g.  Ioh.  i9  3y.  cap.  18?  i5. 
^&a.)  oj^^  post  Iesum  v  quasi  in  vestigiis  eius  , 
np.  /e^w  5  Act.  l  o?  2  3.  >soa^  postero  die  , 

seu  postridie  ?  qs.  <2fi?  succedaneum  illius  9  np* 
cfte/  5  3.  circumcirca  9  v.  g.  Apoc.  4?  4-  et 

J>    9    *  ^  9 

cap.  5,  li.  uDoob— Ap*!*  uO)9^m  circumcirca  thro- 
num  ,  qs.  circuitibus  throni  -  4«  ^  v  v-  g- 

Luc.  23«  7.  0003090^  o)£&\        Herodem ,  m  a^- 
•       ♦  ♦ 

iunctione  Herodis  ;  5.  ^^sio  propter  ^  verb.  gr. 
p      #   +  .  9  9  *  1. 

o-£C^£^o  propter  peccatum  ?  m  caussa 

7*  7>  7» 

peccati  ,  6.  ^-_so  «  vel  <e*r .  v.  g.  Act.  2  39  6.  ot>r*» 
<?.r  populo  v  qs.  ^<2/\y  populi  -  3  Ioh.  vers.12. 

Ofdioo  /1^5  ov^do  <?£  <z£  ipsci  ecclesia  9  e£ 
♦  •  ♦ 

^£  //?^a  verilate  ;  7.  super  ^  propter  ?  v.  g. 

7>      .?  «T*  ^ 

Rom.  1 3?  6.  ^*\o^  ^o^X  super  haec  ipsa  v  qs. 

eminentia  horum  5  Apoc.  4?  4*  \©o*.— ..—^X 
]1cl— .^ojas^  super  thronos  *  8.  ^0j.i3  coram  ?  v.  g* 

Luc.  5?  19.  ^oa^  v^o-o^o^jd  coram  Iesu  ?  qs. 
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9   i  T  y  9 

nnticam  lesu  ,  Apoc.  59  8.  )i&h  ^oia— **+o  ante 

•     *»  * 

agnum  9  Vide  et  Act.  69  6. 

XVIL  Quantum  ad  adverbia  9  aliqua  illorum 

^  ■  7, 

ex  nominibus  fiunt,  l.  partim  adiectivis  9  ut  lt^>» 

statim  9  qs.  J&.X,i>  J«*.  <?;r  eademquq  Aoays 
Matth.39  16.  cap.  2i9  32.  ad  instar  graec.  l|  atyrw^ , 


scil.  r«g  a!p$  Acts  io.  33.  ^erae  9  qs.  bonum  f 

scil.  ministerium  i.  Tim.  39  i3.  cum  bo~ 

num  9  pro  c/uamvis  9  germ.  obwol  Hebr.  5,  8, 

s»«  partim  substantivis  9  ut  ©*£s^*-  ^s.  illico  9  qs. 
filius  horae  suae  9  de  quo  supra  cap.  IL  $.3,1. 

^       9  vel  9  et  per  synaeresin  JL^jl* 

<z  trancjuillitate  9  item  a-sub  tran- 

cjuillitate  9  i.  q.  illico  *  confestim  9  Marc.  g,  8, 
i.  Thess.59  3.  Act.g,  3.  Amant  et  alias  Syri  adver- 

hiotxxm^vijfov&SQS  ixilpropemodiim 

exiguo  quodam  Act.  26,  28.  partim  $  \L) 

^jL^      loco  modico  Rom*  1 19  25.  vel 

(\A0  modicum  exiguum  2.  Cor.  29  5.  vel 


^5  parum  de  multo  Rom>  i5,  24.  1.  Cor. 
%39  9.  12.  2.  CoTb  i9 *4* 

XVIIL  )oi  ecce  !  emphatice  redundat  1 .  ante 

*  %9 

jerminum  temporis  durantis  9  ut  Luc.^9  45-  /01 
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£0^9  ecce  ex  quo  intravit  5  graec.  dtf  w$  «VhA-S*; 
et  cap*  8,  29.  Marc.  9,  31.  Act.  io?  3o.  item  Num. 

2  2?  28.  ^4j>J  /of  ecce  tribus  vicibus,  seu  /a/ra 

tertium  5  nam  et  ra>  ficTw  /a/rc  respondet  Matth.  3. 

10,  cap.  i5,  32.  cet.  2.  post  Jj  rco/z ,  interrogative 
capiendum  ?  ubi  idem  proin  est  ac  n  interrogativum 

Hebraeorum  $  ut  Matth.  0,  46.  Jo*  Jl  rcorc  ecre  9  pro 
nonne  ?  Sic  vers.  4?-  cap.  i3,  27.  56.  cet.  Eius 

tamen  loco  alicubi  alternat  verbum  substantivum 

9 

Ucijuit ,  v.  g.  Matth.  i3?  56.  Luc.  1 1.  4°-  loh.  69 
^o*  de  quo  vide  supra  cap.  I.     259  1.  3.  in  com- 

9     k>  T  ¥  9 

parationibus,  ut  Act.  109  47*  a.  N^fl»  Jo^ 

paaj  *  yw/  ecce  !  acceperunt  Spiritum 

S.  sicut  nos  ,  ubi  ecce  !  j/c#£  aequipollet  latino 
perinde  ac  • 

XIX.  Ceterum  Syri  particulas  sat  multas  ha- 

bent  compositas  :  ut  Ja^J  &£/  ?  U^.J  cjuomodo  1 

J*  J  ywae  ?  J^aJ  «raofe  ?  ex  *J  hebr.  ^  interro- 

gativo  9  et  ]a  ro  Ae/c  9      |3      9  Chald.  m  haec^ 

et  J-aao  /7/«c  9  ltem  /501  haec 9  *«**o)  tunc  f  Nw*so$ 

rc&nc  5  igitur  9  usoj  /ta  9  io&^  similiter  f  ^-\o$ 

4g  >  l-uboi        9  ex  demonstrativo  J01         9  et 

chald.  m  haec)  p*t  ftwc  *        nimc9  *ter 
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9  9  9 

L<um&  sicut  f  chald.  j^r  hi  >  et  J>.\a,  hora  ,  porro 

9    9  9  *   9  *  P 

Jafa  Aic9  ^ol^Oi  illic  ,  ex  rabb.  ^ecce  9  et 


heic  )        illic  \         statim  v  \ms>  hinc  ,  J^auf 

unde?  \v*^oo  a  nunc^  y>Qfc>xi$8  ab  ullo  unquam 

tempore  9  ex      ab  5      «rctf  seu  eadem  v      ^e/c  ? 

vw— .*a  nunc  5  ^doJN^o  uncjuam  ;  ^aSj^  adhuc  ? 

JJ»X  priusquam  9  Jas^X  uscjue  dum ,  ex  ws-* 
#  >  p     *      p  7» 

ywe  aa?9  et         nunc^  JJ  ra0»9  J_ao  flfw^ 

hebr.  ^ySa        9  ex      non  et       usque  ad ; 

f  9   fy     "  ~:  $  9    *  9  9  t  * 

Jl^oo*  //odY*? 9  ex  J*>o»  d/e*  9  et  J^iot  A/c  ;  ^»*^* 

igitur  9  cx  po  cum  sequente  praefixo  3  quod  9  et 
sj  si ,         quidejuam  9  num  ex  et  Jao  cuib 

praefixo  $  tjfuodl 

'hvi/Asr^y  syntaxeos- 

Synchysis  9  seu  transpositus  vocum  ardo  ^ 
Syris  frequens  :  ut  i.  verbi  )&oi  fuit  $  Luc.  5,3« 
«wa  ittarnm  navium  Jsb  looj  ^o^)  Simeonis 
erat  Petri 9  pro  9  era£  Simeonis  Petri $  2.  nomi«* 

nis9  Matth.  i6|  1.  ^o  JZ)  o>\ 

ef  rogadant  eum  signum  de  caelo  ui 
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cstenderet  sibi  9  pro  9  ut  signum  de  caelo  cet. 
3.  Particulae,  Marc.  1,  ^S.ita  ut  non  posset  le- 

sus  JZv~up&\  ^a^i^  palam  ut  ingre- 

deretur  (  pro  9  w£  palam  ingrederetur  5  h.  c.  /?a- 
/rc  ingredi  )      urbem  \  cuiusmodi  plura  vide 

fiupra  §.io98.Hebr.5,7.  cap.7.28.  ooilja*^  >£o**u 
^•fiaio  |o>#|a&j:  homines  est  (projhie itta)  infirmos 
constituens  9  pro9  lex  est  homines  infirmos  consti- 

9  9  %*     *  T  t 

tuens  pontifices ,  Ioh.  8?  33.  ^poi*-^'*  ^u.  ov^l 

semen  sumus  Abrahami^  et  vers.  3 7.  00?      -^,  \ 

Jj\*^*o  servus  est  peccati  .  Vide  porro  Ioh.  793i. 
cap.  2i\  a3.  i.  Tiai.  3,  5.  cap.  69  7.  Ioh.  59  5. 
Beut.  3i9  2. 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  process.   ,  A 
Neutralizing  agent:  Magnesium  Oxide 
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